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Deutsch 4 }3

Lesen Sie vorder ersten Benutzung
& Ihres Gerates diese Betriebsanlei-

tung und handeln Sie danach. Be-
wahren Sie diese Bedienungsanleitung fir spate-
ren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

English m

& Please read and comply with these

instructions prior to the initial ope-
ration of the appliance. Retain the instructions for
use for future reference or for subsequent pos-

Sessors.
Francais

Avantd’utiliser cetappareil pourla
A premierefois, veuillezlire laprésente
notice etvous conformerauxinstruc-
tions qu’elle contient. Rangez cette notice
d’instructions en vue de son utilisation future ou
pour le cas ou I'appareil devrait changer de pro-

priétaire.
5 4 -13
Italiano

Leggere queste istruzioniperl'uso

A EE prima diusare I'apparecchio la pri-
mavolta e comportarsidiconseguen-

za. Conservare questo libretto d’istruzioni per'uso
perla successiva consultazione o perun succes-

sivo proprietario dell’ apparecchio.

Nederlands

Leesdeze gebrwksaanwuzmg voor
heteerste gebruik van hetapparaat
enhandelernaar. Bewaarde gebruik-
saanwijzing voor later of voor een eventuele volgen-

deeigenaar.
= 4 -13
Espanol

& Antes de poner enmarcha por vez primera

suaparatodebera leer atentamente las pre-
sentes instrucciones de servicio, observando estrictamente
los consejos y advertencias que se facilitan en las mismas.
Guarde las instrucciones de servicio en un lugar seguro y
accesible para posibles consultas ulteriores o para un pro-

pietario posterior.
A 4 -13
Portugués

& Antes de utilizar este aparelho leia

eproceda segundo estas instrucdes
de servico. Guarde estas instrugdes de servigo
para consultas futuras ou para enrega-las ao fu-

turo proprietario.
4 -13
Dansk
Q EE] Lees denne betjeningsvejledning og
falgden, for apparatettagesibrug
farste gang. Gem betjeningsvejledningen til se-
nere brug eller hvis apparatet skifter ejer.

413
A EE Les og falg denne bruksanvisnin-
genformaskinentasibruk. Tavare
pé bruksanvisningen til senere bruk, eller for en
eventuell ny eier.

Las ochfolj bruksanwsnlngen innan
aggregatettasibrukforstagangen.
Forvara bruksanvisningen fér senare anvéndning

eller fér eventuell ny agare.
. 4 -13
Suomi

& Lue ennenpesurinensimmaista kayt-

t6a tdmaé kayttdohje ja noudata si-
ind olevia ohjeita. Sailyta kayttdohje huolellise-
sti, jotta se 16ytyy helpostimyéhemmin tarvittaessa

tai pesurin omistajan vaihtuessa.
z 4 -13
EAAnvIKG

A EE MW TNV TEWTN XPHON TS CUCKEURC

dlaBdote auTtéqTiq 0dnYieg XelpLopoU
Kat akohoudrote Teq. GUAdETe autéqg TIg 0dnyieq
XELPLOMOU Yla TN YeTEMeLTa Xpnon 1 yla kdmnotov

METEMELTA XPNOTN.

A baslamadan 6nce bu kullanim kilavuzu-

nu iyice okuyunuz ve ve rilen bilgiler dogrultusunda ha-
reket ediniz. Kullanim kilavuzunu ileride tekrar kullana-
bileceginizi yada bu kilavuzun bagkalari tarafindan da
kullanilabilecegini digtnerek iyi saklayiniz.

= 4 -13
Tiirkge
Cihazinizi ilk olarak kullanmaya



- 4 -13

Pucckui ® -7
A[:E Mepen BBOOAOM YCTPOMCTBA B
aKcnyaTaumio BHUMATENbHO

npoynTanTe AaHHYIO MHCTPYKLNIO NO 06Cﬂy)KI/IBaHVI}O
n r|00Tyna|7|Te B COOTBETCTBUN C €€ yKa3aHUaMU.
Xpanute NHCTPYKLUMIO B HAAEXHOM MECTe, CTEM 4TOObI
MOXHO ObINI0 BOCMO0/Ib30BATLCS €10 MO3Xe UK Ans

nepenayu ee cieayloLemy BnafesbLly ycTpoicTea.

4 -13
Magyar
Akészllékels6hasznalataeléttol-
vassaelezta kezelésiutasitastes

ennekmedgfeleléenjarjonel.Akezelési

utasitastérizzemeg,hogykésébbishasznalhassa,
vagy a kovetkezd tulajdonosnak tovabbadhassa.

= 4 -13
Cesky
Prectéte si pred prvnim pouzitim
pristroje tento navod na obsluhu a
jednejtepodleného.Uschovejtetento
navod na obsluhu pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalsiho majitele.
413
Slovensko

AI:E Prosimo,pozornopreberitesledeca
navodila s pomembnimi napotki o
varnosti, uporabiinvzdrzevanju aparata. Navodila

zauporaboskrbnoshraniteinjihpopotrebiposredujte
drugemu uporabniku.

: 4 -13

Polski
Q I:E Przedpierwszymuzyciemurzadzenia
przeczyta¢ te instrukcje obstugi i
stosowac sie do jej zalecen. Instrukcje obstugi

przechowac starannie do dalszego uzycialubdla
ewentualnegonastepnegowtascicielaurzadzenia.

= 413
Romaneste
Q EE] inaintedeprimautilizareaaparatului
cititicuatentiesirespectatiinstructiunile
deutilizare. Pastratiinstructiuniledeutilizarepentru
uz personal sau pentru urmatorul proprietar.

4 -13
Slovensky
& EE Preditajte si pred prvym pouzitim
pristroja tento navod na obsluhu a
jednajte podla neho. Uschovajte tento navod na
obsluhunaneskorsie pouzitiealebo pre dal'Sieho

majitela.
: 4 -13
Hrvatski ®-101
Prije prvogkoristenjaprocitajte ovo
uputstvozauporabutegasepridrzavaijte.
Ovo uputstvo za uporabu pospremite za kasnije
koristenje ili za novog vlasnika.

. 4 -13

Srpski 12 1%
Procitajte ovouputstvozaupotrebu
pre prvog koriséenja uredjaja
i pridrzavajteseistogpriradusauredjajem.Sacu-
vajteovouputstvozaupotrebuzadaljnjakoriséenja

ili za druge korisnike.
4 -13
106-109

& Mpeav nbpeataynoTpe6a npoyeteTe
yMbTBaHETO 3a ynoTpeba Ha ypeaa u

Buvnrapcku

cnep ToBanpoueavpaiTe. 3anaseTe ynbTBaHETO 32
ynoTtpeba B cnyyai Ha HyxAaa 3a Mo-KbCHO MK 3a
Lpyr nputexaren Ha ypeaa cnep Bac.




DEUTSCH

| ITALIANO |

|  PORTUGUES

1a Reinigungsmittel-Saugschlauch
mit Filter
1b Reinigungsmittel-Behdlter,
herausnehmbar
2 Gerateschalter (EIN/AUS)
3 Hochdruckausgang
4 WasseranschluB mit Sieb
5 Kupplungsteil
6a Strahlrohr mit Druckregulierung
6b Strahlrohr mit Rotordiise
6¢ Rotierende Waschbiirste
7 Hochdruckschlauch
8 Handspritzpistole mit Sicherungs-
raste (A)
9 Netzkabel mit Stecker
10 Transportbigel
11 Zubehdraufnahme

1a Tubo flessibile di aspirazione
detergente con filtro
1b Serbatoio detergente
2 Interruttore dell’apparecchio
3 Uscita alta pressione
4 Attacco acqua con filtro
5 Giunto
6a Lancia con regolazione pressione
6b Lancia con ugello mangiasporco
6¢ Spazzola di lavaggio rotante
7 Tubo flessibile ad alta pressione
8 Pistola con arresto di sicurezza (A)
9 Cavo di alimentazione
10 Maniglia
11 Portaccessori

1a Mangueira de aspiragdo do
produto de limpeza com crivo

1b Depésito do detergente

2 Interruptor do aparelho

3 Saida de alta pressdo

4 Ligacdo de dgua com crivo

5 Peca de acoplamento

6a Tubo de jacto com regulacdo da
pressdo

6b Fresadora de sujidades

6c¢ Escova rotativa de lavar

7 Mangueira de alta pressao

8 Pistola pulverizadora manual
com trava de seguranga (A)

9 Cabo de ligagao

10 Pega de transporte

11 Suporte para 0s acessorios

ENGLISH

|  NEDERLANDS |

| DANSK

1a Detergent suction hose with filter
1b Detergent reservoir, removeable
2 Appliance switch (ON/OFF)

3 High-pressure outlet

4 Water connection with filter

5 Coupling
6a Spray lance with pressure control
6b Spray lance with dirt blaster

6¢ Rotating wash brush

7 High-pressure hose

8 Spray gun with safety ratchet (A)
9 Power cord
10 Transport handle
11 Accessory compartment

1a Reifnigingsmiddel-doseerslang met
ze€

1b Reinigingsmiddelreservoir

2 Hoofdschakelaar (AAN/UIT)

3 Hogedruk-uitgang

4 Wateraansluiting met zeef

5 Koppeling

6a Spuitlans met drukregeling

6b Spuitlans met vuilfrees

6¢ Draaiende washorstel

7 Hogedrukslang

8 SApuitpistooI met vergrendelingspal

)
9 Elektrische aansluiting
10 Trekbeugel
11 Toebehorenopname

1a Sugeslange til rengaringsmiddel
med filter

1b Beholder til rengaringsmiddel

2 Kontakt

3 Hojtryksudgang

4 Vandtilslutning med si

5 Koblingsdel

6a Stalrer med trykregulering

6b Stralerer med skidfreser

6¢c Roterende vaskeborste

7 Hoijtryksslange

8 Handsprejtepistol med
sikringsstopper (A)

9 Tilslutningskabel

10 Barehandtag

11 Optagelse af tilbeher

| FRANCAIS

| ESPANOL |

| NORSK

1a Flexible d’aspiration de détergent
avec filtre
1b Réservoir de détergent
2 Interrupteur (MARCHE/ARRET)
3 Sortie haute pression
4 Prise d’eau avec filtre
5 Raccord
6a Lance avec disp. régulateur
de la pression
6b Lance a rotabuse
6¢ Brosse de lavage rotative
7 Tuyau haute pression
8 Poignée-pistolet a cran d’arrét (A)
9 Cable de branchement
10 Poignée de transport
11 Porte-accessoires

1a Manguera de aspiracion del
detergente con filtro
1b Depésito del detergente
2 Interruptor de conexion
3 Conexion (salida) de alta presion
4 Toma de agua con filtro
5 Racor de empalme en la toma de
agua del aparato
6a Lanza con regulacion de la presion
6b Fresadora de suciedades
6¢ Cepillo de lavado rotativo
7 Manguera de alta presion
8 Pistola con seguro contra accion-
amiento involuntario de la pistola (A)
9 Cable de conexion a la red eléctrica
10 Asa de transporte
11 Soporte para los accesorios

1a Sugeslange med sil, for
rengjgringsmiddel

1b Rengjoringsmiddelbeholder

2 Hovedbryter

3 Hoytrykksutgang

4 Vanntilkobling med sil

5 Koblingsdel

6a Straleror med heytrykksregulering

6b Stralerer med rotordyse

6¢c Roterende vaskeborste

7 Hoytrykksslange

8 Haytrykkspistol med
ldsemekanisme (A)

9 Elektrisk kabel

10 Barehandtak

11 Tilbehgrsholder



SVENSKA

| Tiirkge |

| Cesky |

| Romaneste

| Srpski

1a Rengéringsmedelmunstycke med
filter

1b Tank for reng6ringsmedel

2 Strombrytare

3 Hogtrycksutgang

4 Vattenanslutning med filter

5 Kopplingsdon

6a Spolror med tryckreglering

6b Spolrér med rotormunstycke

6¢c Roterande tvattborste

7 Hégtrycksslang

8 S/_{J)olhandtag med sdkerhetssparr
(

9 Kabel

10 Transporthandtag

11 Tillbehérshallare

1a Temizlik maddesi emme hortumu
1b Temizlik malzemesi (deterjan)
tanky
2 Cihaz ialteri
3 basing cikinna
4 Su baglantisi
5 akupleman pargasi dahil
6a Puskurtme namlusu, basing
ayarlanir
6b Puskurtme namlusu
6¢ Doner firca
7 yuksek basing hortumu dahil
8 Pusklrtme tabancasi emniyet
mandali (A)
9 Elektrik baglantisi
10 Aksesuar bdlmesi
11 Aksesuar askisi

1a Nasavaci hadice cisticiho
prostiedku se sitkem

1b Nadoba na Cistici prostiedek

2 Vypinac¢ pristroje (ZAP/VYP)

3 Vysokotlaky vystup

4 Vodni pripojka se sitkem

5 Spojovaci dil

6a Rozprasovaci trubka s regulaci tlaku

6b Rozprasovaci trubka s rotaéni tryskou

6¢ Rotujici myci kartac

7 vysokotlakou hadici

8 Ruc¢ni strikaci pistole s
bezpecnostni zarazkou (A)

9 Pripojovaci kabel

10 Transportni drzadlo

11 Uchyceni ptislusenstvi

1a Furtun de aspirare a detergen-
tului cu filtru

1b Rezervor pentru detergent

2 Comutator (PORNIT/OPRIT)

3 Racord de inalta presiune

4 Racord de apa cu filtru

5 Racord

6a Teava cu regulator de presiune

6b Teava cu duza rotativa

6¢ Perie rotativa

7 Furtun de inalta presiune

8 Pistol cu buton de asigurare
(A)

9 Cablu de alimentare

10 Maner de transport

11 Suport pentru accesorii

1a Crevo za usisavanje i doziranje
sredstva za ¢iscenje za vodu
1b Rezervoar za sredstvo za
ciscenje
2 Glavni prekidac
4 Prikljuéak za vodu
5 Pricvrstite vijcima spojnicu
6a Cev za prskanje, regulisanje
pritiska
6b Otklanjac prljavstine
6¢ Okretna cetka za pranje
7 Crevo
8 Pistolj za prskanje (A)
9 Priklju¢ni kabel sa utikacem
10 Drza¢ za transportovanje
11 Drzac pribora

suomi | Pycckuii | | Slovensko | | Slovensky | | Bbarapcky eauk
: . i aih 1a Wnanr 1a Sesalna cev za distilno sredstvo | 1a Nasavacia hadica Cistiaceho 1a Mapkyy 3a no4ncTBaLLmMTe CpeacTsa
1a Puhdistusaineen suutin ja sihti b s sitom prostriedku so sitkom 1b MoumcTeaLLM CPeAcTBa/Npenapatm

1b Puhdistusaineen séilid

2 Kayttokytkin

3 Korkeapaineveden ulostulo
4 Vesiliitanta ja sihti

5 Liitinkappale

6a Suihkuputki paineensaddolla
6b Rotojet turbosuutin

6¢ Pyorivd pesuharja

3 MNpucoeaunnuTte
BbICOKOHAMOPHbIN WnaHr
4 OnemeHT NOAKNIOHEHNA BOAbI
5 MpukpyTuTe K NaTpybky ycTpoiicTea
6a CTtBon nucrtoneTa, AnA
perynMpoBKun AaBneHvA
6b dpesa anA ynaneHuA

1b Posoda za distilno sredstvo

2 Glavno stikalo (vklop/izklop)

3 Visokotlacni priklju¢ek

4 Priklju¢ek za vodo s sitom

5 Spojni del

6a Brizgalna cev z regulacijo tlaka
6b Brizgalna cev z vrte¢o se Sobo

-
o

Naplnte nadrz ¢istiaceho prostriedku
Vypina¢ pristroja (ZAP/VYP)
Vysokotlaky vystup

Vodna pripojka so sitkom
Spojovacidiel

Rozprasovacia trubka s regulaciou
tlaku

gu’!b(ﬂl\)

2 [naseH wantep
4 Bpbaka 3a Bopjata
5 Bpb3ka 3a Bopjata
6a Pasnpbcksawa Tpvba, perynvpaqe
Ha HansraHeTo
6b PasnpbckBawa Tpuba
6c BupTawa ce yeTka

7 korkeapaineletkulla 3arpA3HeHun 6¢ VrteCa se umivalna krtaca 22 Sgisjrﬁzgvai%;rzgg:er?;acnoutryskou 7 I’:"ﬂ;ﬁé’;“? BOAA TOA, BUCOKO
8 Kasikahva varustettu varmistimella | 6¢ Bpawatowanca motowan weTka | 7 visokotladna cev 7 Vysokotlakou hadicou 8 MycToneT 3a pLiHo npbokane (A)
gA) L . 7 BbICOKOHAMOPHbIN 8 Rocna brizgalna pistola z vpenjalno | g Rygna striekacia pistol s 9 Cabpasalll kaben Cbe Lwencen
9 Suihkuputki ja sdddettdvd suutin g CP;VHHOV' qmctonst ® vamostno zaskocko (A) bezpe&nostnou zarazkou (A) 10 [ipbXKa 3a TpaHcropTApaHe
i eTeBol kabenb ¢ BUNKON T ARSI
}2 \Iﬁglrlf;?esilézrr]]va'd'k 10 Py-ika 9 Prikljucni kabel 9 Pripojovaci kabel 11 MsicTO 32 OKauBaHe Ha efleMeHTUTe
pidike 1 . | 10 Transportni drzadlo 10 Rukovat OT OKOMIIEKTOBKaTa
Qepxatent ana npuHaanexHocTed | 44 Oglagalo za pribor 11 Uchytenie prislusenstva

| EAAnvikd | Magyar | | Polski | | Hrvatski | |

1a EUkaumntog owArjvag 1a Waz zasysajacy $rodek czyszczacy z 1a Crijevo za usisavanje sredstva

QMOPPUNAVTIKOU pE GIATPO
1b doxeio anoppumnavrikou
2 dakémng ouokeurig (ON/OFF)
3 ££030G UYNAAG mieong
4 ouvdeon vepou pe onTa
5 KOMUATL OUVSETIOU
6a OwAIVaGeEKTOEEUONG e PUBION TiETNG
6b MEPIOTPEPONEVO OTOHIO
6¢ Meplotpepduevn Bouptoa
m\uoiuatog
7 eUKaurTo owArva uPning
nieong
8 @opPNTO TUOTOAETO He
Kpiko acpaheiag (A)
9 aywydg ouvdeang
10 Tog0e1dn§ AaPn petapopag
11 Ynodoxn e€aptnudtwyv

1a tisztitészer szivotdomld

1b tisztitészer-tartaly

2 a készulék kapcsoloja (BE/KI)

3 nagynyomasu kimenet

4 vizcsatlakozas sziirével

5 csatlakozorész

6a vizsugarcsé (nyomasszabalyo-
zoval)

6b vizsugarcsé forgofuvokaval

6¢c Forgd mosokefe

7 nagynyomasu tomlével

8 kézi szoropisztoly biztositdval (A)

9 csatlakozovezeték

10 szallitéfogantyd

11 Tartozék-tarto

sitkiem
1b Zbiornik srodka czyszczacego
2 Wytacznik urzadzenia (wiaczanie/
wylaczanie)
3 Przytaczewysokocisnieniowe
4 Przytacze wodne z sitkiem
5 Ziaczka
6a Rurka strumieniowa
(z regulatorem ci$nienia)
6b Rurka strumieniowa z dysza rotacyjng
6¢ Szczotka do mycia, obrotowa
7 wezem wysokocisnieniowym
8 Reczny pistolet natryskowy
z zapadka zabezpieczajaca (A)
9 Elektryczny przewod zasilajacy
10 Uchwyt prowadzacy urzadzenia
11 Uchwyt na wyposazenie

za c¢iSc¢enje za vodu
1b Rezervoar za sredstvo za
ciscenje
2 Glavni prekidac
3 Cuvrsto uvrnite visokotlacnu cijev
4 Priklju¢ak za vodu
5 Cvrsto zavrnite spojni dio za
dovod vode
6a Mlaznica, za regulaciju tlaka
6b Glodac¢ za blato
6¢ Rotirajuca Cetka za c¢iS¢enje
7 Rucni pistolj
8 Prskanje
9 Prikljuéni kabel s utikacem
10 Transportna rucka
11 Usisno crijevo




| DEUTSCH |

| ITALIANO

|  PORTUGUES

(i] VorAnschluss Sicherheits- und
Betriebshinweise ab Seite 14
beachten

Vorbereiten

Hochdruckschlauch montieren
A Strahlrohr aufstecken
Hochdruckschlauch anschrauben
B3 Wasserzulauf anschlieBen

(i] Prima dieffettuareil collegamento
leggere con attenzione le istruzioni
dimpiego e di sicurezza a pagina 26

Preparazione

HE Montare il tubo flessibile ad alta

pressione

A Inserire lalancia

Avvitare il tubo flessibile ad alta

(i] Antes de ligar observe as
adverténcias de seguranga e
instrugdes de servigo a partir da
pdgina 39.

Preparar

H Mangueira de alta pressao

H Encaixar o tubo de jacto

El Aparafusar a mangueira de alta

ressione 5
B Wasserhahn vollstandig 6ffnen | gy l():ollegare Palimentazione pressao )
@ Netzstecker einstecken dellacqua Ligaratomadadedgua
B Aprire completamente l rubinetto | B3 Abrir completamente a torneira
dellacqua A Meteraficha de rede natomada
A Inserire la spina di alimentazione
| ENGLISH |l NEDERLANDS i DANSK

(i] Please read and follow the safety
and operating instructions on
page 18 and following before
you assemble the appliance.

Preparing the Appliance

Connect the high-pressure hose
H Insert the jet spray lance

Screw on the high-pressure hose
B Connect the water inlet

B Completely open the bib-cock

B Insert the power plug

(i] Vooraansluiting veiligheids- en
bedieningsvoorschriften vanaf
pagina 30 lezen en in acht
nemen

Voorbereiden

H Hogedrukslang montage

A Steek de lans vast

E Schroef de hogedrukslang vast

B4 Sluit de watertoevoer aan

B Open de waterkraan volledig

A Steek de stekker in het
stopcontact

(i) Lees sikkerheds- og brugs-
anvisningerne fra side 43, inden
apparatet sluttes til

Forberedelse

E Montér hgjtryksslangen

B Setstraleroret pa

Skru hgitryksslangen pa

B Slutvandtilferslen til

B Abnvandhanen helt

[ St netstikket i stikkontakten

| FRANCAIS |

| ESPANOL

| NORSK

@ Avant le branchement, tenir
compte des instructions de
service et des consignes de
sécurité figurant a partir de la
page 22

Préparation

Montezle flexible haute pression

A Emboitez la lance

Vissez le flexible haute pression

B Raccordez 'arrivée d’eau

H Ouvrez a fond le robinet d’eau

A Branchez la fiche male dans la
prise de courant

(i] Antes delapuestaentfuncionamiento,
observelas advertencias de seguridad
yfuncionamiento que encontrard a
partir de la pagina 34.

Preparativos

E Monte la manguera de alta presion

B Empalmar lalanza

El Acoplarlamanguera de alta
presion

3 Acoplarlamanguera de
alimentacion de agua

H Abrircompletamente latoma
(grifo) de agua

A Conectar el cable de conexion del
aparato en latoma de corriente

(1] Les, og falg sikkerhets- og
bruksanvisningene pd side 47,
for tilkobling av maskinen

Forberedelser

I Monter haytrykkslangen

B Monter stralergr

HE Skru pa hgytrykkslangen
B8 Koble til vanntilferselen

H Apne vannkranen fullstendig
A Settidet elektriske stapselet



| Svenska

| Tiirkge

| Cesky

| Romaneste

| | Srpski

[E Innan aggregatet ansluts ska
sdkerhets- och driftanvisningarna
pd sidan 51 och efterféljande
sidor beaktas.

Forberedelse

H Anslut hdgtrycksslangen
EA Montera spolroret

Skruva pa hogtrycksslangen
A Anslut vattentillférsel

B Oppna vattenkranen helt
I3 Anslut nétkontakten

@ Cihaz galistirmadan dnce, sayfa 64
ile baglayan guivenlik ve kullanim
talimatlarini dikkate aliniz.

On hazirlik

Yiiksek basing su hortumunu
Piskirtme namlusunu takiniz.
Yiiksek basing (su) hortumunu
yerine takiniz

Su hortumununun baglantisini
saglayiniz

Su musludunu sonuna kadar aginiz
Cihazin figini prize takiniz

oo]ro] ]

@ Pred zapojenim pfistroje si
peclive proctéte Bezpecnostni
ustanoveniaprovozniupozornéni
nas.78addle

PFiprava

Montaz vysokotlakou hadici

H Nasad'te rozpragovaci trubku

Nasroubujte vysokotlakou hadici

1 Napojte pfivod vody

B Upiné oteviete vodovodni
kohoutek

A Zastréte sitovou zastréku

@ Indinte de punerea in funcbiune sa
fie lunte in contiderare de
indrumarile de siguranba % de lucru
din pag. 90

Pregatirea pentru lucru

Furtunul de inaltd presiune

Montati teava cu duza

Racordati furtunul de inalta presiune

Racordati furtunul de alimentare

cuapa

Deschideti robinetul de apa la

maxim

Introduceti fisa in priza

1]
2]

@ Pre priklju¢ivanja se osvrnite na
sigurnosne upute i uputstva za
upotrebu na stranici 102

Priprema

E Sklapanje crevo

H Postavite cev za rasprskavanje.

Pri¢vrstite crevo otporno na visoki
pritisak.

B Prikljugite dovod vode.

H Potpuno otvorite slavinu.

[ Utaknite utikac.

| Suomi

Pucckunii

| Slovensko

Slovensky

bbarapckn esunk

(i) Huomioi ennen liittémisté turva- ja
kdyttdohjeet sivulta 55 ldhtien

Jaatymissuoja
Kokoa suurpaineletku
Kiinnitd suihkuputki
Kiinnitd suurpaineletku
B Liitd vedensyottd
E Avaavesihana taysin auki
I3 Laita verkkopistoke pistorasiaan

(1) Mepen noaxnioyennem osHaxom-
UTbCA C YKA3aHUIMU N0 TEXHUKE
6e3onacHocTu 1 Mo aKkcrayarauum
ycTpoiicTsa, HayuHas co cTp. 69

MoaroToBka Kk padoTte

[l CoGepute BbICOKOHANOPHBIIA
wnaHr

HANpucoeantute crpyiiHyio Tpy6Ky

HMpuBuHTUTE BLICOKOHANOPHDIA
wnaHr

B Mopkntounte yCTPOMCTBO K
noAatoLLeMy BOLOMNPOBOAY

HMonHocTbio oTkpoiiTe
BOJONPOBOAHBIA KpaH

[ BcrasbTe Bunky B poseTky

(i) Predprikijugitvijo upostevajte
varnostna navodila in navodila za
uporabo na strani82

PFiprava

Sestavljanje visokotlagna cev

H Nasad'te rozpragovaci trubku

Nasroubujte vysokotlakou hadici

B Napojte pfivod vody

B Upiné oteviete vodovodni
kohoutek

A Zastréte sitovou zastréku

(i) Predpripojenim sipreéitajte
bezpecnostné a prevadzkové
pokyny nastrane 94

Priprava

I Vysokotlakou hadicou

K Nasad'te rozpragovaciu trubku
Naskrutkujte vysokotlakd hadicu
Napojte privod vody

B Upline otvorte vodovodny kohiitik
A Zastréte sietovi zastréku

(1] Mpean sxnoysane ga ce s3emar
no4 BHUMaHWe yKkasaHusTa 3a
curypHocT u pabota ot ¢1p.106

MoaroroBka

I Mapkyy 3a Boga noa Bucoko
HanaraHe

B Nocrasete Tpbubata 3a
pasnpbCckBaHe

H 3asuiite kbM Hes mapkyya, 3a
paboTa noA HansraHe

B BknioyeTe KbM 3axpaHBaHeTo C
BOJ4a

H Otsoperte kpaHa 3a Boga [OKpaii.

[ MNocrasete wencena B KoHTakTa.

| EAnvika

| Magyar

| Polski

| Hrvatski

(i) MaBdore pe mpoooy Tig
0dnyleq auvdeong, aopAelag kat
Aerroupyiag g ouokeung and
™ oe\ida 59 kai e€Ag

MpoeToipaocia

HE ZuvappoAdynon eUKaumtou
OWArva

H TNépaopa owhiva ektégeuaong

Bidwpa evKapmTou owAiva
UYnAnG mieang

2Uvdean Tpopodoaiag vepou

B Avoite teheiwg ™y kdvouha
vepou

[ Népaopa gi1§ oy mpila

(1) A csatlakoztatas elétt a 74.
oldalon taldlhatd biztonsdgi és
hasznélati dtmutatdsokat
figyelembe kell venni!

Eltkészités

Nagynyoma s toml6t

H Tegye fel a vizsugarcsovet

Csavarja fel a nagynyomasii
toml6t

B Csatlakoztassa a viz-bevezetést

H Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

A Dugja be a halézati csatlakozot

@ Przed podtaczeniem nalezy
zapoznac sie ze wskazéwkami
dotyczacymibezpieczeristwai
uzytkowania urzadzenia
poczawszy od strony 86.

Przygotowanie

Waz wysokocignieniowy

H Natozyc rurke strumieniowa

Przykreci¢ waz wysokoci$nieniowy

¥ Przytaczy¢ doptyw wody

B Otworzy¢ catkowicie zawor wodny

A Wtyczke wtozyé do gniazdka
sieciowego

(i] Prile prikijusivanja obratite
pozornost na sigurnosne upute i
uputstva za uporabu na stranici
98

Priprema

El Sastavljanje visokotlagno crijevo

H Prikljugite cijev za rasprsivanje

Na cijev privijte visokotlacno
crijevo

B Prikljucite nadovod vode

B Otvorite vodovodnu slavinu do kraja

@ Utika¢ prikljucite na uticnicu el.
mreze




| DEUTSCH | ITALIANO |  PORTUGUES
Arbeiten mit Hochdruck Lavorare con I’alta pressione Trabalhar com alta pressao
A\ Sicherheitshinweise A\ Istruzioni di sicurezza A\ hdverténcias de seguranga

A\ vorsicht: Riickschlag

Hoch-/Niederdruck einstellen
A Gerateschalter auf «1»
Handspritzpistole entsichern
B Hebel driicken

A attenzione: contraccolpo

Kl Regolare alta/bassa pressione

A interruttore dell'apparecchio su
«1 »

togliere la sicura alla pistola a
spruzzo

B premere laleva

A cuidado: Contragolpe

I Ajustar a alta/baixa pressdo

B Posicionar o interruptor do
aparellho em «1»

Destravar a pistola pulverizadora
manual

B Premiraalavanca

| ENGLISH | NEDERLANDS | DANSK
Working with High Pressure Werken met hoge druk Funktion med hgjtryk
A Safety instructions A Veiligheidsvoorschriften A Sikkerhedsanvisninger

A caution: recoil

Set to high/low pressure

B Setappliance switch to "1”

Release the safety catch of the
trigger gun

B Press the lever

A\ Voorzichtig: terugslag

H Stel hoge/lage drukin

A Hoofdschakelaar op “1”
Ontgrendel het spuitpistool
B Druk de hendel in

A\ Forsigtig: Tilbageslag

H Indstil hgj-/lavtryk

B Setapparatets afbryder pa 1"

Frigiv sikringen af
handsprgjtepistolen

Tryk handtaget ind

| FRANCAIS | ESPANOL i NORSK
Travail en mode haute pression Trabajar con alta presion Arbeide med hoytrykk
A Consignes de sécurité A jAdvertencias de seguridad! A Sikkerhetsanvisninger

A\ Prudence: la poignée-pistolet
recule

Réglez la haute/basse pression

H Interrupteur de I'appareil sur «1»

Déverrouillez la poignée-pistolet

B Appuyez sur la gachette de la
poignée-pistolet

A jAtencion: efecto retropropulsor

HE Seleccionar la modalidad alta
presion / baja presion

H Colocar el interruptor del aparato
en la posicion «1»

E Desbloquear el gatillo de la
pistola

B3 Accionar el gatillo de la pistola

A\ Forsiktig: Tilbakeslag

H Innstill hay-/lavtrykk

H Sett maskinbryteren pd "1”

Apne sikringen pé
haytrykkspistolen

B Betjen avtrekkeren



| Svenska

| Tiirkce

| Cesky

| Romaéneste

| Srpski

Arbete med hdgtryck
A Sékerhetsanvisningar
A\ 0BS! Rekylverkan

H Stillin hog-/lagtryck

A Still stromstéllaren pa 1
Osakra spolhandtaget
Tryck pa avtryckaren

Cihazin yiiksek basing¢
kullanilarak c¢alistiriimasi

A Giivenlik bilgileri
A\ Dikkat: Geri tepme olabilir

H Yiiksek / disiik basing ayarini
yapiniz

B Digmeyi “1” konumuna getiriniz

Piskirtme tabancasinin emniyetini
aciniz

B Tabancanin tetigine (kola) basiniz

Prace s vysokym tlakem
A Bezpecénostni ustanoveni

A Pozor: nebezpecizpétného
razu

Nastavte vysoky/nizky tlak
H Vypinat pfistroje na «1»
Odblokujte ru¢ni stfikaci pistoli
B Stisknéte packu

Lucrul cu inaltad presiune

A Instructiuni de siguranta
AAtentie: recul

K Selectatiinaltd/joasa presiune

H Treceti comutatorul aparatului pe
pozitia ,1*

Deblocati siguranta pistolului

B Apisati maneta

Rad sa visokim pritiskom

A Sigurnosna uputstva.
A Paznja! Povratni udar.

I Podesite visoki ili niski pritisak.
H Prekidac uredaja postavite

na «1».
Otkocite piStolj za rasprskavanje.
A Pritisnite polugu.

| Suomi

| Pucckunii

| Slovensko

| Slovensky

| bbarapckn esunk

Tydskentely korkeapaineella
A Turvachjeet
A varo: takaisku

H Sddda suur-/pienpaine

H Aseta kdyttokytkin asentoon ,1¢
Vapauta kisikahvan varmistin
B Paina liipaisinta

PaGoTbl ¢ UcnoNib30BaHUEM
BOAbI NOA, BLICOKUM AaBNeHUEM

A CoGniopaiiTe yKa3aHusi no
TexHuke 6e30nacHOCTU

A OCTODO)KHOZ BO3MOXHa oTaa4a

H YcraHoBuTb nogavy Bbicokoro/
HU3KOro AaBneHuns

H T nasHblit BbIKTIOYATEND
yCTaHOBUTb B nonoxenue ,1°

H CHumunTte pyyHont nuctonet ¢
npeAoxpaHnTens

B Haxmute Ha pblyar

Delo z visokim tlakom

A Varnostnaopozorila
A Pozor: povratek

Nastavite visoki/nizki tlak

H Aparat vklopite na «1»

Sprostite varnostno zaskocko na
pistoli

B Pritisnite rocico

Praca s vysokym tlakom

A Bezpecnostné
ustanovenia

A Pozor: nebezpecenstvo
spatného razu

Kl Nastavte vysoky/nizky tlak

H Vypinad pristroja na «1»
Odblokujte ruéni striekaciu pistol
B Stlatte packu

Pa6GoTa nopn, BUCOKO HansiraHe

i 3a T

A BHumaHue: vma oTkaT

E HacTpoiika Ha nosuynsTa 3a
paboTa nog BUCOKO/HUCKO
Hanarave

HMNocraseTte wantepa Ha ypeda Ha
“q

HE Csanete npegnasutens Ha
PbYHUS NUCTONET 3a
pasnpbckBaHe

B HatucHeTe pbukara.

| EAnvikd

| Magyar |

| Polski

| Hrvatski

Epyacieg uné uynAn mieon

A Ymodeigeiq aopaleiag

A Mpoooxn: AvtemoTpopr|
(“kANéTonua”)

El PUBpuon uen\ig/xapnAng mieong
H Awakomng ouokeung ato “1”
Anagealon ToTOAETOU XELPGg
Mampa okavdaAng

Nagynyoméssal tdrténd
munkavégzés

A Biztonsagi utasitasok
A Vigyazat: hatralokés

Allitsa be a nagy-/kisnyomast

B Allitsa a késziilék kapcsoléjat
L1%esre

Biztositsa ki a kézi sz6rdpisztolyt

3 Nyomja meg a kart

Praca z uzyciem wysokiego
ciSnienia

A Wskazowkibezpieczenstwa
A Ostroznie: sita odrzutu

Nastawi¢ wysokie/niskie cisnienie

E Wytacznik urzadzenia nastawic na
1

Zwolni¢ blokadg recznego pistoletu
natryskowego

B Nacisnaé dzwignie

Rad s visokim tlakom

A Sigurnosnaupozorenja
A Upozorenje: potisak

KB Podesite na visoki/niski tlak

B Aparat ukljugite na ,1¢

Otpustite sigurnosnu blokadu na
pistolju

B Pritisnite rucku
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DEUTSCH

I|| ITALIANO

I PomTUGUES

Arbeiten mit Reinigungsmittel

Niederdruckstrahl einstellen

A Kein Refrg'}({]ungsmiﬁelbei
Hochdru

HH Reinigungsmittel in

Reinigungsmittelbehélter fiillen
B Hochdruckreiniger einschalten
B Handspritzpistole entsichern
@ Hebel driicken

Lavorare con detergente

A Non usare alta pressione con
detergenti

HH Introdurre detergente in un
contenitore di detergente

B interruttore dell'apparecchio

H Togliere la sicura alla pistola a
Spruzzo

[ Premere laleva

Trabalhar com produto de limpeza

E Regolareil gettoa bassa pressione | Il Ajustar ao jacto de baixa pressao

A Com alta pressdo nenhum
produto de limpeza

HH Produto de limpeza no
reservatério de produto de
limpeza

4 Accendere I'idropulitrice

H Destravar a pistola pulverizadora
manual

[ Premiraalavanca

| ENGLISH

|  NEDERLANDS

i DANSK

Working with Detergent

Set to low-pressure jet

A No detergent in high-pressure

mode

HEH Fill detergent in detergent
reservoir

B Switch on the high-pressure
cleaner

B Release the safety catch of the
trigger gun

B Press the lever

Werken met reinigingsmiddel
E Stel lagedrukstraal in

A Geen reinigingsmidde! bjihoge
aruk

HH Reinigingsmiddel in tank voor
reinigingsmiddel

Schakel de hogedrukreiniger in

B Ontgrendel het spuitpistool

[ Drukde hendel in

Funktion med rengeringsmiddel
E Indstil lavtryksstralen

A Ingen rengeringsmiddel ved

hojtryk

HHE Renggringsmiddel i
rengeringsmiddelbeholderen

Tend for hgjtryksrenseren

H Frigiv sikringen af
handsprejtepistolen

@A Tryk handtagetind

| FRANCAIS

Il ESPANOL

i NORSK

Travail avec détergent
Réglez le jet basse pression

A Pasde détergenten mode haute
pression

HBH Suspendez détergent dans le
bidon de détergent

B Enclenchez le nettoyeur haute
pression

B Déverrouillez la poignée-pistolet

A Appuyez sur la gachette

Trabajar con detergente

E Seleccionar el chorro de baja
presion

A |No aplicar nunca el detergente

con altapresion!

HH Introducir detergente enel
depadsito o bid6n de detergente

Conectar la limpiadora de alta
presion

H Desbloquear el gatillo de la
pistola

A Accionar el gatillo de la pistola

Arbeide med rengjeringsmidler

H Innstill lavtrykkstrale

A Detkan ikke benyttes
rengjeringsmiddel ved haytrykk

HH Rengjoringsmiddel i rengjor-
ingsmiddelbeholderen

E1 Sla pa hoytrykksvaskeren

B Apne sikringen pa
heytrykkspistolen

A Betjen avtrekkeren




Svenska |

| Tiirkce |

| Cesky |

| Romaéneste |

| Srpski

Arbete med rengéringsmedel
H Stéllin lagtrycksstréle

A Anvénd gjrengéringsmedel vid

hogtryck

BH Fyll kemtanken med
rengdringsmedel

B Stéll stromstéllaren pa 1

B Osakra spolhandtaget

A Tryck paavtryckaren

Cihazin deterjan kullanilarak

caligtiriimasi

H Cihazi diisiik basingda plskiirtme
ayarina getiriniz

A Yiksekbasingla calisirken
deterjan kullanmayiniz

BB Temizlik maddesi tankina temizlik

maddesi

Diigmeyi “1” konumuna getiriniz

Puskirtme tabancasinin emniyetini

aginiz

Tabancanin tetigine (kola) basiniz

Price s Gisticim prostfedkem

Nastavte nizkotlaky paprsek

A Privysokém tlaku nepouZivejte

Cisticiprostredek

HE Naplitte nadrz gisticiho
prostfedku tabletami Cisticiho
prostfedku a vodou

B Zapnéte vysokotlaky ¢isti¢

H 0dblokuijte ruéni stfikaci pistoli

B Stisknéte packu

Lucrul cu detergenti

El Selectati jetul de joasa presiune

A Nuutilizati detergent la lucrul cu

inaltd presiune

HEHE Umpletirezervorul de detergent
cu tablete de detergent si apd
sau

¥ Porniti aparatul de curétat cu
fnalta presiune

H Deblocati siguranta pistolului

[ Apisati maneta

Rad sa sredstvom za EiScenje

El Podesite niski pritisak.

A Nekoristite sredstvo za Giséenje

Zzajedno savisokim pritiskom.

HH Rezervoar za sredstvo za
¢iscéenje napuniti sredstvom za
¢iséenje u vidu

B4 Ukljucite uredaj za iscenje pod
visokim pritiskom.

H Otkogite pitolj za rasprskavanje.

A Pritisnite polugu.

Suomi |

| Pucckunii |

| Slovensko |

| Slovensky |

| bbarapckn esunk

Tydskentely pesuainetta kéyttéen

El Séida pienpainesuihku

A Fipesuainetta suurpainekéytésséa

HIE Tayté pesuainesailio
puhdistusainetableteilla ja
vedelld

Kaynnista suurpainepesuri

H Vapauta kdsikahvan varmistin

[ Paina liipaisinta

Pa6oTa ¢ yucTawmmmn
cpeacTBaMU

H Hactpoiite ycTpoiicTteo Ha nogady
BOAbl NOA HU3KUM AaBNEHUEM

A Tlpu BbICOKOM AaBneHuu uncTawee
CpeAcTBO He fo6asnseTcs

HHE Bayok ans MOIOWMX CPEACTs
HaNoNHWTb MOIOLLMM CPEACTBOM B
Buae TabneTtok u BOmOW

B Bkiounte ycTpoORTCTBO

H PyuyHoit nucTonet cHumuTe ¢
npensoxpaxuTens

[ Haxvute Ha pbiyar

Delo s Gistilnimi sredstvi

Nastavite nizki tlak

A Neuporabljajte Gistil z visokim
tlakom

HE Posodo za Gistilno sredstvo napolnite
s tabletami Cistilnega sredstva in
vodo

B4 Vkljugite visokotlagni Gistilnik

H Sprostite varnostno zasko¢ko na
pistoli

A Pritisnite rogico

Prica s Gistiacim prostriedkom
B Nastavte nizkotlaky lug

A Privysokom tlaku nepouZivajte
Cistiaciprostriedok

HE Napliite nadr? gistiaceho prostriedku
tabletami ¢istiaceho prostriedku a
vodou

B4 Zapnite vysokotlaky Gistig

H 0dblokujte ruénd striekaciu pistol

A Stlatte packu

EAnvikd | | Magyar | | Polski | | Hrvatski
Epyaocieg pe | Tisztitdszerrel torténd munkavégzés | Praca z zastosowaniem $rodka Rad sa sredstvom za EiScenje
anoppuUTavTiké Allitsa be a kisnyomasti sugarat | 6ZYSZ6Z3cego H Podesite na niskotlagni mlaz

PUBuion pirtrig XapnArig
nieong

A KaBdAou anoppunaviike oe

uynArj rigon

HH epilete To doxelo

QAMOPPUMAVTIKOU [E ArTop-

PUMAVTIKG O€ TAUMAETA Kal vEPS

©€0n NG oUoKeUNGg

kaBaplopou pe uPnAr| mieon

oe Aettoupyia.

Anao@dAlon ToTOAETOU

XELPOS

@A MNdmua okavddAng

A Nagynyomés esetén ne
hasznaljon tisztitészert

HH Toltse fel a tisztitoszer-tartalyt
tisztitészer tablettéval és vizzel

1 Kapcsolja be a magasnyomasi
tisztitot

H Biztositsa ki a kézi szoropisztolyt

B Nyomja meg a kart

Nastawic strumier niskocisnieniowy
A Przypracy zuzyciem wysokiego cisnienia
nie stosuje Sie Srodka czyszczacego

HHE Zbiornik $rodka czyszczacego
napetni¢ pastylkami$rodka
czyszczacego i wod

¥ Wtaczy¢ wysokocisnieniowe
urzadzenie czyszczace

H Zwolni¢ blokadg recznego pistoletu
natryskowego

A Nacisnac dzwignie

A Kodrada s visokim tlakom ne
koristite sredstvo za ¢i§¢enje

HHE Rezervoar za sredstvo za

¢iscenje napuniti sredstvom za

€iscenje u obliku tablete i vodom

Ukljuite Cistilicu

Otpustite sigurnosnu blokadu na

pistolju

A Pritisnite rucku

Pa6oTa ¢ nouncTealumn

npenapatu

E Hactpoiite cTpyata 3a pa6ota
noA4 HUCKO HangaraHe.

A He nonssaiite nowucreawm
npenapatu npu pa6ota mog BUCOKO
Hangrave

HH Hanbnvete pesepsoapa 3a
npenapaTtuTe 3a MoYucTBaHe G
TabneTkn npenapat 3a
no4YMCcTBaHe M BOAA

A Bknioyete napoyucraykara.

HCsanete npegnasutens Ha
pbYHWSA MUCTONET 3a
pasnpbckBaHe

[ HatucHete pbukata

11
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| DEUTSCH

| ITALIANO

|  PORTUGUES

Betrieb beenden

KB Geriteschalter auf «<0»

A Netzkabel ausstecken
Wasserhahn schlieBen

A Hebel driicken (drucklos machen)
E Handspritzpistole sichern

Pflege, Aufbewahrung

A Reinigungsmittelfilter reinigen
Wasserfilter reinigen

H Frostschutz

Terminare il lavoro

[ Interruttore dellapparecchio su «0»

H estrarre la spina di
alimentazione

chiudere il rubinetto dell’acqua

A premere la leva (scaricare tutta
la pressione)

I Mettere la sicura alla pistola a spruzzo

Cura, manutenzione

A Pulire il filtro del detergente

Pulire il filtro dellacqua

H Protezione antigelo

Terminar o funcionamento

Kl Posicionar o interruptor do
aparellho em «0»

H Retirar a ficha de rede da tomada

Fechar a torneira

A Premir a alavanca (despressurizar)

H Travar a pistola pulverizadora
manual

Conservacao, Estocagem

A Limpar o filtro de produto de limpeza

Limpar o filtro de 4gua

E Protecgdo contra as geadas

| ENGLISH

| NEDERLANDS

| DANSK

Finishing the operation

Kl Unit switch to 0"
Unplug power plug

Turn off water tap

A Press lever (to de-pressurise)
Engage safety catch on
handgun

Care, storage

A Clean detergent filter
Clean water filter

E Frost protection

Gebruik beéindigen

[l Hoofdschakelaar op “0”

H Trek de stekker uit het
stopcontact

Sluit de waterkraan

8 Druk de hendel in (drukloos maken)

H Blokkeer het spuitpistool

Verzorging, opbergen

A Maak het reinigingsmiddelfilter
schoon

Maak het waterfilter schoon

E Vorstbescherming

Driftsafbrydelse

Kl Apparatafbryder pa "0”

HA Netstikket trekkes ud af
stikkontakten

Luk vandhanen

A Tryk armen (gores tryklgs)

H Sikre handsprojtepistolen

Vedligeholdelse, opbevaring

A Renger
rengaringsmiddelfilteret

Renger vandfilteret

H Frostbeskyttelse

| FRANCAIS

| ESPANOL

| NORSK

Fin du service

KB Interrupteur de I'appareil sur
«0»

H Débranchez la fiche male de la
prise de courant

Fermez le robinet d’eau

B Appuyez sur la gachette pour
résorber la pression

H Verrouillez la poignée-pistolet

Entretien, rangement

A Nettoyez le filtre & détergent
Nettoyez le filtre & eau

E Protection antigel

Concluir el trabajo con la maquina

I Colocar el interruptor del aparato
en la posicién de desconexion «0»

H Extraer el cable de conexion de la
toma de corriente

EXCerra la toma (grifo) de agua
Accionar el gatillo (para evacuar la
presion del circuito)

H Bloquear el gatillo de la pistola

Cuidados y mantenimiento

[ Limpiar el filtro del detergente

Limpiar el filtro del agua

B adecuadamente contra las bajas
temperaturas (heladas)

Etter bruk

KB Sett maskinbryteren pa ”0”

A Ta ut det elektriske stopselet

Steng vannkranen

A Betjen avtrekkeren (maskinen
gjore trykklgs)

H Sikre haytrykkspistolen

Vedlikehold, oppbevaring

A Rengjor
rengjeringsmiddelfilter

Rengjer vannfilter

H Frostbeskyttelse



| Svenska

| Tiirkce |

| Cesky

| Romaéaneste |

| Srpski

Stopp

H Still stromstallaren pa ,,0¢

H Dra ut nitkontakten

H Sting vattenkranen

B Tryck pa avtryckaren (for att
avlagsna trycket)

H Sakra spolhandtaget

Skétsel och forvaring

@ Rengor
reng6ringsmedelsfiltret

Rengor vattenfiltret

H Frostskydd

Calismaniz bittiginde

H Digmeyi “0” konumuna getiriniz

B Cihazin fisini prizden gekiniz

Su muslugunu kapatiniz

B Tabancanin tetidine (kola) basiniz
(basincr bosaltma)

B Piskirtme tabancasinin emniyetini
kapatiniz

Bakim ve cihazin kaldirilmasi

B Deterjan filitresini temizleyiniz.
Su filitresini temizleyiniz.
B Donmaya kars! tedbir aliniz

Ukongeni provozu

El Vypinac pfistroje na «0»

H Vytahnéte sitovou zastréku

Uzaviete vodovodni kohoutek

B Stisknéte packu (odtlakovani)

H Zzajistéte ruéni stiikaci pistoli

03etrovani, skladovani

A Vvygistéte filtr Gisticiho
prostfedku

Vygistéte vodni filtr

E1 Ochrana proti mrazu

Oprirea aparatului

K Treceticomutatorul aparatului pe 0

B Scoatetifisa din priza

E inchideirobinetul de alimentare cu ap

B Apasatimaneta (depresurizati
aparatul)

H Blocati siguranta pistolului

Intrefinere, depozitare

A Curétatifiltrul de detergent
Curétatifiltrul de apa

H Feritiaparatul de inghet

ZavrSetak rada

Kl Postavite prekidad uredaja na «0>.

H Izvucite utikac.

H Zatvorite slavinu.

A Prtisnite polugu (otklonite pritisak).

B Zakogite pistolj za rasprskavanje.

Nega, pospremanje

A Ocistite filter na dovodu sredstva
zaiscenje.

Ocistite filter za vodu.

B Zastita 0d mraza.

| Suomi

Pycckuii |

| Slovensko

| Slovensky |

| Bwvarapckn e3unk

Kayton lopetus
Il Aseta kyttokytkin asentoon

H Irrota verkkopistoke
istorasiasta

H Sulje vesihana

B Paina liipaisinta (poista paine)

B Varmista kasikahva

Hoito, séilytys

A Puhdista pesuaineen
suodatin

Puhdista vedensuodatin

E Jaanesto

OkoH4aHWe npouecca paboThl

Mepekniodarens ycTpoiicTea
nepeseauTe B nonoxexue Y0“.

H BoiTawure BUNKY U3 po3eTku.

3akpoliTe BOAOMPOBOAHBIN KpaH.

B HaxmuTe Ha pbiHar nuctoneta
(cBpoc nasneun).

B [locrassTe pyHHoil M1CTONET Ha
TPEAOXPAHTESTb.

Yxoa, xpaHeHve

@A MMposeauTe yncTky punsTpa 4R

OHVCTKM YYCTALLErO CPEACTBA.

[MposeavTe “MCTKy counsTpa AnA

O4UCTKM BOABI.

BeinonHuTe MeponpuATHA No

3alnTe CMCTEMBbI OT MOPO3a.

B =

Konec delovanja

Hl Stikalo naprave na »0«

H 1zviecite vtic iz vticnice

Zaprite dovodno pipo

B4 Pritisnite rocico (v napravi
zmanjSate tlak)

H Brizgalno pistolo ponovno vpnite

Nega in shranjevanje

A Ocistite filter za &istilno sredstvo

Ogistite vodni filter

Bl Zavarovanje pred zamrznjenjem

Ukongenie prevadzky

El Vypinac pristroja na «0»

H Vytiahnite sietovi zastréku

Uzatvorte vodovodny kohdtik

B Stlacte packu (odtlakovanie)

H Zaistite ruéna striekaciu pistol

Osetrovanie, skladovanie

A Vycistite filter Gistiaceho
prostriedku

Vygistite vodny filter

E Ochrana proti mrazu

MpuKniouBaHe Ha eKCTIoaTaLMATa

H TMocrasere wianmepa Ha ypeza Ha 0"

F  Visrernere wencenia oT KOHTaKTa

3aTBOpETE Kpana 3a BofA

B Hanionere phukata /ocsoGozeTe of
HandraHe/

B Mocrasete npeniasrenst Ha pryHis
MIVCTONET 33 PH3TPLCKBaHE

MopapbXka, CbXpaHeHue

B Mowcrere dwmbpa 3a NOYCTEALLN
npenapat

MowwicTete dwmspa 3a Boga

B Coxpanssaifte ypera, sawwpytex or

| EAAnvika

| Magyar |

| Polski

| Hrvatski |

JaMpb3BaHe

ARQEn Aerroupyiag

H Awakdérng ouokeung oto “0”

B Agaipeon Tou ¢ig and myv
npia

KAelotpo tng kdvouhag vepou

A Ndtua okavddaang (va pnv

enkparel ieon)

Ac@AALoN TIOTOAETOU XELPOG

MNepimoinon, pUAagn

@A Kabdpiopa piktpou
anopPUMavTIkou

KaBdapiopa @iktpou vepol

B Npootaocia and nayetd

Az iizemeltetés befejezése

EB Allitsaa késziilék kapcsol6jat
,0ra

H Hizza ki a héldzati csatlakozot

HE Zarjaelavizcsapot

3 Nyomja meg a kart (sziintesse
meg a nyomast)

H Biztositsa a kézi szoropisztolyt

fipolds, tarolds

A Atisztitoszersziird tisztitasa
A vizsziird tisztitasa

E Fagyvédelem

Zakoficzenie pracy

Kl Wytacznikurzadzenianastawié na,0”

H Wyja¢wiyczkezgniazdka
sieciowego

El Zamknag zaw6r wodny

A Nacisnac dzwignie (zredukowa¢
cisnienie)

H Zablokowat reczny pistolet
natryskowy

Pielggnacija, przechowywanie

A Wyczyscié filtr srodka czyszczacego

Wyczyscic filtr wodny

B Zabezpieczyé przed zamarznigciem

Zavrsetak djelovanja

Kl Aparatprebacite na , 0

B Izvucite utikag iz uticnice el. mreze

E Zatvorite vodovodnu slavinu

A Pritisnite rucku (da smanjite pritisak)

H Aktivirajte sigurnosnu blokadu na
pistolju

Ciscenie, pohranjivane

Ocistite filtar za deterdZent

Ocistite filtar za vodu

a
B Zastitite aparat od niskih temperatura

13



BestimmungsgeméiBe Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieBlich fur den

Privathaushalt

—zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen, Bau-
werken, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen, Gar-
tengeraten usw. mit Hochdruck-Wasserstrahl (bei
Bedarf mit Zusatz von Reinigungsmitteln).

—zur Motorenreinigung nur an Orten mit entsprechen-
dem Olabscheider.

—mit von Karcher zugelassenen Zubehor-, Ersatztei-
len und Reinigungsmitteln. Beachten Sie die Hin-
weise, die den Reinigungsmitteln beigegeben sind.

Sicherheitshinweise

A\ Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Raumenist unter-
sagt.

A\ Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbereichen (z.B.
Tankstellen) sind die entsprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten.

A Das Gerat nicht in Betrieb setzen, wenn die Netzan-
schlussleitung oder wichtige Teile des Gerétes, z.B. Si-
cherheitselemente, Hochdruckschléauche, Spritzpisto-
le, beschadigt sind.

AWarnung: Hochdruckschlauche, Armaturen und
Kupplungen sind wichtig fur die Gerétesicherheit. Nur
vom Hersteller empfohlene Hochdruckschlauche, Ar-
maturen und Kupplungen verwenden.

A\ Das Gerat darf nicht von Kindern oder nichtunterwiese-
nen Personen betrieben werden.

A\ Der Benutzer hat das Gerét bestimmungsgeman zu ver-
wenden. Er hat die értlichen Gegebenheiten zu bertck-
sichtigen und beim Arbeiten mit dem Gerat auf Dritte,
insbesondere Kinder, zu achten.

AWarnung: Das Gerat nicht verwenden, wenn sich an-
dere Personen in Reichweite befinden, es sei denn, sie
tragen Schutzkleidung.

AWarnung: Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachge-
maBem Gebrauch gefahrlich sein.

Der StrahldarfnichtaufPersonen, Tiere, aktive
elektrische Ausrlistung oder auf das Gerat
selbst gerichtet werden.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

14 Deutsch

A\ Den Strahl nicht auf sich selbst oder andere richten, um
Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

A Keine Gegenstande abspritzen, die gesundheits-
gefédhrdende Stoffe (z.B. Asbest) enthalten.

A Warnung: Fahrzeugreifen/Reifenventile konnen durch
den Hochdruckstrahl beschédigt werden und platzen.
Erstes Anzeichen hierflr ist eine Verfarbung des Rei-
fens. Beschédigte Fahrzeugreifen/Reifenventile sind
lebensgefahrlich. Reinigung nur mit einem Abstand von
mindestens 30 cm.

A\ Reinigungsarbeiten, bei denen ¢lhaltiges Abwasser ent-
steht z.B. Motorenwésche, Unterbodenwésche dirfen
nur an Waschplatzen mit Olabscheider durchgefihrt
werden.

A\ Beim Reinigen von lackierten Oberflachen ist ein Min-
destabstand von 30 cm einzuhalten, um Beschadigun-
gen zu vermeiden.

A Niemals 16sungsmittelhaltige Flissigkeiten oder
unverdiinnte S&uren und Losungsmittel ansaugen!
Dazu z&hlen z.B. Benzin, Farbverdunner oder Heizdl.
Der Spruhnebel ist hochentzlndlich, explosiv und gif-
tig. Kein Aceton, unverdiinnte Sauren und Losungsmit-
tel, da sie die am Gerat verwendeten Materialien angrei-
fen.

/\Zum Schutz vor zurlickspritzenden Teilen bei Bedarf
geeignete Schutzkleidung und Schutzbrille tragen.
A\ Das Gerét niemals unbeaufsichtigt lassen, solange das

Gerat in Betrieb ist.

A Warnung: Dieses Gerat wurde entwickelt fur die Ver-
wendung von Reinigungsmittel, die vom Hersteller ge-
liefert oder empfohlen werden. Die Verwendung von
anderen Reinigungsmitteln oder Chemikalien kann der
Sicherheit des Gerétes beeintrachtigen

Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz vor
Verletzungen und durfen nicht veréndert oder um-
gangen werden.

Uberstrémventil mit Druckschalter

Wird der Hebel an der Handspritzpistole losgelassen,
schaltet der Druckschalter die Pumpe ab, der Hoch-
druckstrahl stoppt. Wird der Hebel gezogen, schal-
tet der Druckschalter die Pumpe wieder ein. Das Uber-

stromventil verhindert zudem, daB der zulassige Be-
triebsdruck Uberschritten wird.

Sicherungsknopf
Der Sicherungsknopf an der Handspritzpistole ver-
hindert unbeabsichtigtes Einschalten des Gerates.

Umweltschutz

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte fuh-
ren Sie die Verpackung der Wiederverwertung zu.

Altgerat entsorgen

Bereits bei der Entwicklung dieses Gerates wurde
auf gute Recyclingféhigkeit geachtet. Trotzdem koén-
nen Teile oder Stoffe enthalten sein, die nicht in den
Hausmull gelangen sollten. Informationen tber um-
weltgerechte Entsorgung erhalten Sie bei Ihrem
Kéarcher-Handler.

Wasser sparen

Durch den Einsatz dieses Gerétes sparen Sie im Ver-
gleich zu anderen Reinigungsmethoden bis zu 85 %
Wasser. Das Gerat kann auch mit Regenwasser be-
trieben werden (Wasserfilter 4.730-059 verwenden).

Abwasser entlasten

Bitte gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.
Beachten Sie die Dosierempfehlungen, die den Rei-
nigungsmitteln beigegeben sind.

Vor dem ersten Betrieb

Zusammenbauen

Prufen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt. Be-
nachrichtigen Sie bei Transportschéden bitte lhren
Handler.

Elektrischer AnschiuB

A Niemals defekte Netzanschluss- oder Verlangerungs-
leitung verwenden! Wenn die Anschlussleitung bescha-
digt wird, muss sie durch eine besondere Anschlusslei-



tung ersetzt werden, die vom Hersteller oder seinem Kun-
dendiensterhaltlichist.

A\ Daraufachten, daB Netzanschluss- oder Verlangerungslei-
tung nicht durch Uberfahren, Quetschen, Zerren oder der-
gleichen verletzt oder beschédigt werden. Die Netzleitungen
vor Hitze, Olund scharfen Kanten schiitzen.

A\ Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten Handen
anfassen.

A\ Die Verbindung Netzanschluss -/Verlangerungsleitung darf
nichtimWasserliegen.

A\ Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen strahl-
wassergeschutzt sein.

e Das Gerat darf nur an einen elektrischen Anschiu3
angeschlossen werden, der von einem Elektroin-
stallateur gemas IEC 60364 ausgefiihrt wurde.

® Das Gerat nur an Wechselstrom anschliessen. Die
Spannung mufB mit dem Typenschild des Gerétes
Ubereinstimmen.

* Mindestabsicherung der Steckdose 10 A (trége).

e Zur Vermeidung von Elektrounfallen empfehlen wir,
Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-
Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslése-Strom-
starke) zu benutzen.

e Warnung: Ungeeignete Verlangerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Verwenden Sie im Freien
nur daflr zugelassene und entsprechend gekenn-
zeichnete Verlangerungsleitungen mit ausreichen-
den Leitungsquerschnitt:

1 bis 10 m: 1,5 mm?2 10 bis 30 m: 2,5 mm2

e Stecker und Kupplung einer verwendeten Verlan-
gerungsleitung mussen wasserdicht sein.

¢ Verlangerungsleitung immer vollstandig von der Ka-
beltrommel abwickeln.

AnschluB an Wasserleitung

Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens
beachten.

Nur Zulaufschlauch (nicht im Lieferumfang) mit folgen-
den Abmessungen verwenden:

—L&nge mindestens 7,5 m

— Durchmesser mindestens 14".

FiirDeutschland Sollte Ihre Hauswasserversorgung
nicht mit einem Rohrunterbrecher (min. A2) ausge-
stattet sein, verwenden Sie bitte den Karcher-Ruck-
fluBstopp (siehe Seite 16, ,Sonderzubehdr, Pos.17%).
Ein RuckfluBstopp darf nur am Wasserhahn, niemals
am Gerat befestigt werden!

AnschluBwerte siehe Typenschild/Technische Daten.

A Lebensgefahr!

Fahrzeugreifen/Reifenventile kénnen durch den Hoch-
druckstrahl beschadigt werden und platzen. Erstes
Anzeichen hierflr ist eine Verfarbung des Reifens.
Reinigung mit einem Abstand von mindestens 30 cm.
Netzstecker niemals mit feuchten Handen anfassen.
AnschluBleitung mit Netzstecker vor jedem Betrieb
auf Schaden prifen. Beschédigte AnschluBleitung un-
verzUglich durch autorisierten Kundendienst/Elektro-
Fachkraft austauschen lassen.

Hochdruckschlauch vor jedem Betrieb auf Schaden
prifen. Beschédigten Hochdruckschlauch unverziglich
austauschen.

AVerletzungsgefahr!

Durch den austretenden Wasserstrahl an der Hoch-
druckduse wirkt eine RuckstoBkraft auf die Hand-
spritzpistole. Fur sicheren Stand sorgen und Hand-
spritzpistole und Strahlrohr gut festhalten.

Zum Schutz vor zurlckspritzenden Teilen bei Bedarf
geeignete Schutzkleidung tragen.

Wasserversorgung

Achtung! Verunreinigungenim Zulaufwasser besché-
digen die Pumpe. Um dies zu verhindern, weisen wir
ausdrtcklich darauf hin, den Kércher-Wasserfilter (Be-
stell-Nr. 4.730-059) zu verwenden.

Beim Betrieb des Hochdruckreinigers mit geschlos-
sener Wasserzuleitung kommt es zu einer Schadi-
gung der Zylinderkopfeinheit. Bitte den Hochdruck-
reiniger nie mit geschlossenem Wasserhahn
betreiben.

Das Gerat kann aus der Wasserleitung oder einem
offenen Behalter mit Wasser versorgt werden.

Wasserversorgung aus der Wasserleitung

 Einen Zulaufschlauch (nichtim Lieferumfang) am Was-
seranschluB des Gerates und am Wasserzulauf an-
schlieBen.

® Wasserzulauf 6ffnen.

Wasserversorgung aus offenem Behiilter

e Kupplungsteil fur Wasserzulauf abschrauben.

® Saugschlauch mit Filter (nicht im Lieferumfang, sie-
he ,Sonderzubehor”) am WasseranschluB des Ge-
rates anschrauben.

e Filter in den Behalter hangen.

e Gerat vor dem Betrieb entlUften.

— Hochdruckleitung am HochdruckanschluB des
Geréates abschrauben.

— Geréteinschalten und solange laufen lassen, bis
das Wasser blasenfrei am HochdruckanschiuB3
austritt.

— Geratausschalten und Hochdruckschlauch wie-
der anschrauben.

Vorbereiten
* Netzstecker einstecken.
e Hauptschalter auf ,I*.

Einschalten
 Sicherungsknopf an der Handspritzpistole driicken
und Hebel ziehen.

Ausschalten

® Hebel loslassen.

In Arbeitspausen und beim Verlassen des Geréates
durch Driicken des Sicherungsknopfes das Gerat vor
unbeabsichtigtem Einschalten sichern.

Arbeitsdruck wahlen

Arbeitsdruck erhéhen:
Strahlrohr in Richtung ,+“ drehen.

Arbeitsdruck verringern:
Strahlrohr in Richtung ,—* drehen.
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Reinigungsmittel zumischen

® Reinigungsmittelbehélter fillen mit:
- Reinigungsmittel-Tab und Wasser oder
- Reinigungsmittelkonzentrat und Wasser
Dosierempfehlungen auf den Gebindeetiketten der
Reinigungsmittel beachten

e Strahlrohr ganz in Richtung ,—* drehen.

Empfohlene Reinigungsmethode

1. Reinigungsmittel sparsam auf die trockene Ober-
flache spriihen und einwirken (nicht trocknen) las-
sen.

2. Geldsten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
splen.

Betrieb beenden

® Hauptschalter auf ,,0“.
® Netzstecker ziehen.

Bei Wasserversorgung aus der Wasserleitung
e \Wasserzulauf schlieBen.
e Gerat vom WasseranschluB trennen.

Bei Wasserversorgung aus offenem Behélter

e Saugschlauch mit Filter am WasseranschluB des
Geréates abschrauben.

* Hebel an der Handspritzpistole ziehen, bis das Gerat
drucklos ist.

e Sicherungsknopf dricken, um Gerat gegen unbe-
absichtigtes Einschalten zu sichern.

Aufbewahren

Achtung! Frost kann das nicht vollstandig entleerte Gerat

zerstdren. Gerat im Winter in einem frostfreien Raum

aufbewahren.

 Strahlrohr von der Handspritzpistole trennen.

¢ AnschluBkabel aufwickeln und z.B. um den Giriff
hangen.
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Transportieren

e Gerat vor dem Transport ausschalten.

e Zum Transport Uber Treppen oder Hindernisse das
Gerat am Tragegriff anheben.

e Zum Transport Uber ebene Flachen das Gerat am
Transportblgel ziehen.

Sonderzubehor

Sonderzubehor erweitert die Nutzungsmaoglichkeiten
Ihres Geréates. Nahere Informationen dazu erhalten
Sie bei Ihrem Kércher-Handler.
Abbildungen siehe Seite 110.

1 RotordUse

fUr hartnackige Verschmutzungen wie z.B vermoosten oder
verwitterten AuBenflachen

2 Spritzschutz fur Dreckfraser
3 Rohrreinigungsset
gegen verstopfte Rohre und Abflusse
4 Rotierende WaschbuUrste
zur Reinigung von Karosserie- und Glasflachen
5 Waschbtrste
zur Reinigung von glatten Flachen, z.B Auto, Boot
6 NaBstrahlset
zum Entfernen von Rost oder Farbe

7 Flexibles Strahlrohr
schwenkbare Duse fur die Reinigung schwer zugénglicher
Stellen

8 DreifachdUlse mit Strahlrohr

9 Strahlrohr flr schwer zugangliche Stellen
extra langes Strahlrohr, z.B fur Dachrinnenreinigung

10 Bodenstrahlrohr

11 Strahlrohrverlangerung, 0,5 m
12 Hochdruckschlauch, 7,5 m
13 Schlauchverlangerung

14 GroBmengen-Saugset

15 Saugschlauch mit Filter
zum Saugen von Wasservorraten, z.B aus Teichen und Was-
sertonnen

16 Wasserfilter
17 RuckfluBstopp
18 T-Racer

zum spritzfreien Reinigen von Flachen, z.B Terassen, Hof-
einfahrten, Hauswanden

Reinigungsmittel

Fur stérungsfreies Arbeiten und passend zur jeweiligen
Reinigungsaufgabe empfehlen wir unser Kércher-Rei-
nigungs- und Pflegemittelprogramm. Bitte lassen Sie
sich beraten oder fordern Sie Informationen dazu an.
Hier eine kleine Auswahl:
Universalreiniger — Profi RM 555 ULTRA
Autoreiniger — Profi RM 565 ULTRA
Haus- und Gartenreiniger

— Profi RM 570 ULTRA
Bootreiniger — Profi RM 575 ULTRA
Pflege und Wartung

Reinigen

Vor langerer Lagerung, z. B. im Winter:

e Filter vom Reinigungsmittel-Saugschlauch abzie-
hen und unter flieBendem Wasser reinigen.

® Sieb im WasseranschluB mit einer Flachzange her-
ausziehen und unter flieBendem Wasser reinigen.

Warten
Das Gerat ist wartungsfrei.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit
Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kon-
nen. Im Zweifelsfall oder bei hier nicht genannter
Stoérung/Abhilfe wenden Sie sich bitte an den auto-
risierten Kundendienst.

AStromschlaggefahr!
Reparaturarbeiten am Gerat durfen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchgeflhrt werden.

Gerétlduftnicht

- Prifen Sie ob die angegebene Spannung auf dem
Typenschild mit der Spannung der Stromaquelle Uber-
einstimmt.

- Prifen Sie die NetzanschluBleitung



Gerdt kommt nicht auf Druck

- Entluften Sie das Gerét: Lassen Sie die Pumpe ohne
Hochdruckschlauch laufen, bis das Wasser blasenfrei
am Hochdruckausgang austritt. SchlieBen Sie danach
den Hochdruckschlauch wieder an.

- Reinigen Sie das Sieb im WasseranschluB. (Dieses
kann leicht mit einer Flachzange herausgezogen wer-
den.)

- Prifen Sie die Wasserzulaufmenge.

- Prifen Sie sémtliche Zulaufleitungen zur Pumpe auf
Dichtheit oder Verstopfung.

Starke Druckschwankungen

- Reinigen Sie die Hochdruckduse: Verschmutzun-
gen aus der DUsenbohrung mit einer Nadel entfer-
nen und mit Wasser von vorne nachspulen.

Pumpe undicht

- Eine geringe Undichtheit der Pumpe ist normal. Bei
starker Undichtheit sollten Sie den autorisierten Kun-
dendienst beauftragen.

Keine Reinigungsmittel-Ansaugung
- Reinigen Sie den Filter am Reinigungsmittel-Saug-
schlauch.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Karcher-Ersatz-
teile. Eine Ersatzteillbersicht finden Sie am Ende die-
ser Bedienungsanleitung.

Service

Garantie

Im jeweiligen Land gelten die von unserer zustéandigen
Vertriebs-Gesellschaft herausgegebenen Garantiebe-
dingungen. Etwaige Stérungen an dem Gerét besei-
tigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache sein
solite.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Zubehorund
Kaufbeleg an Ihren Handler oder die néchste autori-
sierte Kundendienststelle.

Kundendienst
BeiFragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere Kércher-
Niederlassung gern weiter.

Technische Daten

StromanschliuB

Spannung (bei 1~50 Hz) 230 V
AnschluBleistung 1,9 kW
Netzsicherung (trége) 10 A
Schutzklasse 1, IPX5
WasseranschiuB

Zulauftemperatur (max.) 40 °C
Zulaufmenge (min.) 10 I/min
Zulaufdruck (max.) (12 bar) 1,2 MPa
Leistungsdaten

Arbeitsdruck (120 bar) 12 MPa
max. zulassiger Druck (130 bar) 13 MPa
Fordermenge (400 I/h) 6,7 I/min
Reinigungsmittel-Dosierung 0,3 I/min
Saughohe aus offenem Behélter 20 °C 0,5 m
RuckstoBkraft der Handspritzpistole 15 N
Effektivbeschleunigung

Hand-Arm Vibrationswert 0,8 m/s?

Schalldruckpegel, Lra (ENB0704-1) 74,5 dB(A)
Schalleistungspegel, Lwa  (2000/14/EG) 87 dB(A)
MaBe

L&nge/Breite/Hohe 290/340/805 mm
Gewicht 12,7 kg

EG Konformitatserkldarung

Hiermit erklren wir, daB die nachfolgend bezeichnete Maschi-
ne aufgrundihrer Konzipierung und Bauart sowie indervonuns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den einschlégigen grundle-
genden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Maschine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt:
Typ:

Hochdruckreiniger
1.423-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien:
98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)
89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG)
2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren:

Anhang V

Gemessener Schallleistungspegel: 84 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 87 dB(A)

Es ist durch interne MaBnahmen sichergestellt, daB die Se-
riengerate immer den Anforderungen der aktuellen EG-Richt-
linien und den angewandten Normen entsprechen.

Die Unterzeichnenden handelnim Auftrag und mit Vollmacht
der Geschéftsfuhrung.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

7
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S. Reiser
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Proper Use

Use this appliance exclusively in your private house-

hold for the following non-industrial purposes:

- cleaning of machines, vehicles, buildings, tools, fa-
cades, terraces, gardening tools, etc. with a high-
pressure water jet (if required, with the addition of
detergents);

- cleaning of vehicle engines - admissible only in loca-
tions with an appropriate oil separator;

- only use the appliance with accessories, spare parts,
and detergents that have been approved by Kércher.
Please comply with the instructions supplied with the
detergents.

Safety Instructions

A\ The operation of the device in hazardous locationsis not
admissible.

A\ Please comply with the corresponding safety instructions
ifyou use the appliance in danger areas (e.g. filing stations).

A\ Do not turn on the appliance if the power supply line or
important components of the appliance, such as safety
components, high-pressure hoses, spray jet, are dama-
ged.

A Warning: High-pressure hoses, fittings, and couplings
are ofimportance for the appliance safety. Only use high-
pressure hoses, fittings, and couplings recommended by
the manufacturer.

A\ The appliance is not intended for use by young children
or infirm persons without supervision.

Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

A\ The operator must use the appliance properly. He must
take the local conditions into consideration and must pay
attention to third persons, in particular children, while wor-
king with the appliance.

A Warning: Do not use the appliance if third persons are
withinthe reach of the appliance unless such persons wear
protective clothes.

A\ Warning: High-pressure jets may be dan-
gerousif they are used improperly.

Thejet must not be directed at people, ani-

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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mals, active electrical equipment, or the applianceitself.

A\ Never directthejetatyourselfor third personstoclean clothes
orshoes.

I\ Never use the appliance to spray objects containing hazar-
dous substances (e.g. asbestos).

A\ Warning: Vehicle tyres/tyre valves may be damaged and
burst by the high-pressurejet. Afirst signis the discolora-
tion of the tyre. Damaged vehicle tyres/tyre valves are ha-
zardous. Always perform the cleaning with @ minimum
distance of 30 cm.

A Cleaning operations during which oil saturated waste water
is generated, such as engine cleaning and underbody
cleaning, may only be performed in cleaning locations that
are equipped with an oil separator.

A\ Ifyou clean varnished surfaces, please respecta minimum
distance of 30 cmto avoid damages.

I\ Never take in solvent-containing liquids or undiluted acids
and solvents! These include, for example, benzene, paint
thinner, or heating oil. The spray is highly inflammable,
explosive, and toxic. Do not use acetone, undiluted acids,
and solvents as they affect the materials used on the ap-
pliance.

A Ifrequired, wear appropriate protective clothes and glas-
ses to protect yourself from return spray.

I\ Neverleave the appliance unattended aslong as it turned
on.

A\ Warning: This appliance has been developed for the use
of detergents that are supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other detergents or chemicals
may affect the safety of the appliance.

Safety Devices

Safety devices are intended to ensure the protection
from injuries and must not be modified or circumven-
ted.

Overflow Valve with Pressure Switch

When the lever located on the trigger gun is released,
the pressure switch turns off the pump, and the high-
pressure jet comesto a stop. When the lever is pulled,
the pressure switch turns the pump on again. In addi-
tion, the overflow valve ensures that the admissible
operating pressure is not exceeded.

Safety Button
The safety button located on the trigger gun ensures
that the appliance is not switched on inadvertently.

Environmental Protection

Disposal of the Packaging
The packaging materials can be recycled. Please ar-
range for the proper disposal of the packaging.

Disposal of Appliances

This appliance was developed with a good recyclability
in mind. Nevertheless, it may contain components or
substances that must not be disposed in the house-
hold refuse. Please contact your Karcher dealer for
information on how to arrange the proper disposal.

Saving Water

Using this appliance, you save up to 85% of water
compared to other cleaning methods. The appliance
can also be operated with rain water (use the water
filter 4.730-059).

Easing the Burden on Waste Water
Please be sparing with detergents. Comply with the
dosage recommendations supplied with the detergents.

Before the First Use

Assembly

Check the contents of the box when unpacking the
appliance. If you detect any transport damages, plea-
se contact your dealer.

Electrical Connection

A\ Never use defect connection or extension lines! Ifthe con-
nectionlineis damaged, it must be replaced with a special
connectionline that is available from the manufacturer or his
customer service.

A\ Please make sure that the connection or extensionlines are
not damaged by being ran over, pulled or dragged. Pro-
tectthe connection lines from heat, oil, and sharp edges.



A\ Never touch the mains plug and the socket with wet hands.

A\ The connection between connection line and extensionline

must not lie inthe water.

A\ Allcurrent-carrying components within the working area

must be jet-proof.

- The appliance may only be connected to an electri-
cal connection that was performed by an electrician
according to IEC 60364.

- Only connect the appliance to alternating current.
The voltage must comply with the voltage specified
on the typeplate.

- Minimum fuse protection of the socket 10 A (delay-
action fuse).

- To avoid electric accidents, we recommend to use
sockets with a series connected residual current
operated device (rated breaking current max. 30 mA).

- Warning: Inappropriate extension lines may be
dangerous. If you work outside, only use extension
lines that are approved and specifically labelled and
provide of a sufficient conductor cross section:
1to 10 m: 1.5 mm?2 10 to 30 m: 2.5 mm?

- The plug and the coupling of an extension line must
be waterproof.

- Always unwind the extension line completely from the
cable drum.

Connection to the Water Conduit

Please observe the provisions of the local water supply
company.

Only use supply hoses (notincluded in the delivery) with
the following dimensions:

- minimum length 7.5 m

- minimum diameter 12"

Please see the typeplate or the section "Specificati-
ons” for the connection values.

Operation

A Danger of life!

Vehicle tyres/tyre valves may be damaged and burst
by the high-pressure jet. Afirst signis the discoloration
of the tyre. Damaged vehicle tyres/tyre valves are
hazardous. Always perform the cleaning with a distance
of atleast 30 cm. Nevertouch the mains plug with wet
hands. Check the power cord and the mains plug for
damages prior to each use of the appliance. If the power
cord is damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service or a skilled
electrician.

Check the high-pressure hose for damages prior to
each use of the appliance. If the high-pressure hose is
damaged, replace itimmediately.

A Danger of injury!

Due to the water jet emerging from the high-pressure
nozzle, a recoil force acts on the trigger gun. Always
ensure a stable standing position and hold the trigger
gun and the spray jet firmly.

Ifnecessary, wear protective clothes for the protection
from return spray.

Water Supply from the Water Main

e Connect a supply hose (not included in the delivery)
to the water connection of the appliance and to the
water supply.

e Open the water supply.

Water Supply from an Open Container

e Unscrew the coupling unit for the water intake.

e Fasten the suction hose with the filter (not included
inthe delivery, see "Special Accessories”) with screws
on the water connection of the appliance.

* Insert the filter into the container.

¢ Deaerate the appliance before using it.

e Unscrew the high-pressure line at the high-pressure
connector of the appliance.

e Turn on the appliance and let it run until bubble-free
water emerges at the high-pressure connector.

e Turn off the appliance, and fasten the high-pressure
hose with screws.

Preparing the Appliance
¢ Insert the mains plug.
® Set the main switch to "I”.

Turning On the Appliance
¢ Press the safety button on the trigger gun, and pull
the lever.

Turning Off the Appliance

* Release the lever.

Press the safety button to prevent the appliance from
being inadvertently turned on during breaks or if you
leave the appliance.

Selecting the Working Pressure

Increasing the working pressure:
Turn the jet spray lance in the "+” direction.

Decreasing the working pressure:
Turn the jet spray lance in the "-" direction.

Adding the cleaning agent

o Fill the detergent reservoir with:
..... Detergent tablet and water or
..... Detergent concentrate and water.
Observe metering recommendations on the pak-
kaging label of the detergent.

¢ Rotate the spray lance in the direction of “=” until
reaching the stop.

Recommended cleaning method

1. Spray the cleaning agent on the dry surface spa-
ringly and let it react (but not dry out).

2. Wash off the loosened dirt with the high-pressure
jet.
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Terminating the Operation

® Main switch to ”0”".
¢ Disconnect the mains plug.

Water supply from the water main

¢ Close the water supply tap.

e Disconnect the appliance from the water connec-
tion.

Water supply from an open container

e Unscrew the suction hose with filter from the water
connection of the appliance.

 Pullthe lever on the trigger gun until the appliance is
unpressurized.

® Press the safety button to protect the appliance from
being inadvertently turned on.

Storing the Appliance

Caution! Frost may destroy the appliance if it has not

been emptied completely. Store the appliance ina frost-

free room during the winter.

e Separate the jet spray lance from the trigger gun.

¢ Wind up the power cord and, for example, hang it
around the handle.

Transporting the Appliance

e Turn off the appliance before transporting it.

o |ift the appliance at the carrying handle to transport
it over stairs or obstacles.

 Pull the appliance by the transport handle to trans-
port it over even surfaces.
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Special Accessories

Special accessories expand the possibilities of using
your appliance. Please contact your Kércher dealer for
further information.

See page 110 forillustrations.

1 Rotary nozzle
for tenacious dirt accumulation, such as moss-covered or
weathered outside surfaces

2 Spray guard for dirt blaster
3 Tube cleaning kit
for choked tubes and discharges
4 Rotary wash brush
for the cleaning of car bodies and glass surfaces
5 Washbrush
for the cleaning of smooth surfaces, e.g. car or boat
6 Wet sand blast kit
to remove rust or paint
7 Flexible jet spray lance
swivelling nozzle for the cleaning of places difficult to access
8 Triple nozzle with jet spray lance
9 Jet spray lance for places that are difficult to ac-

cess
extra long jet spray lance, for example, for the cleaning of
gutters

10 Floor cleaning jet spray lance
11 Jet spray lance extension, 0.5 m
12 High-pressure hose, 7.5 m
13 Hose extension
14 Large volume suction kit
15 Suction hose with filter
to suckup waterreserves, e.g., from ponds and water-butts
16 Water filter
17 Non-returnvalve
18 T-Racer

for the cleaning of surfaces, e.g. terraces, entries, building
walls without splashback

Detergents

To ensure a trouble-free operation of the appliance
and to match the individual cleaning task, we recom-
mend our Karcher detergent and maintenance agents.
Please ask for our advice, or request information on
the products. Here you find a small selection:

Universal cleaner ProfiRM 555 ULTRA
Vehicle cleaner ProfiRM 565 ULTRA
House and gardencleaner  ProfiRM570ULTRA
Boatcleaner ProfiRM575ULTRA

Maintenance and Care

Cleaning

Before long periods of storage, e.g. in winter:

* Remove the filter from the detergent suction hose,
and clean it under running water.

* Remove the sieve in the water connection using flat
pliers, and clean it under running water.

Maintenance
The appliance is maintenance-free.

Troubleshooting

Failures often have simple causes that you canresolve
yourself using the following overview. In case of doubt
or in case of failures/solutions not mentioned in the
following, please contact the authorized customer service.

A Danger of electric shock!
Repair work on the appliance may only be performed
by the authorized customer service.

Appliance does not work

- Please check whether the voltage specified on the
typeplate corresponds to that of the power source.

- Check the power cord for damages.

Appliance does not achieve the operational pres-

sure

- Deaerate the appliance: allow the pump to operate
without the high-pressure hose until bubble-free water



emerges from the high-pressure outlet. Then re-
connect the high-pressure hose.

- Clean the sieve in the water connection (it can be
easily removed using flat pliers).

- Check the inlet water flow rate.

- Check all supply lines to the pump for leaks or clog-
ging-up.

Strong pressure variations

- Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt from
the nozzle boring using a needle, and thenrinse the
nozzle with water.

Pump leakage

- Aslight leakage of the pump is normal. If you detect
anexcessive leakage, please contact the authorized
customer service.

Detergent is not taken in
- Clean the filter of the detergent suction hose.

Spare Parts
Only use original Kércher spare parts. You will find a list
of spare parts at the end of this document.

Service

Warranty

The warranty terms published by our competent sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that suchfailureis caused
by faulty material or defects in fabrication.

In the event of a warranty claim please contact your
dealerorthe nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the appliance, including all accessories,
and the proof of purchase.

Customer Service
Ifyou have any further questions or problems, our Kércher
branches are ready to give you further assistance.

Specifications
Power supply
Voltage (at 1~50 Hz) 230
Connectedload 19
Mains fuse (delay-action fuse) 10
Safety class 1,1PX5
Water connection
Supply temperature (max.) 40
Supply volume (min.) 10
Supply pressure (max.) (12 bar) 12
Performance data
Working pressure (120 bar) 12
max. admissible pressure (130 bar) 13
Flow rate (400 I/h) 6.7
Detergentdosage 03
Suction height from open container 20°C 05
Recoilforce trigger gun 15
Appliance vibrations 08
Soundlevel, Lpa (EN6O704-1) 745
Sound level, LwA (2000/14/EC) &7
Dimensions
Length/width/height 290/340/805
Weight 127

kw

°C
I/min.
MPa

MPa
MPa
I/min.
I/min.

m/s?
dB(A)
dB(A)

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the equipment described below con-
forms to the relevant fundamental safety and health require-
ments of the appropriate EU Directives, bothinits basic design
and construction as well as in the version marketed by us.This
declaration will cease to be valid if any modifications are made
to the machine without our express approval.

Product:
Model:

High-pressure cleaner
1.423-xxx

Relevant EU Directives:

98/37/EC

73/23/EEC (+93/68/EEC)

89/336/EEC (+91/263/EEC, 92/31/EEC, 93/68/EEC)
2000/14/EC

Harmonised standards applied:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 65 014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

Conformity assessment procedure followed: Anex V
Measured sound power level: 84 dB(A)
Guaranteed sound power level: 87 dB(A)

Appropriate internal measures have been takento ensure that
series-production units conform at all times to the require-
ments of current EU Directives and relevant standards.The
signatories are empowered to represent and act on behalf of

the company management.
Alfred Karcher GmbH & Co. KG

— il/ @QQ(
S. Reiser

Cleaning Systems -
Alfred-Karcher-Str. 28-40 /
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden .Jenner
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Conformité d’utilisation

Veuillez n’utiliser cet appareil que dans des applicati-

ons non-professionnelles:

— Pour nettoyer des machines, véhicules, ouvrages,
outils, fagades, terrasses, appareils dejardin avec le
jet haute pression (augquel vous aurez rajouté du
détergent si nécessaire).

— Pour nettoyer des moteurs, mais seulement sur des
sites équipés d’un séparateur d’huile.

— Servez-vous d’accessoires, de pieces de rechange
et de détergents recommandés par Karcher. Veuil-
lez respecter les instructions accompagnant les
détergents.

Consignes de sécurité

A llestinterdit d’exploiter I'appareil dans des pieces présen-
tant des risques d’explosion.

A SiI'appareil est utilisé dans des zones de danger (par
exemple des stations essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspondantes.

A Ne mettez jamais I'appareil en service si le cable
d’alimentation ou des piéces importantes de I'appareil,
telles que par exemple les éléments de sécurite, les flexi-
bles haute pression, le pistolet, sontendommagées.

A Avertissement : les flexibles haute pression, les arma-
tures et les raccords sontimportants pour la sécurité de
I"'appareil. Utilisez seulement des flexibles haute pression,
des armatures et des raccords recommandés par le fa-
bricant.

A\ L’appareilne doitjamais étre exploité par des enfants nipar
des personnes n'ayant pas été instruites.

A L'exploitant doit utiliser I'appareil de fagon conforme. Il doit
prendre en considération les donnéeslocales et durantle
maniement de I'appareil, il doit prendre garde a tierces
personnes, et en particulier a des enfants.

A Avertissement : I'appareil ne doit jamais étre utilisé si
d’autres personnes figurent dans le rayon de portée de
I'appareil, @ moins que ces personnes ne portent des
vétements de protection.

A\ Avertissement : une utilisationincorrecte desjets haute
pression peut présenter des dangers.
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Le jet ne doit pas étre dirigé sur des per-
sonnes, desanimaux, du matériel électrique
actif nisurl'appareilen soi.

A\ Ne dirigez jamais le jet sur soi-méme ni sur
d’autrespersonnes dans lebut de nettoyerles vétements ou
leschaussures.

A\ Nelavezjamais aujet des objets contenant des substances
nuisibles & la santé (par exemple de 'asbeste).

A\ Avertissement : le jet haute pression risque
d’endommager les pneus/valves de véhicules etles pneus
risquent d'éclater Le premierindice d’endommagement
est une décoloration des pneus. Des pneus/valves de
véhicules endommagés présentent des dangers de mort.
Pour les nettoyer, il faut toujours maintenir un écart de 30
cmentre lalance et les pneus.

A\ Tous travaux de nettoyage engendrant un échappement
d’eauxusées contenant del'huile, parexemple unnettoya-
ge du moteur, un nettoyage du bas de caisse, doivent
uniquement étre effectués a des postes de lavage équipés
d’un séparateur d’huile.

A\ Pourlenettoyage de surfaces vernies, il faut garder un écart
minimal de 30 cmentre lalance et les surfaces afin d’éviter
toutendommagement.

A\ N’aspirezjamais de liquides contenant des solvants nides
acides oudes solvantsnon dilués, tels que parexemple de
I'essence, du diluant de peinture ou dufuel ! Le brouillard
de pulvérisation est extrémement inflammable, explosif et
toxique. N'utilisez pas d’acétone, d’acides nide solvants
non dilués vu qu'ils ont un effet corrosif sur les matériaux
appliqués sur I'appareil.

A\ Pour se protéger contre des objets éventuellement proje-
tés, portez sinécessaire des vétements de protection et
deslunettes de protection.

A\ Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
enmarche.

A Avertissement : cetappareilfut développé pour!'utilisation
de détergents ayant été fournis ou recommandés par le
fabricant. L' utilisation d’autres détergents ou d’autres pro-
duits chimiques peut nuire ala sécurité de I'appareil.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Dispositif de sécurité

Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger
des risques de blessure. Il est interdit de modifier
leur réglage ou de les ponter.

Vanne de surpression avec pressostat

Lorsque vous relachez la gachette de la poignée-pi-
stolet, le pressostat coupe la pompe et le jet haute
pression ne jaillit plus. Sivous tirez sur la gachette, le
pressostat réenclenche la pompe.

Lavanne de surpression empéche en outre I'appareil
de dépasser la pression de service admissible.

Crand’arrét
Le cran d’arrét situé sur la poignée-pistolet empéche
I'enclenchement involontaire de I'appareil.

Respect de ’environnement

Elimination de 'emballage

Les matériaux constitutifs de I'emballage sont recycla-
bles. Veuillez réintroduire I'emballage a un systéme de
recyclage.

Elimination de I'ancien appareil

Déjaau stade du développement de cet appareil, il fut
attachéuneimmenseimportance aluiattribuer debonnes
caractéristiques de recyclage. Il pourrait toutefois tout
de méme étre comprendre des pieéces ou des sub-
stances ne devant pas étre tout simplement jetées dans
les ordures ménageres. Consultez votre revendeur
Kércher pour savoir comment éliminer I'ancien appareil
de fagon favorable a I'environnement.

Economies d’eau

Comparé aux autres méthodes de nettoyage, I'emploi
de cetappareil vous permet d’économiser jusqu’a 85%
d’eau.

Faible pollution des eaux usées

N’utilisez jamais trop de détergents. Veuillez respecter
les recommandations de dosages accompagnant les
détergents.



Avant la premiére utilisation

Assemblage

Contrélez le matériel lors du déballage. Sivous cons-
tatez des dégats dus au transport, veuillez eninformer
votre revendeur.

Branchement électrique

A\ N'utilisez jamais de cable d’alimentation ou de cable de
rallonge défectueux ! Sile cable d’alimentation estendom-
mage, il doit étre remplacé par un céble d’alimentation
spécial disponible chez le fabricant ou aupres du service
apres-vente correspondant.

AVeillez a ne pas abimer ni endommager le cable
d’alimentation nile cable de rallonge en roulant dessus, en
les coingant, en tirant violemment dessus ou autres. Pro-
tégezles cables d’alimentation contre la chaleur, I'huile et
desbordstranchants.

A\ Ne saisissez jamais la fiche méle nila prise de courantavec
des mains humides.

A\ Laliaisonentre le cable d’alimentation etle cable de rallonge
ne doit jamais se trouver dans I'eau.

A Toutes les pieces conductrices dans la zone de travall
doivent étre protégées contre les jets d’eau.

e | ’appareil doit uniquement étre raccordé a un bran-
chement électrique et le branchement doit unique-
ment étre effectué par un électricien conformément
a la norme IEC 60364.

® Branchez I'appareil uniquement a du courant alter-
natif. La tension doit concorder avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.

® Protection minimale par fusible de la prise de courant
10 A (a action retardée).

® Pour éviter des accidents électriques nous recom-
mandons d’utiliser des prises de courant avec un
interrupteur de protection contre les courants de court-
circuit placé en amont (courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

¢ Avertissement : des conduites de rallonge inappro-
priées peuvent présenter desrisques. Al'airlibre, utilisez
uniquement des cables de rallonge autorisées et
marquées de fagon adéquate avec une section suf-
fisante du conducteur.

1a10m: 1,6 mm?2 10230 m: 2,6 mm2
¢ | es fiches maéles et les raccords d’un cable de ral-
longe utilisé doivent étre étanches a I'eau.
¢ Déroulez toujours entierement les cébles de rallonge
de I'enrouleur de céble.

Branchement a une conduite d’eau

Veuillez respecter les prescriptions publiées par la
compagnie distributrice des eaux.

Le raccordement au réseau public alieu via un flexible
d’aspiration (nonlivré d’origine). N'utilisez qu’un flexi-
ble d’arrivée offrant les dimensions suivantes:
—longueur minimum 7,5 métres

—diamétre minimum 142".

Pour connaitre les données de branchement, repor-
tez-vous aux données techniques.

Maniement

& Danger de mort!

Le jet haute pression peut endommager les pneus de
véhicules ouleurs valves, les pneus risquent d’éclater.
Le premier indice d’endommagement est une déco-
loration des pneus. Pour les nettoyer, maintenez un
écart de 30 cm entre la lance et le pneu.

Ne saisissez jamais la fiche male de I'appareil avec les
mains mouillées

Avant chaque utilisation du cable d’alimentation élec-
trique terminé par une prise, vérifiez s’ils ne sont pas
endommagés. Sile cordon ot la prise sontendomma-
gés, faites les remplacer sans délai par le service apres-
vente (SAV) Kércher/par un électricien agréé.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le flexible haute
pression est en parfait état. Remplacez immédiate-
ment un flexible haute pression endommagé.

A Risque de blessures!

Le jet d’eau sortant par la buse haute pression en-
gendre uneforce de recul sur la poignée-pistolet. Veillez
a vous tenir bien en équilibre, tenez fermement la
poignée-pistolet et la lance.

Portez si nécessaire une tenue appropriée pour vous
protéger des objets éventuellement projetés par le jet.

Alimentation en eau

Attention: Les impuretés présentes dans I'eau
d’alimentationendommagentla pompe. Pourempécher
cela, nous recommandons expressément d'utiliser le
filtre @ eau Karcher (n° de réf. 4.730-059).
Unfonctionnement du nettoyeur haute pression alors
que l'alimentation en eau est coupée risque
d’endommager la culasse. Avant de faire marcher
le nettoyeur haute pression, assurez-vous tou-
jours que le robinet d’eau est ouvert.

L'appareil peut s’alimenter par exemple via un robi-
net d’eau ou un récipient d’eau ouvert.

Alimentation en eau parun robinet

® A la prise d’eau de I'appareil, raccordez un flexible
d’alimentation (non livré d’origine) et connectez-le
a la source d’eau.

® Quvrez le robinet d’eau.

Alimentation en eau a partir d’un récipient ouvert

e Dévissez le raccord d’alimentation en eau.

e Raccordez le flexible d’aspiration a filtre (non livré
d’origine, voir le paragraphe «Accessoires en opti-
on») a la prise d’arrivée d’eau équipant I'appareil.

¢ Plongez le filtre dans le récipient et accrochez-le.

e Purgez I'appareil avant de I utiliser:

— Delaprise haute pression de I'appareil, dévissez
la conduite haute pression.

— Mettez I'appareil en circuit et laissez-le marcher
jusqu’ace quel’eau sorte sans bulles parla prise
haute pression.

— EteignezI'appareil puis revissez le flexible haute
pression.

Préparatifs
¢ Branchez la fiche méle dans une prise de courant
* Amenez I'interrupteur principal sur la position «l».

Mise en circuit
® Appuyez surle cran d’arrét de la poignée-pistolet puis
tirez sur la gachette.

Mise hors circuit
® Relachez la gachette.
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Pendant les pauses de travail et avant de laisser
I'appareil sans surveillance, appuyez surle cran d’arrét
pour empécher un enclenchement involontaire de la
poignée-pistolet.

Régler la pression de travail

Pour hausser la pression de travail:
Tourner la lance dans le sens «+».

Pour réduire la pression de travail:
Tourner la lance dans le sens «—».

Rajouter du détergent

* Remplissez le réservoir de détergent avec:
.... une pastille de détergent et de I'eau ou
.... du détergent concentré et de I'eau.
Veuillez respecter les recommandations de dosa-
ge imprimées sur les étiquettes des bidons de dé-
tergent.

* Tourner la lance dans le sens «—».

Méthode de nettoyage recommandée

1. Appliquez parcimonieusement le détergent sur la
surface séche puis laissez-le agir (ne le laissez pas
sécher dessus).

2. Unefois les salissures décollées, chassez-les avec
le jet haute pression.

Fin du service

* Amenez I'interrupteur principal sur «0».
¢ Débranchez la fiche male de la prise de courant.

Si I'appareil était alimenté par un robinet d’eau
e Fermez le robinet d’eau.
e Débranchez I'appareil du robinet d’eau.

Sil'appareil était alimenté par un récipient ouvert

® De la prise d’eau de 'appareil, dévissez le flexible
d’aspiration terminé par un filtre.

¢ Tirez sur la gachette de la poignée-pistolet jusqu’a
ce que I'appareil soit hors tension.

® Appuyez sur le cran d’arrét pour empécher que
quelqu’un appuie involontairement sur la gachette.
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Attention: le gel peut détruire I'appareil si celui-cin’a

pas été completement vidé. Pendant I'hiver, rangez

I’appareil dans un local a I'abri du gel.

e Débranchez la lance de la poignée-pistolet.

¢ Enroulez le cable d’alimentation et accrochez-le par
ex. surla poignée-pistolet

Transport de PPappareil

® Mettez toujours I'appareil hors circuit avant de le
transporter.

¢ Pour franchir des escaliers ou des obstacles, soule-
vez |'appareil par sa poignée de transport.

e Pour transporter I'appareil sur des surfaces planes,
utilisez son guidon.

Accessoires en option

Les accessoires en option élargissent le domaine
d’application de votre appareil. Pour en savoir plus
sur ces accessoires, veuillez consulter votre reven-
deur Karcher. Figures: voir page 110.
1 Buse-rotor
pour des encrassements persistants, tels que par exemple
des surfaces effritées ou recouvertes de mousse.
2 Pare-éclaboussures pour lafraise a salissures
3 Kit pour nettoyer les tuyaux
contre des tuyaux et des écoulements obstrués.
4 Brosse de lavage rotative
pour nettoyer des surfaces de carrosserie et de verre
5 Brosse de lavage
pournettoyerdes surfaceslisses, parexemple surdesvoitures,
des bateaux
6 Kit de traitement au jet
pour éliminer de la rouille ou de la peinture
7 Lanceflexible
buse orientable pour nettoyer des endroits difficilement ac-
cessibles.
8 Buse triple avec lance
9 Lance pour endroits difficilements accessibles
lance extralongue, parexemple pour nettoyer des gouttieres

10 Lance pour sols

11Rallonge de lance, 0,5 m

12 Flexible haute pression, 7,5 m
13 Rallonge de flexible

14 Kit pour gros débits d’aspiration
15 Flexible d’aspiration avec filtre

pour aspirer des réserves d’eau, figurant par exemple dans
des étangs et des tonneaux d’eau.

16 Filtre a eau
17 Clapet anti-retour
18 T-Racer

pour nettoyer des surfaces sans pulvérisation, par exemple
des terrasses, des entrées de cour, des fagades

Détergents

Nous recommandons la gamme de détergents et pro-
duits d’entretien Kércher, car ils vous permettent de
travailler sans incident, avec un produit chaque fois
adapté alatache de nettoyage. Demandez des conseils
ou des renseignements a votre revendeur. Voici une
sélection restreinte de détergents:
Détergent universel Profi RM 555 ULTRA
Détergent pour voitures Profi RM 565 ULTRA
Détergent pour la maison et le jardin

Profi RM 570 ULTRA
Détergent pour bateaux Profi RM 575 ULTRA
Entretien et nettoyage

Nettoyage

Avant un remisage longue durée, pour I'hiver par ex.:

¢ Du flexible servant a aspirer le détergent, débran-
cher la filtre puis nettoyez-la sous I'eau du robinet.

¢ Al'aide d’une pince plate, extrayez le crible logé dans
laprise d’eau del’appareil puis nettoyez-la sous I'eau
durobinet.

Entretien
L"appareil ne nécessite aucun entretien.



Dérangements et remédes

Les dérangements ont souvent des raisons simples
que le récapitulatif ci-apres vous permettra de sup-
primer facilement. En cas de doute ou si le dérange-
ment/remede ne figure pas dans le tableau, veuillez
consulter le service apres-vente agréé.

Risque d’électrocution!
Seul le service aprés-vente agréé ale droit d’effectuer
des travaux de réparation sur I'appareil.

L’appareil ne fonctionne pas

—Latension indiquée sur la plaquette signalétique et
celle du secteur doivent coincider.

—Vérifiez si le cable d’alimentation de I'appareil est
endommagé.

L’appareil n’atteint pas la pression désirée

—PurgezI'appareil:
Laisseztourner la pompe sans son tuyau haute pres-
sionjusqu’ace que l'eau sorte sans bulles parla sortie
haute pression. Rebranchez ensuite le flexible haute
pression.

— Nettoyez le filtre monté dans la prise d’eau.

— Vérifiez le débit d’arrivée d’eau.

— Vérifier sitoutes les conduites aboutissant alapompe
ont des fuites ou si elles sont bouchées.

Fortes variations de pression

—Nettoyez la buse haute pression. A l'aide d’une ai-
guille, retirer lesimpuretés obstruant le trou de la buse.
Rincez le ensuite par devant.

Lapompe n’est pas étanche

—Il est tout a fait normal que la pompe ne soit pas
entierement étanche. En cas de fuite plus importan-
te, contacter le Service aprés-vente.

Pas d’aspiration de détergent
— Nettoyez lefiltre du flexible d’aspiration de détergents.

Piéces de rechange

Veuillez utiliser exclusivement des pieces de rechange
Kércher d’origine. Vous trouverez un récapitulatif des
pieces de rechange a la fin de la présente notice.

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de dis-
tribution autorisée. Si pendant la durée de la garantie
votre appareil présente des vices de matiere ou de
fabrication, la réparation est gratuite.

En cas de recours en garantie, veuillez vous adresser
a votre revendeur ou au bureau du service apres-
vente le plus proche de chez vous. Munissez-vous
del’appareil, de sesaccessoires et dela preuve d’achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Kércher se tient a votre disposition
pour toutes questions complémentaires ouen cas de
dérangements.

Données techniques
Branchement électrique

Tension (1~50 Hz) 230 V
Puissance raccordée 1,9 kW
Fusible secteur (a actionretardée) 10 A
Classe de protection 1,IPX5
Branchementde I'eau

Température maxi. d’arrivée d’eau 40 °C
Débit mini. d’arrivée d’eau (mini.) 10 I/min
Pression d‘arrivée, max. (12bar) 12 MPa
Caractéristiques de puissance

Pression nominale (120 bar) 12 MPa
Pression en service, max. (130 bar) 13 MPa
Débit de refoulement (400 I/h) 6,7 I/min
Débit d’aspiration de détergent 03 I/min
Hauteur d’aspiration depuis un récipient

ouvert,a20 °C 05 m

Force de recul de la poignée-pistole 15 N

Vibrations de I'appareil 08 m/s?
Niveau de pression acoustique,

LPA(EN 60704-1) 745 dB(A)
Niveau de puissance acoustique,

LLwa (2000/14/CE) 87 dB(A)

Dimensions
Longueur/Largeur/Hauteur
Poids

290/340/805 mm
12,7 kg

Déclaration de conformité européenne

Par la présente, nous déclarons que la machine ci-aprées ré-
pond, de par sa conception et sa construction ainsi que de par
le modele que nous avons mis sur le marché, aux exigences
de sécurité et d’hygiene en vigueur de la directive européenne.
En cas de modification de lamachine effectuée sans notre ac-
cord, cette déclaration sera caduque.

Produit:  Nettoyeur haute pression
Type: 1.423-xxx

Directives européennes en vigueur:

98/37/CE

73/23/CE (+93/68/CE)

89/336/CE (+91/263/CE, 92/31/CE, 93/68/CE)
2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002

DIN EN 55014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

Procédure appliquée pour I'évaluation de la conformité:
Annexe V

Niveau de puissance acoustique mesuré: 84 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti: 87 dB(A)

La conformité permanente des appareils de série avec les
exigences consignées dans les directives actuelles dela CE
et avec les normes appliquées est garantie par des mesures
internes.Les soussignés agissent par ordre et avec les pleins
pouvoirs de la Direction commerciale.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

~HA. Jenner S. Reiser
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Uso regolare

Utilizzare questo apparecchio esclusivamente in campo

non professionale

— per la pulizia di macchine, veicoli, fabbricati, uten-
sili, facciate, terrazze, attrezzi da giardinaggio ecc.
con getto d’acqua ad alta pressione (se necessa-
rio con I'aggiunta di detergenti);

— per la pulizia di motori, solo in luoghi prowvisti di
idoneo separatore di olio;

— con gli accessori, ricambi e detergenti autorizzati
dalla Karcher. Osservare leistruzioniaccluse ai de-
tergenti.

Istruzioni di sicurezza

A\ E’ vietato I'impiego in locali soggettiad esplosioni.

A In caso d'impiego dell’apparecchio in zone pericolose
(come p.e. presso un distributore) osservare le norme di
sicurezza pertinenti.

A\ Non azionare I'apparecchio in caso di danni al cavo di
alimentazione o ad altricomponenti dello stesso quali ele-
menti di sicurezza, cavi flessibili ad alta pressione o la
pistolaaspruzzo.

A\ Avvertenza: i tubi flessibili ad alta pressione, le valvole
eigiunti sono componenti fondamentali per la sicurezza
dell'apparecchio. Utilizzare solamente quelli consigliati dal
produttore.

A\ ’apparecchio non deve essere impiegato da bambini o
persone non addestrate ad un suo uso corretto.

A\ Impiegare |'apparecchio secondo le condizioni d’uso pre-
viste, rispettando le legislazionilocali e prestando attenzio-
ne aterzi, in particolar modo a bambini.

A\ Avvertenza: Non impiegare I'apparecchio nelle vicinan-
ze di altre persone tranne nel caso in cui queste ultime
indossino indumenti protettivi.

A Incasodiutilizzoimproprioi gettid’acqua adalta pressione
possono costituire pericolo. 7
Nonrivolgereilgetto d’acqua verso persone,
animali, equipaggiamenti elettriciaccesio
sullo stesso apparecchio.

I\ Nonrivolgereilgetto d’acquaverso sé stessiodaltre persone
per pulireindumentio calzature.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A\ Nonspruzzare suoggetti che contengano sostanze nocive
(p.e. asbesto).

A\ Awvertenza: Le valvole dei pneumatici o i pneumatici deglli
autoveicoli possono essere danneggiati dal gettoad alta
pressione ed in seguito possono esplodere. Prima manife-
stazione diun danno simile & lo sbiadimento del pneumatico.
Valvole pneumatici o pneumatici diautoveicoli danneggiati
costituiscono pericolo mortale. Pulire solamente da una di-
stanzaminima di 30 cm.

A\ Eseguire quegli interventi di pulizia durante i quali viene
prodotta acqua discarico sporca d’olio, come ad es. per
la pulizia di motori o di telai, in luoghi provvisti di idonei
separatori d’olio.

A\ Alfine dievitare qualsiasi tipo di danno, eseguire la pulizia
di superfici verniciate da una distanza minima di 30 cm.

/\ Nonaspirare mai liquidi contenenti solventi, acidinon diluiti
o solventil Tra questi siannoverano benzina, diluenti per
colore e olio combustibile. | vapori di spruzzo sono in-
fiammabili, esplosivi e velenosi. Non impiegare acetone,
acidinon diluiti e solventiin quanto dannosi perimateriali
usatinell’apparecchio.

I\ Per proteggersida oggetti dirimbalzoindossare, se neces-
sario, indumentie occhiali di protezione idonei.

I\ Non lasciare maiI'apparecchio acceso incustodito.

A\ Avvertenza: Questo apparecchio & previsto per I utilizzo
didetergentifornitio consigliati dal produttore. L'impiego di
altri detergenti o sostanze chimiche pud comprometterela
sicurezza dell’apparecchio.

Dispositivi di sicurezza
| dispositivi di sicurezza servono a proteggere da lesioni
ed & vietato modificarli, deviarli o aggirarli

Valvola di scarico con pressostato
Quandosirilascia laleva della pistolaa spruzzo, il pres-
sostato disinserisce la pompa ed il getto ad alta pres-
sione s’interrompe. Tirando la leva il pressostato inse-
risce di nuovo la pompa.

Lavalvola di scarico impedisce inoltre il superamento
della pressione di servizio consentita.

Pulsante di sicurezza
Il pulsante di sicurezza della pistola a spruzzo impedi-
sce un’attivazione involontaria dell’apparecchio.

Tutela dell’ambiente

Smaltimento dell’imballaggio
| materiali d’imballaggio sono riciclabili. Si prega di
avviare I'imballaggio al riciclaggio.

Smaltimento dell’apparecchio dismesso
Durantelamessaa punto dell’apparecchio sié presta-
ta particolare attenzione alla riciclabilita dello stesso;
tuttavia esso pud contenere componenti o sostanze
che non devono essere smaltite insieme ai rifiuti dome-
stici.

Risparmiare acqua

Con I'impiego di questo apparecchio risparmiate fino
al’85 % di acqua rispetto ad altri metodi di lavaggio.
Questo apparecchio pud essere fatto funzionare an-
che con acqua piovana (utilizzare il filtro acqua, codice
di ordinazione N° 4.730-097).

Ridurre 'inquinamento dell’acqua di scarico
Si prega di usare con parsimonia i detergenti. Osser-
vare le raccomandazioni di dosaggio accluse ai
detergenti.

Al primo impiego

Montaggio

Al disimballaggio controllate il contenuto. Comunica-
te subito al vostro fornitore gli eventuali danni di traspor-
to.

Allacciamento elettrico

A\ Non utilizzare mai cavi dialimentazione o prolunghe difet-
tosil Incaso di dannial cavo dialimentazione sostituirlo con
uncavo speciale disponibile pressoil produttore oil servizio
diassistenza.

A\ Prestare attenzione cheil cavo dialimentazione o la prolun-
ganon vengano danneggiati dal passaggio di veicoli, da
schiacciamento, da forze ditrazione o altro. Proteggerei
condotti da fonti di calore, oliie spigoli taglienti.



A\ Non'toccare maiprese e spine con le manibagnate.

A llcollegamento cavo dialimentazione/prolunganon deve

essereinacqua.

A\ Tuttii componenti conduttori nella zona dilavoro devono

avere protezione controigettid’acqua.

e | ’apparecchio puod essere allacciato solamente ad
un attacco elettrico realizzato da un elettricista con-
formemente alla norma IEC 60364.

o Allacciare’apparecchio esclusivamente a fonti dicor-
rente alternata. Latensione deve corrisponderea quella
indicata  sulla targhetta d’identificazione
dell’apparecchio.

¢ Fusibile minimo di settore ad azione ritardata della
presa 10 A.

¢ Alfine di prevenire danni elettrici si consiglia diimpie-
gare prese con interruttore di sicurezza per correnti
di guasto inserito a monte (intensita di corrente di
avviamento nominale massima 30 mA).

® Avvertenza: Prolunghe nonidonee possono costitu-
ire un pericolo. All'apertoimpiegare pertanto prolunghe
omologate e contrassegnate opportunamente con
sezione cavo sufficiente:
dataiom: 1,56 mm?
da 10 a 30 m: 2,5 mm?

¢ | aspinaeil giunto della prolunga impiegata devono
essere a tenuta impermeabile.

® Svolgere sempre completamente tutta la prolunga
dal suo supporto.

Allacciamento idrico

Utilizzare solo un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) con le seguenti dimensioni:
—lunghezza minima 7,5 m

—diametro minimo ¥2".

Valori di allacciamento, vedi targhetta
d’identificazione/datitecnici.

Uso

A Pericolo mortale!

Le valvole dei pneumatici/i pneumatici degli autovei-
colipossono essere danneggiati dal getto ad alta pres-
sione edin seguito possono esplodere. Prima manife-
stazione diun danno simile € lo sbiadimento del pneu-
matico. Lavare da una distanza minima di 30 cm.
Non toccare maila spina di alimentazione conle mani
bagnate.

Prima di ogni uso controllare la presenza di eventuali
danni al cavo di alimentazione ed alla spina. Fare so-
stituire immediatamente il cavo di alimentazione dan-
neggiato dal servizio assistenza clienti/elettricista spe-
cializzato autorizzati.

Prima di ogni uso controllare la presenza di eventuali
danni al tubo flessibile ad alta pressione. Fare sosti-
tuire immediatamente il tubo ad alta pressione dan-
neggiato.

A Pericolo di lesioni!

Ilgetto d’acqua, che fuoriesce dall’ugello ad alta pres-
sione, provoca una forza direazione sulla pistola. As-
sumere una posizione sicura e tenere ben salde lan-
cia e pistola.

Per proteggersi da oggetti di rimbalzo indossare, se
necessario, indumenti protettivi.

Alimentazione dell’acqua

Attenzione! Le impurita nell’acqua di alimentazione
danneggiano la pompa. Perimpedire cio, raccoman-
diamo espressamente I'uso di un filtro del’acqua
Kércher (codice di ordinazione N° 4.730-059).
Durante il funzionamento dell’'idropulitrice ad alta pres-
sione con tubo di alimentazione dell’acqua chiuso
si provocano danni alla testa del cilindro. Si prega
di non fare funzionare mai I'idropulitrice ad
alta pressione con il rubinetto dell’acqua chiuso.

L’apparecchio pud essere alimentato con acqua del
rubinetto oppure da un serbatoio aperto.

Alimentazione dalla conduttura dell’acqua

¢ Collegare un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) al raccordo per I'acqua
dell’apparecchio ed all’alimentazione dell’acqua.

e Aprireil rubinetto.

Alimentazione dell’acqua da un serbatoio aperto

e Svitare il giunto per I'alimentazione dell’acqua.

* Awitare il tubo diaspirazione confiltro (hon compreso
nella fornitura, vedi «Accessori speciali») al raccor-
do per I'acqua dell’apparecchio.

e Immergere il filtro nel serbatoio.

o Sfiatare I'apparecchio prima dell’'uso.

— Svitareiltubo flessibile ad alta pressione dal rac-
cordo dell’alta pressione dell’apparecchio.

— Accendere 'apparecchio e farlo funzionare fin-
ché I'acqua esce priva di bolle dal raccordo ad
alta pressione.

— Spegnere I'apparecchio e riavvitare il tubo fles-
sibile ad alta pressione.

Preparazione
* Inserire la spina di alimentazione.
e Disporre I'interruttore principale su «l».

Inserire
* Premere il pulsate di sicurezza della pistolaa spruzzo
e tirare la leva.

Disinserire

¢ Rilasciare la leva.

Nelle pause di lavoro e quando ci si allontana
dall’apparecchio, attivare la sicurezza contro
I'inserimento involontario premendo il pulsante di si-
curezza.

Regolare la pressione di lavoro

Aumentare la pressione di lavoro:
ruotare la lancia nel senso «+».

Ridurre la pressione di lavoro:
ruotare la lancia nel senso «—».
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Miscelare il detergente

* Riempire il serbatoio detergente con:
....compressa di detergente ed acqua oppure
....detergente concentrato ed acqua
Osservare le raccomandazioni di dosaggio
sull’etichetta della confezione di detergente

* Ruotare la lancia nel senso ,—* fino all’arresto.

Metodo di lavaggio consigliato

1. Spruzzare conparsimoniail detergente sulla superficie
asciutta e lasciare reagire (senza farlo asciugare).

2. Lavare lo sporco cosi sciolto con il getto ad alta
pressione.

Alla fine dell’uso

e Interruttore principale su «O».
e Estrarre la spina di alimentazione.

Con alimentazione dalla conduttura dell’acqua

e Chiudere il rubinetto dell’acqua.

e Staccare il tubo di alimentazione dal raccordo
dell’apparecchio.

Con alimentazione dell’acqua da un serbatoio aper-

to

e Svitare il tubo di aspirazione con filtro dal raccordo
dell’apparecchio.

e Tirare la leva della pistola a spruzzo finché
I’apparecchio & privo di pressione.

e Premere il pulsante di sicurezza per mettere
I’apparecchio in sicurezza contro I'inserimento in-
volontario.

Conservazione

Attenzionel Il gelo puo distruggere I'apparecchio che

non sia stato completamente svuotato dell’acqua.

Durante I'inverno conservare I'apparecchio in un luo-

go protetto dal gelo.

¢ Staccare la lancia dalla pistola a spruzzo

* Avvolgere il cavo di alimentazione ed appenderlo
per es. alla pistola a spruzzo.
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Trasporto

e Disinserire I'apparecchio prima del trasporto.

e Per iltrasporto su superfici piane, tirare 'apparecchio
dalla maniglia di traino.

e Periltrasporto sulle superfici piane, tirare'apparecchio
con la maniglia di traino.

Accessori speciali

Gliaccessorispecialiaccrescono le possibilita
d’impiego dell’apparecchio. Chiedete al vostro
fornitore Karcher ulterioriinformazioni sugliaccessori.
Figure, vedi pagina 110.

1 Spruzzatore rotante

per forti sporcizie come superfici esterne alterate da agenti
atmosferici o da formazione di muffe

2 Paraspruzzi per ugello rotante
3 Set per la pulizia di tubi
per tubazioni e scarichi intasati
4 Spazzola dilavaggio rotante
per la pulizia di carrozzerie e vetrate
5 Spazzola dilavaggio
per la pulizia di superfici liscie, p.e. auto, imbarcazioni
6 Set peridrosabbiatura
per I'eliminazione di ruggine o colore
7 Lanciaflessibile
orientabile per la pulizia di luoghi difficilmente accessibili
8 Ugello a tre getti con lancia
9 Lancia per luoghi difficilmente accessibili
extra lunga, p.e. per la pulizia di grondaie
10 Lancia per pavimenti
11 Prolunga per lancia da 0,5 m
12 Tubo flessibile ad alta pressione da 7,5 m
13 Prolunga per tubo flessibile
14 Set aspirazione grandi quantita
15 Tubo flessibile di aspirazione con filtro
per'aspirazione diriserve d’acqua, qualiad es. stagnie lag-
hetti
16 Filtroacqua
17 Valvola di non ritorno
18 T-Racer

per una pulizia senza spruzzi di superfici quali terrazze, ent-
rate di cortili, muri di abitazioni

Detergenti

Perunlavoro privo d’inconvenientied adatto al rispettivo
compito di lavaggio consigliamo il nostro programma
didetergentie conservantiKércher. Chiedete consiglio
oppure informazioni a questo proposito. Riportiamo qui
sotto una scelta di prodotti:

Detergente universale Profi RM 5655 ULTRA
Detergente per autovetture Profi RM 565 ULTRA
Detergente per la casa ed il giardino

Profi RM 570 ULTRA

Detergente per imbarcazioniProfiRM575ULTRA

Cura e manutenzione

Pulizia

Prima di conservare I'apparecchio per un lungo pe-

riodo, per es. durante I'inverno:

e Estrarreil filtro dal tubo flessibile e lavarlo sotto acqua
corrente.

e Con una pinza piatta, estrarre il filtro nel raccordo
del’acqua e lavarlo sotto acqua corrente.

Manutenzione
"apparecchio non richiede manutenzione.

Rimedio in caso di malfunzionamento

| guasti hanno spesso cause semplici, che potete eli-
minare con l'aiuto della tabella seguente. In caso di
dubbio o di guasti/rimedi non indicati nella tabella,
siete pregati di rivolgervi al servizio assistenza clienti
autorizzato.

A Pericolo discarica elettrica!

| lavori di riparazione all’apparecchio devono essere
eseguiti solo dal servizio assistenza clienti autorizza-
to.

L’apparecchio non funziona
— Controllare la tensione di rete.
— Accertare eventuali danni al cavo di alimentazione.



L’apparecchio non va in pressione

—Sfiatare I'apparecchio: Fare funzionare la pompa
senza il tubo ad alta pressione, finché I'acqua esce
senza bolle dall’uscita dell’alta pressione. Riattac-
care poi il tubo ad alta pressione.

- Pulireilfitro nell’attacco dell’acqua (pud essere estrat-
to facilmente mediante una pinza piatta).

—Controllare la quantita di alimentazione dell’acqua.

—Accertare la tenuta o eventuali intasamenti in tutti i
tubi di alimentazione della pompa.

Forti oscillazioni di pressione

— Pulire'ugello ad alta pressione. Con uno spillo toglie-
re la sporcizia dal foro dell’'ugello e lavarlo dalla parte
anteriore con acqua.

La pompa perde

—Leggere perdite della pompa sono normali. In caso
di perdita maggiore rivolgersi al servizio assistenza
autorizzato.

Non aspira il detergente
— Pulire il filtro del tubo flessibile detergente.

Ricambi

Utilizzare esclusivamente ricambi originali Karcher. Alla
fine di questo libretto d’istruzioni per I'uso si trova un
sommario dei ricambi.

Assistenza

Garanzia

Nelrispettivo paese sono valide le condizioni di garanzia
pubblicate dalla nostra societa di vendita competen-
te. Eliminiamo gratuitamente entro il termine di ga-
ranzia gli eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da un difetto di materiale o di produzione.

Nei casi previsti dalla garanzia rivolgetevi al vostro
rivenditore, oppure al piti vicino centro assistenza clienti
autorizzato, consegnando anche gli accessori ed il
documento di acquisto.

Servizio assistenza clienti
In caso d’informazioni o di guasti &€ a vostra disposi-
zione la nostra filiale Karcher.

Dati tecnici

Allacciamento elettrico

Tensione (1~50 Hz) 230
Potenza allacciata 1,9
Fusibile di settore (ad azione ritardata) 10
Classe di sicurezza 1, IPX5
Allacciamento acqua

Temp. di alimentazione (max) 40
Quantita di alimentazione (min.) 10
Pressione di alimentazione (max.) (12 bar) 1,2
Prestazioni

Pressione di lavoro (120 bar) 12
Pressione di lavaro max. (130 bar) 13
Portata (400 I/h) 6,7
Aspirazione detergente 0,3
Altezza di aspirazione

da serbatoio aperto a 20 °C 0,5
Reazione del getto sulla pistola

a spruzzo alla pressione di lavoro 15
Vibrazioni dell'apparecchio: 08

Livello di pressione acustica,L,,(EN 60704-1) 74,5

Livello dipotenza sonora, L, , (2000/14/CEE) &7
Dimensioni

Lunghezza/Larghezza/Altezza ~ 290/340/805
Peso 12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m/s?
dB(A)
dB(A)

mm
kg

Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo con la presente che la macchina qui di seguito
indicata, in base alla sua concezione e al tipo di costruzione
e nella versione da noi introdotta sul mercato, € conforme
ai relativi requisiti fondamentali di sicurezza e di sanita delle
normative CE.

In caso di modifiche apportate alla macchina senza il nostro
accordo, questa dichiarazione perde la sua validita.

Prodotto:
Tipo:

Idropulitrice ad alta pressione
1.423-xxx

Direttive CE pertinenti:
98/37/CEE

73/23/CEE (+93/68/CEE)
89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/CEE)
2000/14/CEE

Norme armonizzate applicate:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Procedura di valutazione della conformita seguita:
Appendice V

Livello di potenza sonora misurato:
Livello di potenza sonora garantita:

84 dB(A)
87 dB(A)

Mediante accorgimenti interni, & stato assicurato che gli
apparecchi di serie siano sempre conformi ai requisiti delle
attuali direttive CE e alle norme applicate.| firmatari agiscono
su incarico e con i poteri dell’ Amministrazione.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG Py
Cleaning Systems Q . N
Alfred-Krcher-Str. 28-40 VZ% — V< SR
P.0. Box 160 ~H. Jenner S. Reiser

D-71349 Winnenden
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Gebruik volgens bestemming

Gebruik dit apparaat niet bedrijffsmatig, maar uitslui-

tend:

— voor het reinigen met een hogedrukwaterstraal van
machines, voertuigen, gebouwen, gereedschap,
gevels, terrassen en tuinmachines (indien nodig met
reinigingsmiddel);

— voor het reinigen van motoren, alleen op plaatsen
met een olieafscheider;

— met toebehoren, onderdelen en reinigingsmidde-
len die door Kéarcher zijn goedgekeurd. Neem de
gebruiksaanwijzingen bij de reinigingsmiddelen
in acht.

Veiligheidsvoorschriften

A\ De hogedrukreiniger mag niet worden gebruikt in ruimten
waar ontploffingsgevaar bestaat.

A\ Als de hogedrukreiniger wordt gebruikt op gevaarlike pla-
atsen (bijv. benzinestation), moeten de desbetreffende
veiligheidsvoorschriften in acht worden genomen.

A\ Schakel de hogedrukreiniger niet in als het netsnoer of
belangrijke delen van de hogedrukreiniger (bijv. veiligheid-
selementen, hogedrukslangen, spuitpistool) beschadigd
zijn.

A\ Waarschuwing: Hogedrukslangen, kranen enkoppelin-
genzijnbelangrijk voor de veiligheid van de hogedrukreini-
ger. Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen ho-
gedrukslangen, kranen en koppelingen.

A\ De hogedrukreiniger mag niet worden gebruikt door kinde-
renen niet-onderrichte personen.

A\ De hogedrukreiniger moet worden gebruikt overeenkom-
stig de voorschriften. De gebruiker moet rekening houden
met de plaatselijke omstandigheden, en moet tijdens het
gebruik van de hogedrukreiniger acht slaan op anderen,
metnamekinderen.

/\ Waarschuwing: Gebruik de hogedrukrei-
niger nietalsandere personenzich binnenhet
bereik van de hogedrukreiniger bevinden,
tenzijze beschermende kleding dragen.

A\ Waarschuwing: Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn
als de hogedrukreiniger verkeerd wordt gebruikt. Richt de

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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straal nooit op mensen, dieren, ingeschakelde elektrische
apparatuur of op de hogedrukreiniger zelf.

A\ Richt de straal nooit op uzelf of op anderen om kleding of
schoenentereinigen.

A\ Spuit nooit op voorwerpen die stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor de gezondheid (bijv. asbest).

A\ Waarschuwing: Voertuigbanden/bandventielen kunnen
worden beschadigd en kunnen klappen/springen als ze
worden gereinigd met de hogedrukreiniger. Een voorteken
hiervoor is een verkleuring van de band. Beschadigde
voertuigbanden/bandventielen zijn levensgevaarlijk. Reinig
voertuigbanden/bandventielen op een afstand van min-
stens30cm.

A\ Reinigingswerken waarbij oliehoudend afvalwater kan
ontstaan (bijv. bij het reinigen van eenmotor of de onderkant
van eenvoertuig), mogen uitsluitend worden uitgevoerd op
plaatsen waar een olieafscheider aanwezigis.

A\ Bewaar bij het reinigen van gelakte opperviakken een af-
stand van minstens 30 cm om beschadiging te vermijden.

A\ Zuig nooit vioeistoffen aan die oplosmiddelen bevatten, en
zuig nooitonverdunde zuren of oplosmiddelen aan. Hetzelf-
de geldt voor benzine, verfverdunner of huisbrandolie. De
sproeinevelis uiterst ontviambaar, explosief en giftig. Zuig
ook geenaceton, onverdunde zurenen oplosmiddelen aan
omdat deze het materiaal van de hogedrukreiniger aanta-
sten.

A\ Draag indien nodig geschikte veiligheidskleding en een
veiligheidsbril als bescherming tegen opspringende deelt-
jes.

A\ Laat de hogedrukreiniger nooit onbeheerd achter als deze
isingeschakeld.

A\ Waarschuwing: Deze hogedrukreiniger werd ontwikkeld
voor het gebruik van reinigingsmiddelen die worden gele-
verd of aanbevolen door de fabrikant. De veiligheid van de
hogedrukreiniger kanin het gedrang komen als uandere
reinigingsmiddelen of chemicalién gebruikt.

Veiligheidsvoorzieningen
Veiligheidsvoorzieningen dienen als bescherming te-
gen verwondingen en mogen hiet worden veranderd
of uitgeschakeld.

Overstroomklep met drukschakelaar

Als de hendel van het spuitpistool wordt losgelaten,
schakelt de drukschakelaar de pomp uit. De hoge-
drukstraal stopt. Als aan de hendel wordt getrokken,
schakelt de drukschakelaar de pomp weer in.

De overstroomklep voorkomt bovendien dat de ma-
ximale bedrijffsdruk wordt overschreden.
Beveiligingsknop

De beveiligingsknop op het spuitpistool voorkomt on-
bedoeld inschakelen van het apparaat.

Denk aan het milieu

Verpakking
Het verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Gooi
het niet bij het huisvuil, maar lever het gescheiden in.

Oude apparaat
Raadpleeg uw Kércher-leverancier voor informatie over
het afgeven van uw oude apparaat.

Zuinig gebruik van water

Door het gebruik van dit apparaat bespaart u tot 85 %
water. Het apparaat kan ook worden gebruikt met
regenwater (met waterfilter, bestelnr. 4.730-059).

Voorkom vervuiling van het afvalwater

Maak spaarzaam gebruik van reinigingsmiddelen.
Neem de doseervoorschriften bij de reinigingsmid-
delen in acht.

Voor het eerste gebruik

Montage

Controleer de inhoud van de verpakking bij het uit-
pakken. Neem bij transportschade contact op met
uw leverancier.



Elektrische aansluiting

A\ Gebruik nooit een beschadigd netsnoer of verlengsnoer. Als
hetnetsnoerbeschadigdis, moethetworden vervangen door
een speciaal netsnoer dat verkrijgbaaris bij de fabrikant of de
klantendienst van de fabrikant.

A\ Rijd nietover hetnetsnoer en verlengsnoer, knel ze niet, trek
er nietaan, om beschadiging te vermijden. Beschermhet
netsnoer en verlengsnoer tegen hitte, olie en scherpe kan-
ten.

A\ Raak de netstekker en het stopcontact of de contactdoos
nooitaan met vochtige/natte handen.

A\ De aansluiting tussen het netsnoer en verlengsnoer mag
nooitinwater liggen.

A\ Alle stroomvoerende delenin de werkruimte moeten spuit-
waterdicht zijn.

* De hogedrukreiniger mag alleen worden aangeslo-
ten op een elektrisch systeem dat door een elektro-
monteur werd geinstalleerd conform IEC 60364.

e Sluit de hogedrukreiniger alleen aan op wisselstro-
om. De spanning moet overeenstemmen met de
spanning die is aangegeven op het typeplaatje van
de hogedrukreiniger.

* De minimale zekering van het stopcontact of de
contactdoos moet 10 A (traag) bedragen.

¢ \Wijjraden aan een stopcontact of contactdoos met
voorgeschakelde differentiaalbeveiligingsschakelaar
te gebruiken (max. 30 mA nominale uitschakelstro-
omsterkte) om elektrische ongevallen te vermijden.

¢ \Waarschuwing: Ongeschikte verlengsnoeren kunnen
gevaarlijk zijn. Gebruik in de open lucht enkel ver-
lengsnoeren die specifiek ontworpen zijn voor gebruik
buiten en die een voldoende grote doorsnede heb-
ben:

1 tot 10 m: 1,56 mm2
10 tot 30 m: 2,5 mm?

¢ De stekker en het verbindingsstuk van het verlengs-
noer moeten waterdicht zijn.

¢ Wikkel het verlengsnoer steeds volledig van de has-
pel.

Aansluiting op waterleiding

Neem de voorschriften van het waterleidingbedrijf in

acht.

Gebruik alleen eentoevoerslang (niet meegeleverd) met
de volgende afmetingen: lengte minstens 7,5 m,
diameter minstens ¥2".

Zie voor aansluitgegevens het typeplaatje en de tech-
nische gegevens.

Bediening

& Levensgevaar!

Voertuigbanden en bandenventielen kunnen door de
hogedrukstraal beschadigd worden en knappen. Een
eerste teken hiervoor is een verkleuring van de band.
Reinig de band op een afstand van minstens 30 cm.
Pak de stekker nooit met vochtige handen vast.
Controleer de aansluitkabel en de stekker voor elk
gebruik op beschadiging. Laat een beschadigde aan-
sluitkabel onmiddellijk door een erkende klantenser-
vice of elektromonteur vervangen.

Controleer de hogedrukslang voor elk gebruik op be-
schadiging. Laat een beschadigde hogedrukslang
onmiddellijk vervangen.

A Verwondingsgevaar!

Door de uit de hogedruksproeier naar buiten komen-
de waterstraal werkt een terugstotende kracht op het
spuitpistool. Zorg ervoor dat u stevig staat en houd
het spuitpistool en de lans stevig vast.

Draag geschikte werkkleding ter bescherming tegen
terugspattende delen.

Watertoevoer

Let op! Verontreinigingen in het toevoerwater bescha-
digen de pomp. Om dit te voorkomen, moet altijd het
Karcher-waterfilter (bestelnr. 4.730-059) worden ge-
bruikt.

Bij gebruik van de hogedrukreiniger met een geslo-
ten watertoevoerleiding wordt de cilinderkopeenheid
beschadigd. Gebruik de hogedrukreiniger nooit
met een gesloten waterkraan.

Het apparaat kan via de waterleiding of uit een open
reservoir van water worden voorzien.

Watertoevoer via de waterleiding

¢ Sluit een toevoerslang (niet meegeleverd) aan op
de wateraansluiting van het apparaat en aan de wa-
tertoevoer .

® Open de watertoevoer.

Watertoevoer uit een open reservoir

e Schroef het koppelstuk voor de watertoevoer los.

® Schroef een zuigslang met filter (niet meegeleverd,
Zie ,Speciaal toebehoren”) aan de wateraansluiting
van het apparaat vast.

® Hang het filter in het reservoir.

® Ontlucht het apparaat voor gebruik.

— Schroef de hogedrukleiding van de hogedrukaan-
sluiting van het apparaat los.

— Schakel het apparaat in en laat het zolang lopen
tot het water zonder bellen uit de hogedrukaans-
luiting komt.

— Schakel het apparaat uit en schroef de hoge-
drukslang weer vast.

Voorbereiden
¢ Steek de stekker in het stopcontact.
e Zet de hoofdschakelaar op ,,I”.

Inschakelen
¢ Druk de beveiligingsknop op het spuitpistool in en
trek aan de hendel.

Uitschakelen

e | aat de hendel los.

Druk ter voorkoming van onbedoeld inschakelen op
de beveiligingsknop wanneer u uw werkzaamheden
onderbreekt of wanneer u de machine verlaat.

Werkdruk regelen

Werkdruk groter:
draai de lans in de richting ,+”.

Werkdruk kleiner:
draai de lans in de richting ,~".
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Reinigingsmiddel toevoegen

¢ \ul de reinigingsmiddeltank met:

reinigingsmiddeltab en water of

reinigingsmiddelconcentraat en water
Neem de doseeradviezen op de verpakkings-etiketten
van de reinigingsmiddelen in acht.

e Draai de lans in stand ,—” tot aan de aanslag.

Geadviseerde reinigingsmethode

1. Sproei het reinigingsmiddel spaarzaam op het dro-
ge opperviak enlaat hetinwerken (laat het niet op-
drogen).

2. Spuit het losgeweekte vuil los met de hogedruk-
straal.

Gebruik beéindigen

e Zet de hoofdschakelaar op ,,0”.
® Trek de stekker uit het stopcontact.

Bijj watertoevoer via de waterleiding
¢ Sluit de watertoevoer.
* Maak het apparaat los van de wateraansluiting.

Bij watertoevoer uit een open reservoir

e Schroef de zuigslang met het filter los van
de wateraansluiting van het apparaat.

® Trek aan de hendel van het spuitpistool tot het ap-
paraat drukloos is.

e Druk de beveiligingsknop in om te voorkomen dat
het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

Bewaren

Letop! Vorstkan het apparaat onherstelbaar bescha-

digen wanneer het niet volledig is leeggemaakt. Be-

waar het apparaat in de winter in een vorstvrije ruim-

te.

¢ Maak de lans los van het spuitpistool .

¢ Wikkel de aansluitkabel op en hang deze om het
spuitpistool.
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Verplaatsen

e Schakel het apparaat uit voordat u het verplaatst.

¢ Pak het apparaat vast aan de greep om het overeen
trap of obstakel te verplaatsen.

¢ Trek het apparaat aan de trekbeugel over een
vioer.

Speciaal toebehoren

Met speciaal toebehoren breidt u de mogelijkheden van
uw apparaat uit. Raadpleeg uw Kércher-leverancier
voor meer informatie over speciaal toebehoren.

Zie pagina 110voor afbeeldingen.

1 Rotorsproeier
voor hardnekkige vervuiling (bijv. met mos begroeide of
verweerde oppervlakken buiten

2 Spatbescherming voor vuilfrees
3 Buisreinigingsset
voor verstopte buizen en afvoeren
4 Draaiende wasborstel
voor reiniging van carrosserie- en glasopperviakken
5 Wasborstel
voor reiniging van gladde opperviakken (bijv. auto, boot)
6 Natstraalset
voor het verwijderen van roest of verf

7 Flexibele lans
zwenkbare sproeier voor reiniging van moeilijk toegankelijke
plaatsen

8 Drievoudige sproeier met lans
extra lange straalbuis (bijv. voor reiniging van dakgoten)
9 Lans voor moeilijk bereikbare plaatsen
10 Vloerlans
11 Lansverlengstuk
12 Hogedrukslang
13 Slangverlenging
14 Zuigset voor grote hoeveelheden
15 Zuigslang metfilter
voor het aanzuigen van water (bijv. uit een vijver of waterton)
16 Waterfilter
17 Terugstroombelemmering
18 T-Racer

voor spatvrije reiniging van oppervliakken zoals terrassen,
opritten en muren

Reinigingsmiddel

Wij adviseren u Kércher-reinigings- en verzorgings-
middelen voor probleemloos werken, passend bij de
desbetreffende reinigingstaak. Vraag ons om advies
of informatie. Hier een kleine selectie:
Universeelreiniger Profi RM 555 ULTRA
Autoreiniger Profi RM 565 ULTRA
Huis- en tuinreiniger Profi RM 570 ULTRA
Bootreiniger Profi RM 575 ULTRA

Verzorging en onderhoud

Reinigen

Voor langdurige opslag, bijvoorbeeld in de winter:

* Trek de zeef van de zuigslang en reinig het onder
stromend water.

® Trek de zeef in de wateraansluiting met een platte
tang naar buiten en reinig de zeef onder stromend
water.

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak. Met
behulp van het volgende overzicht kunt u een storing
zelf oplossen. Neem bij overige storingen of in geval
van twijfel contact op met de erkende klantenser-
vice.

A Gevaar voor een elektrische schok!
Reparatiewerkzaamheden aan het apparaat mogen
alleen door de erkende klantenservice worden uitge-
voerd.

Apparaat doet niets
—Netspanning controleren.
— Aansluitkabel op beschadigingen controleren.

Apparaat komt niet op druk

— Apparaat ontluchten: Pomp zonder hogedrukslang
laten lopen, tot het water zonder luchtbellen op de
hogedrukuitgang naar buiten komt. Daarna hoge-
drukslang weer aansluiten.



—Zeef in de wateraansluiting reinigen.

—Watertoevoerhoeveelheid controleren.

—Controleer of de aanvoerleidingen naar de pomp
niet lekken, verstopt, of dichtgedrukt zijn.

Sterke drukschommelingen

—Reinig de hogedruksproeier. Met een naald het vuil
uit de opening van de sproeier verwijderen en met
water vanaf de voorkant naspoelen.

Pomp lekt

—10 druppels per minuut zijn toelaatbaar. Bij grotere
lekkage dient u de hulp van de erkende klanten-
service in te roepen.

Geen aanzuiging van reinigingsmidde/
—Aanzuigslang voor reinigingsmiddel en het filter rei-
nigen en op lekkage controleren.

Vervangingsonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Kércher-onderdelen. Een
onderdelenoverzicht vindt u aan het einde van deze
gebruiksaanwijzing.

Service

Garantie

De garantievoorwaarden van onze verkoopmaatschap-
pij in uw land zijn van toepassing. Eventuele storin-
gen aan het apparaat verhelpen wij kosteloos binnen
de garantietermijnindien een materiaal- of fabricagefout
daarvan de oorzaak is.

Neem in desbetreffend geval contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats. Neem het toebehoren en uw aankoopbewijs
mee.

Klantenservice
Bijvragen of storingen helpt onze Karcher-vestiging u
graag verder.

Technische gegevens

Stroomaansluiting

Spanning (1~50 Hz) 230
Aansluitvermogen 1,9
Netzekering (traag) 10
Isolatieklasse 1, IPX5
Wateraansluiting

Aanvoertemperatuur (max.) 40
Aanvoerhoeveelheid (min.) 10
Toevoerdruk (max.) (12 bar) 1,2
Capaciteit

Nominale druk (120 bar) 12
Werkdruk max. (130 bar) 13
Debiet (400 I/h) 6,7
Aanzuiging reinigingsmiddel 0,3
Zuighoogte uit open reservoir 20 °C 0,5
Terugstotende kracht op het

spuitpistool bij werkdruk 15
Machinetrilingen: 08
Geluidsdrukniveau, L.,(EN 60704-1) 745

»=pA

Geluidsvermogensniveau, L, (2000/14/EEG) 87
Maten

Lengte/Breedte/Hoogte 290/340/805
Gewicht 12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m/s?
dB(A)
dB(A)

mm

EU conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine op grond
van haar concipiéring en constructie enin de door onsin omloop
gebrachte uitvoering beantwoordt aan de desbetreffende
veiligheids- en gezondheidsvoorschriften van de EG-richtlij-
nen. Naeen wijziging aan de machine die nietin overleg met ons
wordt uitgevoerd, verliest deze verklaring haar geldigheid.

Produkt:
Type:

Hogedrukreiniger
1.423-xxx

Desbetreffende
98/37/EEG
73/23/EEG (+93/68/EEG)

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG)
2000/14/EEG

EG-richtlijn:

Toegepaste geharmoniseerde normen:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 65 014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

Gevolgde overeenstemmingsbeoordelingsprocedure:
Bijlage V

Gemeten geluidsvermogensniveau: 84 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau: 87 dB(A)

Door interne maatregelen is ervoor gezorgd dat de stan-
daard-apparaten altijd beantwoorden aan de eisen van de
actuele richtlijnen en de toegepaste normen. De ondergete-
kenden handelenin opdracht en op volmacht van de bedrijfs-

leiding.
% - W esec

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Campo de aplicacién del aparato

El aparato ha sido disefiado exclusivamente para un

uso no industrial

—paralalimpieza, con chorro de agua de alta presion,
de maquinas, vehiculos, herramientas, edificios, ter-
razas, herramientas y muebles dejardin, etc. (encaso
necesario pueden agregarse también detergentes).

—para la limpieza de los motores de vehiculos sélo en
aquellos lugares que estén provistos del corres-
pondiente separador de aceite.

— para el funcionamiento exclusivo con los accesorios,
repuestos y detergentes originales y homologados
por el fabricante K&rcher. Ténganse en cuentaaeste
respecto los consejos y advertencias que incorporan
los envases de los detergentes.

Consejos y advertencias de seguridad

A\ Esté prohibido utilizar el aparato en lugares en los que
existariesgo de explosion.

A Si se utiliza el aparato en lugares peligrosos, como por
ejemplo gasolineras, esimprescindible observar las nor-
mas de seguridad correspondientes.

A\ Noesta permitido poner el aparato en funcionamiento siel
cable de conexidnalared u otros componentesimportan-
tes del aparato como los dispositivos de seguridad, las
mangueras de alta presion o la pistola estan dafiados.

A\ Advertencia: las mangueras de alta presion, lavalvuleriay
las piezas de acoplamiento son componentesimportantes
para el funcionamiento seguro del aparato. Empléense
s6lo los componentes recomendados por el fabricante.

A\ Esté prohibido que nifios o personas no instruidas mane-
jenelaparato.

A\ Elaparato debe manejarse conforme a las prescripciones
yalas condiciones dellugar, teniendo especial cuidadoen
presencia de tercerosy, en particular, de nifios.

A\ Advertencia: el aparato no debe emplearse en las proxi-
midades de terceras personas, aexcepcion de que éstas
lleven un equipo de proteccion personal.

A\ Advertencia: lasmangueras dealta presion pueden suponer
un peligro sino se manejan como es debido.
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No est4 permitido orientar el chorro hacia
personas, animales, equipos eléctricos en
funcionamiento nihacia elaparato mismo.

A\ No oriente el chorro hacia sfmismo nihacia
otras personas paralimpiar la vestimentay el calzado.

A\ Noemplee el aparato para impiar superficies que contengan
sustancias perjudiciales paralasalud (p.ej. asbesto).

A\ Advertencia: la limpieza de neumaticos o valvulas para
neuméticos con el chorro de alta presion puede ocasionar
dafios en los mismos o hacer que exploten. El primer
indicio para ello es la decoloracién del neumatico. Los
neuméaticos dafiados pueden suponer un serio peligro. Por
ello, esimprescindible mantener una distancia de 30 cm
como minimo durante sulimpieza.

A Los trabajos de limpieza enlos que el agua residual con-
tenga aceite (p.ej. al limpiar motores o los bajos de un
automovil) sélo deben llevarse a cabo en estaciones de
lavado que dispongan de un separador de aceite.

A\ Paralalimpieza de superficies barnizadas debe mantener-
se unadistancia de 30 cm como minimo para evitar dafios.

A\ Nodebenaspirarse nunca disolventes, &cidos diluidos ni
sustancias que contengan disolventes, como por ejemplo
gasolina, diluyentes o aceite combustible. La niebla del
agua pulverizada es altamente inflamable, explosiva y t6-
xica. Noemplee acetona, acidos diluidos ni disolventes ya
que pueden corroer los materiales de los que esta com-
puesto el aparato.

A\ Sifueranecesario, lleve un equipo personal y gafas apro-
piadas para protegerse de las salpicaduras.

/\ No deje nunca el aparato sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

A\ Advertencia: este aparato ha sido disefiado para el funcio-
namiento con detergentes suministrados o recomenda-
dos por el fabricante. El empleo de otros detergentes o
sustancias quimicas puede menoscabar la seguridad del
aparato.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Dispositivos de seguridad

Los dispositivos de seguridad que incorpora el aparato
tienen por objeto proteger al usuario de posibles lesio-
nesy no deberan modificarse, desactivarse oanularse
bajo ningun concepto.

La véalvula de rebose con presostato

Al dejar de oprimir el gatillo de la pistola, el presostato
desconectalabomba, interrumpiéndose el chorro de
alta presion. Al volver a oprimir el gatillo, el presostato
conecta la bomba. Ademas, la valvula de derivacion
(by-pass) evita que pueda sobrepasarse la maxima
presion de servicio admisible.

Interruptor de bloqueo
El interruptor de bloqueo asegura la pistola contra
cualquier accionamiento involuntario del aparato.

Proteccion activa del medio ambiente

Evacuacion de los materiales de embalaje
Los materiales empleados en el embalaje del apara-
to son reciclables y recuperables.

Desguace del aparato usado

Durante el desarrollo del producto, se ha insistido en
el empleo de materiales reciclables. Sin embargo, el
aparato puede estar compuesto por piezas o materia-
les que no deben tirarse a la basura doméstica. Su
Distribuidor Karcher le informara.

Reduccién del consumo de agua
Estalimpiadora le permite reducir el consumo de agua,
en comparacion con otros métodos de limpieza, en
hasta un 85 %. Ademas, el aparato también puede
trabajar con agua de lluvia (se aconseja utilizar en tal
caso el filtro de agua, 4.730-059).

Reduccién de la contaminacién de las aguas
residuales

En interés de la protecciéon del medio ambiente, re-
comendamos hacer un uso muy moderado de
los detergentes. Obsérvense a este respecto las ins-
truccionesy consejos de dosificacion que incorporan
las etiquetas de las envolturas de los detergentes.



Preparativos para la puesta en mar-
cha

Montaje del aparato y los accesorios

Sial desembalar el aparato comprobara \VVd. algun dafio
o desperfecto en el mismo atribuible al transporte,
rogamos se difijainmediatamente al Distribuidor en donde
adquirié su aparato.

Conexién a las redes eléctricay de agua

A\ Noemplee nunca cables de conexion y de prolongacion
que presenten dafios. Sustituya los cables de conexion
dafiados por nuevos adquiridos del fabricante o su Ser-
vicio Postventa.

A\ Noaplaste nitire de los cables de conexiony de prolong-
acion; de lo contrario, éstos pordrian resultar dafiados.
Protéjalos ademés del calor, elaceite y los cantos afilados.

A\ Notoque nuncala clavija de conexién alared del aparato
nilatoma de corriente con las manos himedas.

A Laconexidn entre el cable de conexidén alaredy el cable
de prolongacion no debe entrar en contacto conagua.
A\ Todas las piezas conductoras de corriente situadas en la
zonadetrabajo deben estar protegidas contralos chorros

deagua.
¢ Elaparato sélo debe conectarseaunatomade corriente
que haya sido instalada por un electricista segun la
norma |IEC 60364.

¢ Elaparato sdlo debe conectarse aunatomade corriente
alterna. Latension debe corresponder con laindica-
da en la placa de caracteristicas del aparato.
e | a toma de corriente debe estar protegida por un
fusible de accion lenta de 10 A.

¢ Afin de evitar accidentes por descargas eléctricas,
recomendamos el uso de tomas de corriente que
dispongan de uninterruptor de corriente de defecto
(intensidad de corriente de ruptura nominal: 30 mA
ComMo Maximo).

¢ Advertencia: los cables de prolongacion inapropia-
dos pueden suponer un peligro. Sitrabaja en el ex-
terior, emplee Unicamente cables de prolongacion
homologadosy autorizados con suficiente seccion:
De1a10m: 1,5mm? De 10a 30 m: 2,5 mm?

e | a clavija y la pieza de acoplamiento del cable de
prolongacion utilizado deben ser estancas al agua.

e El cable de prolongacion debe desenrollarse siem-
pre por completo del tambor.

Conexion a la red de agua

Observar estrictamente las hormas y disposiciones
de la empresa local de abastecimiento de agua.
Acoplar la manguera de alimentacion de agua (no
incluida en el equipo de serie del aparato) a la toma
de agua del aparato y ala conexion de la red de agua
(grifo). Medidas minimas de la manguera:

Longitud 7,5 m, Diametro ¥2".

Cerciorarse de que laconexion alared de agua cumple
con los valores detallados en la placa o en las Carac-
teristicas Técnicas del aparato.

Manejo del aparato

A iPeligro de muerte!

Los neumaticos de vehiculos y valvulas de neuma-
ticos sélo se limpiaran desde la distancia minima de
trabajo de 30 cm. En caso de no observar estos
consejos, el chorro de alta presion puede causar dafios
en las vélvulas de los heumaticos y en los heumati-
cos de los vehiculos. El primer indicio de esto es la
decoloracion del neumatico. No asir el enchufe del
aparato con las manos humedas o mojadas.
Verificar el estado del cable de conexion alared eléc-
trica antes de cada puesta en marcha del aparato. En
caso de comprobar la existencia de dafios o desper-
fectos en el mismo, debera sustituirse inmediatamen-
te por uno nuevo. Este trabajo sdlo debera ser ejecut-
ado por un electricista cualificado o personal técnico
especializado del Servicio Postventa Oficial.

Verificar el estado general de lamanguera de alta presion
antes de cada puesta en marcha del aparato. En caso
de comprobar la existencia de dafios o desperfectos
en la misma, debera sustituirse inmediatamente por
una nueva.

A iPeligro de lesiones!
El chorro de agua expelido produce un efecto retro-

propulsor sobre la pistola. Por ello debera trabajarse
en un punto o zona segura y nivelada, sujetando fir-
memente la lanza.

Como proteccion contra particulas y las salpicadu-
ras de agua debera llevarse ropa protectora apropia-
da.

Alimentaciéon de agua

Atencion: si el agua abastecida presenta particulas
de suciedad, labomba puede resultar dafiada. Afinde
que esto no suceda, aconsejamos expresamente el
uso de un filtro de agua Kéarcher (ref. 4.730-059).
Si se utiliza el aparato estando la tuberia de abasteci-
miento de agua cerrada, la unidad de cabeza cilindrica
puede resultar dafiada. No utilice nuncalalimpiadora
dealtapresiénestandolallave de pasode aguacerrada.

Alimentacion de aguadelaparato desdela redpublica

de abastecimiento:

e Acoplar la manguera de alimentacion de agua (no
incluida en el equipo de serie del aparato) a la toma
de agua del aparato y a la conexién de la red de
agua.

* Abrir el grifo de agua.

Alimentacion de agua del aparato desde un re-
cipiente abierto
 Retirar el racor de empalme para la alimentacion de
agua de la toma de agua del aparato.
® Empalmar la manguera de aspiracion con filtro (no
forma parte del equipo de serie del aparato, véase
al respecto el capitulo «Accesorios opcionales») en
la toma de agua del aparato.
¢ Introducir el filtro en el recipiente de alimentacion de
agua.
¢ Purgar el aire que pudiera encontrarse en el interior
del aparato.
— Desempalmar la manguera de alta presion del
acoplamiento de alta presion del aparato.
— Conectarelaparatoyhacerlo funcionar hasta que
el agua salga sin burbujas de aire en la salida de
alta presion del aparato.
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— Desconectar el aparato. Empalmar la manguera de
alta presion al aparato.

Preparativos

e [ntroducir el enchufe del aparato en la toma de cor-
riente.

e Colocar el interruptor principal del aparato en la po-
sicion de conexion «l».

Conectar el aparato
e Pulsar el seguro contra accionamiento involuntario
de la pistola y oprimir el gatillo.

Desconectar el aparato

e Soltar el gatillo.

En los intervalos de inactividad de la maquina dentro
de los ciclos de trabajo, asi como al abandonar por
cualquier circunstancia las inmediaciones del apara-
to, pulsar siempre el seguro contra accionamiento
involuntario de la pistola.

Regulacion de la presion de trabajo

Aumentar la presion de trabajo:
Girar la lanza en direccion al simbolo «+»

Reducir la presion de trabajo:
Girar la lanza en direccion al simbolo «—».

Agregar detergente

e Poner en el depdsito de detergente:
...... detergente en pastillas y agua o
...... detergente concentrado y agua
Obsérvense las instrucciones y consejos relativos
a la dosificacion que figuran en la envoltura del
detergente.

e Girar la lanza hasta el tope en direccion al
simbolo «—».

Método de limpieza aconsejado
1. Pulverizar el detergente moderadamente sobre
el objeto o superficie a limpiar, que debera estar
siempre seco. Dejar actuar el detergente, sin que
llegue a secarse.
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2. Eliminar la suciedad desprendida con el chorro
de alta presion.

Tras concluir el trabajo con la maquina

e Colocar el interruptor principal en la posicion
de desconexion «O».

¢ Extraer el enchufe del aparato de la toma de cor-
riente.

Encaso de trabajar con alimentacion de agua desde

la red publica de abastecimiento:

e Cerrar el grifo.

e Desempalmar la manguera de alimentacion de agua
del grifo.

Encaso de trabajar con alimentacion de agua desde

un recipiente abierto

e Desempalmar la manguera de aspiracion con filtro
de la toma de agua del aparato.

e Oprimir el gatillo de la pistola hasta evacuar la pre-
sion del aparato.

e Pulsar el seguro contra accionamiento involuntario
y bloquear el aparato.

Guardar el aparato

iAtencién! Los aparatos que no hayan sido vaciados

completamente de agua pueden sufrir dafios aconse-

cuencia de las bajas temperaturas. Por eso aconse-

jamos guardar el aparato durante la estacioninvernal

en una nave o espacio protegido de las heladas.

¢ Desacoplar la lanza de la pistola.

e Enrollar el cable de conexién del aparato y colgarlo
de la pistola.

Transporte del aparato

¢ Desconectar el aparato antes de transportarlo.

¢ Para transportar el aparato por encima de obstacu-
los o peldafios, levantar el aparato por el asa de trans-
porte.

¢ Paradesplazarelaparato por superficieslisasy planas,
tirar del mismo por el asa de transporte.

Accesorios opcionales

Los accesorios opcionales amplian considerable-
mente el campo de aplicacion de su aparato. Soli-
cite informacién detallada a este respecto a su Dis-
tribuidor.
Las ilustraciones figuran en la pagina [110].
1 Boquilla de chorro rotativo («efecto fresadora»)
para residuos dificiles de limpiar, como por ejemplo super-

ficies exteriores cubiertas de moho o corroidas porefecto de
la intemperie

2 Proteccioén contra salpicaduras de la boquilla turbo
3 Juego para la limpieza de tubos y tuberias

para tubos y desaglies atascados
4 Cepillo de lavado rotativo

para la limpieza de superficies de carroceria y de vidrio

5 Cepillo delavado
para la limpieza de superficies lisas, como por ejemplo au-
tomdviles o embarcaciones

6 Juegoparaproyeccionde chorrodearenaenhimedo
para la eliminacién de éxido o pintura

7 Lanzaflexible
boquilla orientable para la limpieza de lugares de dificil ac-
Ceso

8 Boquilla de chorro triple, con lanza

9 Lanza para lugares de dificil acceso
lanza extralarga, por ejemplo para la limpieza de canalones

10 Lanza para limpieza de suelos

11 Elemento de prolongacion de la lanza, 0,5 m
12 Manguera de alta presion, 7,5 m

13 Prolongacion de la manguera

14 Juego para aspiracion de grandes cantidades

15 Manguera de aspiracion con filtro
para aspirar depdsitos de agua, como por ejemplo estan-
ques o cubas de agua

16 Filtro de agua
17 Bloqueo anti-retorno
18 T-Racer

paralalimpieza sin salpicaduras de superficies como terra-
zas, entradas o paredes.



Detergentes

Con objeto de asegurar el funcionamiento seguro
y correcto de su aparato, se aconseja usar solo los
detergentesyagentes conservantes de Karcher, desar-
rollados especificamente para el aparatoy la tarea de
limpieza concreta. Consulte a este respecto a su Dis-
tribuidor o solicite nuestros folletos informativos sobre
detergentes. He aqui una pequefia seleccién de nue-
stra gama de detergentes:
Detergente universal Profi RM 555 ULTRA
Detergente limpiador, para automéviles

Profi RM 565 ULTRA
Detergente limpiador para el hogar y jardin

Profi RM 570 ULTRA
Detergente limpiador para embarcaciones

Profi RM 575 ULTRA

Trabajos de cuidado y mantenimiento

Limpieza del aparato

Antes de un prolongado periodo de inactividad, por

ejemplo durante la estacion invernal:

® Desempalmar el filtro de la manguera de aspiracion
del detergente y enjuagarlo bajo el grifo de agua.

¢ Extraer el filtro de la toma de agua del aparato con
ayudade unosalicatesy limpiarlo bajo el grifo de agua.

Mantenimiento del aparato
Elaparato no requiere ninglin mantenimiento especi-
fico.

Localizacion de averias

Hay pequefias anomalias que no suponen necesaria-
mente la existencia de una averiay, por consiguiente,
no requieren laintervencion del Servicio Técnico Post-
venta. Confrecuencia se trata de pequefias anomalias
que podré subsanar faciimente con ayuda del resu-
men que encontrard a continuacion. En caso de duda
o al comprobar averfas no descritas en los siguien-
tes consejos y advertencias, debera avisarse al Ser-
vicio Técnico Postventa.

A iPeligro de descargas eléctricas!

Los trabajos de reparacion que fuera necesario efec-
tuar en el aparato sélo deberan ser ejecutados por
personal especializado del Servicio Técnico Postventa
Oficial.

El aparato no se pone en marcha

— Verificar si la tension indicada en la placa de carac-
teristicas corresponde con la tension de red

— Verificar siel cable de conexién alared eléctrica pre-
senta huellas de dafios o desperfectos.

En el aparato no se establece la presion requerida

—Purgar el aire del aparato: hacer funcionar labomba,
sin manguera de alta presion, hasta que salga agua
sin burbujas por la salida de alta presion del aparato.
Acoplar nuevamente la manguera de alta presién al
aparato.

— Limpiar el filtro de la entrada de agua del aparato
(éste puede extraerse facilmente con ayuda de unos
alicates).

— Verificar el caudal y la presion del agua suministra-
da al aparato.

— Verificar si las tuberias de alimentacion que condu-
cen alabomba presentan inestanqueidades u obs-
trucciones.

Lapresion fluctua fuertemente

— Limpiarlaboquilla de alta presion. Eliminar conayuda
de una aguja las obstrucciones que pudieran existir
enlaboquillay enjuagarla con agua (de dentro hacia
afuera).

Inestanqueidades enlabomba

—Minimas fugas enlabomba son admisibles. En caso
de comprobarse fugas mayores, avisar al Servicio
Técnico Postventa.

No se aspira detergente

—Limpiar el filtro de la manguera de aspiracion del
detergente. Verificar la estanqueidad de lamangue-
ra.

Repuestos

Tenga presente que sélo deberan usarse repuestos
originales y homologados por el fabricante Kércher. En
las paginas finales de estas Instrucciones figuran los
numeros de pedido de los repuestos para su aparato.

Servicio

Garantia

En cada pais rigen las condiciones de garantia esta-
blecidas por las correspondientes Sociedades Distri-
buidoras. Las perturbacionesy averias de su aparato
seran subsanadas de modo gratuito durante el plazo
degarantiaenlamedidaen quelascausas delasmismas
sean debidas a defectos de material o de fabricacion.
Enun caso de garantiarogamos se dirija al Distribuidor
en donde adquirié el aparato o ala Delegacion Oficial
del Servicio Postventa.

Servicio Técnico Postventa
En caso de duda o averias, rogamos se dirija
a la Delegacion o Sociedad Nacional de su pais.
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Caracteristicas Técnicas

Conexién alaredeléctrica

Tension (1~50 Hz) 230
Potencia de conexién 1,9
Fusible (de accién lenta) 10
Clase de proteccion 1,IPX5
Conexion alared de agua

Méx. temp. del agua de entrada 40
Minimo caudal de alimentacion 10
Méx. presion de alimentacion (12 bar) 1,2
Potenciayrendimientos

Presion de trabajo (120 bar) 12
Presién de trabajo maxima (130 bar) 13
Caudal de agua (400 I/h) 6,7
Aspiracién de detergente 0,3
Altura de aspiracién desde

un recipiente abierto, a 20 °C 0,5
Fuerza de retroceso en la pistola

a presion de trabajo 15
Nivel de vibraciones del aparato 08

Nivel de presionacustica, L,,(EN60704-1) 74,5

Nivel de potenciaacustica, L, (CE2000/14) 87
Medidas

Longitud/Anchura/Altura 290/340/805
Peso 12,7
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°C
I/min
MPa

MPa
MPa
[/min
I/min

m/s?
dB(A)
dB(A)

mm
kg

Declaracion de conformidad de la UE

Porlapresente declaramos los abajo firmantes que lamaquina
designada a continuacién cumple, tanto por su concepciony
clase de construccién como por la ejecucion que hemos pue-
stoencirculacion, las normas fundamentales de seguridad y
proteccion de la salud formuladas en las directivas comunita-
rias correspondientes. La presente declaracion pierde suvalidez
en caso de alteraciones enlamaquina efectuadas sin nuestro
consentimiento explicito.

Producto: Limpiadora de alta presion
Modelo: 1.423-xxx

Directivas comunitarias  aplicables:
CE 98/37

CE 73/23 (+ CE 93/68)
CE 89/336 (+ CE 91/263, CE 92/31, CE 93/68)
CE 2000/14

Normas armonizadas aplicadas:
DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55014 -2 : 1997 + A1: 2001

DINEN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Procedimiento de evaluacion de la conformidad:
Anexo V

Nivel de potencia acustica medido: 84 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 87 dB(A)

Mediante una serie de medidas internas, queda asegurado
que los aparatos y equipos de serie cumplan siempre las
exigencias formuladas en las directivas comunitarias actua-
lesy enlas normas correspondientes a aplicar. Los firmantes
actlan autorizados y con poder otorgado por ladireccién de
laempresa.

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems . @
Alfred-Karcher-Str. 28-40 2 s |/ Neger

P.O. Box 160 :
D-71349 Winnenden ~H. Jenner S. Reiser




Utilizagdo conforme as disposigoes legais

Use este aparelho exclusivamente em éreas n&o in-

dustriais

— paralimparmaquinas, veiculos, edificios, ferramen-
tas, fachadas, terragos, utensilios de jardinagem
etc., comjacto de agua de alta pressao (e no caso
de necessidade com aditivo de produto de limpe-
za).

— para a limpeza de motores sé nos locais equipa-
dos com o correspondente separador de dleo.

— com acessorios, pegas de reposicdo e produtos
de limpeza autorizados por Kércher. Observe as
indicagdes que acompanham os produtos de lim-
peza.

Adverténcias de seguranca

A\ Esta proibido o uso em espagos com perigo de explosao.

A\ Ao utilizar o aparelho em dreas perigosas (por ex. postos
de gasolina) devem se considerar as respectivas con-
dicdes de seguranca.

A\ Nao porem funcionamento o aparelho em caso que o cabo
de ligagéo a rede ou outras pecas importantes do apa-
relho, por ex. elementos de seguranca, mangueiras de alta
pressao, pistola pulverizadora, que estejam danificados.

A\ Adverténcia: asmangueiras de alta pressdo, asarmagdes
eas pegas de acoplamento sdo importantes paraa segu-
ranga do aparelho. Utilizar somente mangueiras de alta
press&o, armagdes e pegas de acoplamento recomenda-
das pelos fabricantes.

A\ O aparelho ndo deve ser utilizado por criangas nem por
pessoas que ndo sejam instruidas para isso.

A\ O operador deve utilizar o aparelho conforme as dispo-
sicdes. Deve considerar os regulamentos locais e ao
trabalhar com o aparelho deve prestar ateng&o a terceiros,
especialmente acriangas.

A\ Adverténcia: os jactos de dgua de alta
pressao podem ser perigosos em caso de
usoindevido. Ojactonéo deve serdirigidoa
pessoas, animais, equipamentos eléctricos
activos ou paraoaparelhomesmo.

A\ Naodireccionarojacto parasimesmonem paraoutros para
limparroupa ou calgados.
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Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

A\ Naoaspergir objectos que contenham substancias perigo-
sas (por ex. asbesto).

A\ Adverténcia: Os pneus/ valvulas de pneus podem ser
danificadas ou explodir pelo jacto de alta presséao. O pri-
meiro sinal disto € amudanga de cor do pneu. Com pneus
/vélvulas de pneus danificados se corre orisco de morte.
Limpeza somente a uma disténcia de minimo 30 cm.

A\ Os trabalhos de limpeza, nos quais se originam aguas
servidas oleosas, por ex. lavagem de motor, subsolos,
somente podem ser efectuados em locais equipados com
separador de dleo.

A Aolimpar superficies pintadas deve se manter uma distan-
cia de 30 cm para evitar danificagdes.

A\ Nao aspirar liquidos que contenham dissolvente, cidos
nao diluidos nem dissolventes! Entre estes estdo por ex.
benzina, diluentes de tinta ou éleo combustivel. Aneblina
/cacimba é altamente inflamavel, explosiva e venenosa.
Nao usar acetona, acidos ndo diluidos ou dissolventes ja
que eles atacam aos materiais utilizados no aparelho.

/A Paraprotecgao contra pegas que séo projectadas de volta
pelo aparelho usar roupae lentes protectoras adequadas.

/\ Nunca deixar o aparelho s6 em quanto estiver em funcio-
namento.

A\ Adverténcia: este aparelho foi desenhado para a utili-
zag&o dos produtos de limpeza que s&o providos ou reco-
mendados pelo fabricante. A utilizagao de outros produtos
de limpeza ou produtos quimicos pode danificar a segu-
rangado aparelho.

Dispositivos de seguranca

Os dispositivos de seguranga servem paraa protecgéo
contra lesdes e ndo podem ser alterados ou viola-
dos.

Valvula de descarga com interruptor de pressao
Depois de soltar a alavanca, o interruptor de presséao
desliga a bomba. Depois de puxar a alavanca, o in-
terruptor de pressé&o liga novamente a bomba.
Além disso, a valvula de descargaimpede que apres-
s8o de regime admissivel seja ultrapassada.

Botado de seguranca
O bot&o de seguranca na pistola pulverizadora ma-
nual impede uma ligagao involuntaria do aparelho.

Proteccao do ambiente

Eliminar o material de embalagem

Os materiais de embalagem sao reciclaveis. Por fa-
vor, entregue o material de embalagem para a reci-
clagem.

Eliminagao do aparelho usado
Asinformagdes sobre a eliminagéo ecoldgica podem
ser obtidas no seu revendedor Karcher.

Economizar agua

Pelo emprego deste aparelho vocé economiza, com-
porado com outros métodos de limpeza, até 85 %
de agua. O aparelho pode funcionar também com
agua pluvial (usar filtro de dgua, numero de pedido
4.730-097).

Aliviar aguas servidas

Porfavor use moderadamente os produtos de limpeza.
Observe as recomendacdes de dosagem que acom-
panham os produtos de limpeza.

Antes da operacao inicial

Montagem

Ao desembalar, controle o conteudo da embalagem.
Por favor, no caso de sinistro de transporte, avise o
seu revendedor.

Ligagdo eléctrica

A\ Néo utilizar nunca cabos de ligagao ou prolongamentos
defeituosos! Quando o cabo de ligagédo a rede estiver
danificado deve ser substituido por um cabo de ligagao
especial que pode ser adquirido no fabricante ouno seu
Servicoao Cliente.

A\ Prestar ateng&o para que o cabo de ligagéo ndo seja
danificado poresmagamentos, dobras, puxdes ou coisas
similares. Proteger os cabos de ligagao do calor, éleos e
cantos afiados.

A\ Nunca pegar a ficha da rede eléctrica nem a tomada de
corrente com as mé&os humidas.
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A\ Aconexdo de cabo de ligagéo e prolongamento ndo pode

estarnaégua.

A Todas as partes eléctricas na area de trabalho devem

estar protegidas contra os jactos de agua.

® O aparelho s6 pode ser ligado a uma ligagéo eléc-
trica que foi efectuada por um instalador eléctrico
conforme a IEC 60364.

e Ligaroaparelho somente acorrente alterna. Atenséo
deve coincidir com o modelo do aparelho.

¢ Protecgado minima da tomada a corrente 10 A (iner-
te).

® Para evitar acidentes eléctricos recomendamos usar
tomadas a corrente com interruptor de protecgédo
para corrente errada pré-ligado (max. 30mA de in-
tensidade da corrente nominal).

* Adverténcia: prolongamentos improprios podem ser
perigosos. Ao ar livre utilizar somente os prolonga-
mentos autorizados e respectivamente assinalados
com secgao transversal suficiente:

1 até 10m: 1,6 mm2
10 até 30 m: 2,5 mm2

¢ Atomada e a pega de acoplamento de um cabo de
prolongamento utilizado devem serimpermeaveis.

® Sempre desenrolar completamente o cabo de pro-
longamento do tambor do cabo.

Ligacdo a canalizacdo de agua

Observe os regulamentos da sua empresa de abas-

tecimento de agua.

Utilizar somente mangueira adutora (n&o faz parte do

volume de fornecimento) com as seguintes dimensdes:

— Comprimento no minimo 7,5 m,

—Diédmetro no minimo 12".

Poténcia nominal, veja a placa de caracteristicas/da-

dostécnicos.
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A Perigo de morte!

Os pneus dos automoveis/as valvulas dos pneus po-
dem ser danificados pelo jacto de alta pressédo. O
primeiro indicio de uma danificagéo é a mudancga da
cor do pneu. Fazer a limpeza a uma distancia de no
minimo 30 cm.

Nunca pegar a ficha de rede com a maos humidas.
Antes de cada trabalho, controlar se o cabo de li-
gacéo e a ficha de rede apresentam danos. Mandar
o servigo de assisténcia técnica/uma oficina eléctri-
ca especializada autorizada trocar imediatamente o
cabo de ligagédo danificado.

Antes de cada trabalho, controlar se a mangueira de
alta presséo apresenta danos. Trocar imediatamete
a mangueira de alta pressao danificada.

A Perigo de lesao!

O jacto de agua que sai no bocal de alta presséo
provoca uma forga de repulsao na pistola pulveriza-
dora manual. Portanto cuide de estar num lugar se-
guroe segure firmemente a pistola pulverizadoramanual
e o tubo de jacto.

Se for necessério, usar vestimenta apropriada para
a protecgéo contra pegas que sdo projectadas de
volta pelo jacto.

Abastecimento de 4gua

Atengaol Impurezas na dgua de alimentagéo danifi-
cam a bomba. Para impedir isto, chamamos expres-
samente a ateng&o para usar o filtro de agua Kércher
(numero de pedido 4.730-059).

No caso da operagéo da lavadora de alta pressao
com o tubo adutor de agua fechado ocorre uma da-
nificagdo da unidade da cabega do cilindro. Por fa-
vor, nunca funcione a maquina com a torneira de
agua fechada.

O aparelho pode ser abastecido com agua da cana-
lizagdo de dgua ou dum recipiente aberto.

Abastecimento com dgua da canalizagcdo de dgua
e Ligar uma mangueira adutora (n&o faz parte do vo-

lume de fornecimento) a ligagdo de agua do apa-
relho e na tomada da canalizagdo de agua.
® Abrir a torneira de agua.

Abastecimento com dgua do recipiente aberto

¢ Desaparafusar a peca de acoplamento da tomada
de agua.

e Aparafusar a mangueira de aspiragao comfiltro (n&o
incluida no fornecimento, veja «Acessoérios especi-
ais») a ligagao de agua do aparelho.

¢ Pendurar o filtro dentro do recipiente.

e Purgar o ar antes de colocar o aparelho em funcio-
namento.

— Desaparafusar a tubulagéo de alta presséo na
ligagéo de alta pressao do aparelho.

— Ligar o aparelho e deixa-lo funcionar tanto tem-
po até a dgua sair sem bolhas na ligagéo de alta
pressao.

— Desligar o aparelho e aparafusar novamente a
mangueira de alta pressao.

Preparar
* Meter a ficha de rede na tomada de corrente.
e Colocar o interruptor principal na posigao «I».

Ligar
® Pressionar o bot&o de seguranga na pistola pulveri-
zadora manual e puxar a alavanca.

Desligar

¢ Soltar a alavanca.

Nos intervalos de trabalho e ao abandonar o aparelho,
proteger o aparelho contraligagdo involuntéria pres-
sionando o bot&do de seguranca.

Regular a pressao de regime
Aumentar a pressdo de regime:

Girar o tubo de jacto na direccéo de «+».
Diminuir a pressdo de regime:

Girar o tubo de jacto na direcgdo de «—».



Adicionar produto de limpeza

e Encher o tanque de produto de limpeza com:
........ produto de limpeza tab e 4gua o

produto concentrado e dgua
Observaras recomendagdes de dosagem na etique-
ta da vasilha do produto de limpeza.

e Girar o tubo de jacto na direcgdo de «—» até
0 encosto.

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar moderadamente o produto de limpeza
sobre a superficie seca e deixar actuar (n&o deixar
secar).

2. Remover a sujeira dissolvida com o jacto de alta
presséo.

Terminar o servico

* Interruptor principal na posigao «O».
e Tirar a ficha de rede da tomada de corrente.

No caso de abastecimento de dgua da canalizacdo
de dgua

¢ Fechar a entrada de agua.

¢ Desligar o aparelho da ligagdo de agua.

No caso de abastecimento de dagua dum recipi-

ente aberto

¢ Desaparafusar a mangueira de aspiragdo com filtro
na ligagdo de agua do aparelho.

¢ Puxar a alavanca na pistola pulverizadora manual
até o aparelho ficar sem presséo.

® Pressionar o botdo de seguranga para proteger o
aparelho contra uma ligagao involuntaria.

Guardar

Atencao! A geada pode danificar o aparelho que ndo

foiesvaziado completamente. Durante oinvernoguarde

o aparelho num recinto protegido contra geadas.

e Separar o tubo de jacto da pistola pulveridora ma-
nual.

e Enrolar o cabo de ligagéo e, p. ex., pendura-lo na
pistola pulverizadora manual.

Transportar

¢ Desligar o aparelho antes do transporte.

e Para o transporte sobre escadas ou obstaculos,
levantar o aparelho pelo cabo de transporte.

¢ Para o transporte sobre superficies planas, puxar o
aparelho pelo cabo de arrasto.

Acessorios especiais

Os acessorios especiais ampliama possibiliade de uti-
lizag&o do seu aparelho. Vocé pode obter as respec-
tivasinformagdes detalhas no seurevendedor Kércher.
llustragoes, veja a pagina 110.

1 Fresaparasujidade

para sujeiras persistentes, como por ex. superficies externas
corroidas pelo tempo ou com musgos

2 Protecgéo contra borrifos
3 Jogo de limpeza tubo

contra entupimentos de tubos e ralos
4 Escova de lavar rotativa

para limpeza de carrocerias e superficies com vidros
5 Escova de lavar

para limpeza de superficies lisas, por ex. carros, botes
6 Jogo de jacto humido

para tirar ferrugem ou tinta
7 Tubo de jacto flexivel

bocal flexivel para a limpeza de partes de dificil acesso
8 Bocal triplo com tubo de jacto

9 Tubo de jacto para lugares de acesso dificil
tubo dejacto extracomprido porex. paralimpeza de goteira
/ algeroz

10 Tubo de jacto do chéo

11 Extens&o para o tubo de jacto

12 Mangueira de alta pressdo

13 Extensao para mangueira

14 Jogo de aspiragao de quantidade grande
15 Mangueira de aspiragdo com filtro

para aspiragéo de estoques de aguas, por ex. de lagoas e
barril de 4gua

16 Filtro de agua
17 Dispositivo anti-retorno
18 T-Racer

para limpeza sem salpicos de superficies por ex. terragos,
entradas de patios, paredes de casas.

Produto de limpeza

Paraumtrabalho sem perturbagdese adequadoatarefa
de limpeza recomendamos o nosso programa de lim-
pezae conservagao Karcher. Por favor, consulte-nos
pedindo as informagdes sobre este assunto. A seguir
uma breve selecgao:

Produto de limpeza universal
Profi RM 5655 ULTRA

Produto de limpeza de automével
Profi RM 565 ULTRA

Produto de limpeza de casa e jardim
Profi RM 570 ULTRA

Produto de limpeza de barcos
Profi RM 575 ULTRA

Conservacao e manutencao

Limpar

Antes de armazenar por longo tempo, p. ex. noinver-

no:

e Tirar o crivo da mangueira de aspiragé&o do produto
de limpeza e limpar com agua corrente.

e Extrair o crivo na ligagdo de agua com um alicate
de pontas chatas e limpar com agua corrente.

Manutengéao
O aparelho é isento de manutengéo.

Auxilio no caso de avarias

As avarias tém muitas vezes origens simples que vocé
mesmo pode elimina-las com a ajuda da tabela sinép-
tica seguinte. Em caso de duvida ou ho caso de ava-
rias/ajudas ndo indicados aqui, dirija-se, por favor, ao
servico de assisténcia técnica autorizado.

A Perigo de choque eléctrico!
Ostrabalhos de reparag&o sé podem ser feitos porum
servico de assisténcia técnica autorizado.
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O aparelho nao funciona
— Controle a tenséo da rede.
— Controle se o cabo de ligagao apresenta danificagdes.

O aparelho ndo atinge a pressao pretendida

—Descarregue o ar do aparelho: Deixe funcionar a
bomba sem mangueira de alta presséo até a agua
sair sem bolhas na saida de alta presséo. Depois,
volte a ligar a mangueira de alta pressao.

—Limpe o filtro de ligagao da agua.

- Verifique todo o circuito de alimentagédo (manguei-
raamaquina) e todo o conjunto da maquina alanca
para que n&o haja qualguer entupimento ou fuga.

—Controle a estanqueidade de todas as condutas
adutoras dabomba e se apresentam quaisquer entu-
pimentos.

Grandes variagoes de pressao

— Limpe o bocal de alta presséo. Retire com umaagulha
a sujidade do orificio do injector e enxague deitan-
do agua pela parte da frente.

Fugas na bomba
—Sempre que verifique fuga na bomba recorrer de
imediato aos N/ servigo técnicos.

O produto de limpeza ndo é aspirado

—Limpe a mangueira de succgdo e o filtro do
produto de limpeza e controle a sua estan-
queidade.

Pecas de reposic¢ao

Use exclusivamente pecgas de reposi¢do originais

Karcher. Uma lista de pegas de reposi¢éo encontra-

se no fim destas instrugdes.
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Servico

Garantia

Em cada pais valem as condigdes de garantia dadas
pelanossa companhia distribuidora competente. Eli-
minamos gratuitamente quaisquer avarias no apa-
relho dentro do prazo de garantia contanto que a
causa seja devido a defeito de material ou de fabri-
cacéo. No caso de garantia dirija-se por favor ao
seu revendedor ou ao proximo servigo de assisténcia
técnicalevandooacessdrioe o comprovante decompra.

Servigo de assisténcia técnica
No caso de problemas ou avarias, a nossa sucursal
Kércher Ihe ajudara de bom grado.
Dados técnicos
Conexao eléctrica

Tens&o (1~50 Hz) 230 V
Poténcia de conexdo 1,9 kW
Fusivel de rede (de acgao lenta) 10 A
Classe de proteccao 1,IPX5
Ligagao de 4gua

Temperatura de admissdo (méx.) 40 °C
Quantidade de admissao (min.) 10 I/min
Pressdo de admissé&o, max. (12 bar) 12 MPa
Dados de poténcia

Pressao nominal (120 bar) 12 MPa
Pressdo de regime max. (130 bar) 13 MPa
Débito (400 I/h) 6,7 I/min
Aspiragdo do produto de limpeza 03 I/min
Altura de aspiragéo a partir do recipiente

aberto20°C 05 m
Forga de repulsdo na pistola manual com uma presséo de
regime 15 N
Vibragdes do aparelho 08 m/s?
Nivel de presséo, L, (EN 60704-1) 745 dB(A)

Nivel de poténciasonora, L, (2000/14/CEE) 87 dB(A)
Dimensoes

Comprimento/Largura/Altura 290/340/805 mm
Peso 12,7 kg

CE - Declaracao de conformidade

N6s declaramos pelo presente instrumento que a maquina
abaixoindicada corresponde, ha sua concepgao, fabricagao
bem como no tipo por nés comercializado, as exigéncias
basicas de seguranga e de saude da directivada CE. Se houver
uma modificagdo na maquina sem o nosso consentimento
prévio, a presente declaragao perdera a sua validade.

Produto:
Tipo:

Lavadora de alta presséo
1.423-xxX

Directivas aplicaveis da CE:

98/37/CEE

73/23/CEE (+93/68/CEE)

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68CEE)
2000/14/CEE

Normas harmonizadas aplicadas:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Procedimento de avaliagdo de
Anexo V

Nivel de poténcia sonora medido: 84 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 87 dB(A)
Assegura-se, através de medidas internas da empresa, que
os aparelhos de série correspondem sempre as exigéncias
das directivas actualizadas da CE e as normas aplicadas. Os
abaixo assinados, actuam e representam através de procu-

ragao a geréncia.
% s

~H. Jenner S. Reiser

conformidade:

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden




Bestemmelsesmaessig anvendelse

Dette apparatet ma kun bruges til ikke erhvervsmaes-

sige formél

— tilrengering af maskiner, koretgjer, bygninger, veerk-
tojer, facader, terrasser, haveredskaber osv. med
hejtryksvandstrale (ved behov med tilseetning af
rengeringsmidler).

— tilrengering af motorer pé steder, hvor der forefindes
en olieseparator.

— medtilbehor, reservedele og rengaringsmidler, som
ergodkendt af Karcher. Folg de anvisninger, der felger
med rengaringsmidlerne.

Sikkerhedsanvisninger

A\ Det er ikke tilladt at bruge apparatet i eksplosionsfarlige
rum.

/\ Hvis apparatetanvendesifarlige omréder (f.eks. tanksta-
tioner) skal de geeldende sikkerhedsforskrifter overhol-
des.

A\ Apparatet méikke anvendes, hvis netledningen eller vigtige
dele af apparatet f.eks. sikkerhedselementer, hojtryks-
slanger eller sprojtepistol, er beskadigede.

A\ Advarsel: Hojtryksslanger, armaturer og koblinger er
vigtige for apparatets sikkerhed. Brugkun hajtryksslanger,
armaturer og koblinger, der anbefales af producenten.

A\ Apparatet ma ikke anvendes af born eller personer, der
ikke erinstrueretiat bruge apparatet.

A\ Brugeren skal anvende apparatetiht. dets bestemmelses-
maessige anvendelse. Brugeren skal tage hojde for de
lokale forhold og under arbejdet med apparatet veere seerlig
opmaerksom pé tredje personer, iseer born.

A\ Advarsel: Apparatet mé ikke anvendes, nér der ophol-
der sig andre personer indenfor reekkevidde, med mindre
de beerer seerligt arbejdstaj.

A\ Advarsel: Hojtryksstréler kan vesre farlige ved forkert
brug. 7
Strélen mé ikke rettes mod personer, dyr,
aktivtelektrisk udstyrellermod selve appara-
tet.

A\ Strélen ma ikke rettes mod brugeren selv eller andre for at
rengore tojeller sko.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

A\ Apparatet ma ikke bruges til rengering af genstande, der
indeholder sundhedsfarlige stoffer (f.eks. asbest).

A\ Advarsel: Deek/daekventiler kan blive beskadiget af
hoijtryksstrélen og eksplodere. Etforste tegn pé dette er, at
deekket misfarves. Beskadigede daek/deekventiler er livs-
farlige. Rengoring kun med en afstand pd mindst 30 cm.

A\ Rengoringsarbejder, hvor der dannes olieholdigt spilde-
vand, f.eks. rengoring af motor eller undervogn, ma kun
udfores pa vaskesteder med olieseparator.

A\ Vedrengoring af lakerede overflader skal der vaere en min.
afstand p& 30 cm for at undgd at beskadige lakken.

A\ Opsug aldrig oplosningsmiddelholdige veesker eller
ufortyndede syrer og oplesningsmidler! Dertil horer blandt
andet benzin, malingsfortynder og fyringsolie. Sprojtetdgen
eryderstletanteendelig, eksplosivog gittig. Acetone, ufortyn-
dede syrer og oplosningsmidler angriber de materialer,
apparatet er fremstillet af.

A\ Beer seerligt arbejdstoj og beskyttelsesbriller som beskyt-
telse mod dele, der evt. sprajter tilbage.

A\ Lad aldrig apparatet veere uden opsyn, sé leenge det er i
brug.

A\ Advarsel: Dette apparat er udviklet til anvendelse af
rengeringsmidler, der anbefales eller er godkendt af pro-
ducenten. Anvendelse af andre rengaringsmidler eller ke-
mikalier kan pavirke sikkerheden.

Sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger er beregnet til beskyttelse mod
kveestelser og ma ikke sendres eller afmonteres.

Overlobsventil med trykafbryder

N&r handtaget p& handsprojtepistolen slippes, slukker
trykafbryderen for pumpen, og hejtryksstralen stopper.
Nar handtaget trykkes ind, taender trykafbryderen for
pumpenigen.

Overlobsventilen forhindrer desuden, at det tilladte
driftstryk overskrides.

Ldseknap

Laseknappen pé héndsprojtepistolen forhindrer, at
apparatet teendes utilsigtet.

Miljobeskyttelse

Bortskaffelse af emballage
Emballagen er beregnet tilgenbrug. Aflever materialet
tiletindsamlingssted for genbrug.

Bortskaffelse af udtjent udstyr
Oplysninger vedrerende miljiovenlig bortskaffelse fas hos
Deres Karcher-forhandler.

Vandbesparelse

Ved at bruge dette apparat kan der spares op til 85 %
vandisammenligning med andre rengoringsmetoder.
Apparatet kan ogsé benyttes med regnvand (brug et
vandfilter, best.-nr. 4.730-059).

Miljevenlig brug
Benyt s& sma meengder rengeringsmidler som muligt.
Overhold de doseringsanbefalinger, der er vedlagt
rengeringsmidlerne.

For forste ibrugtagning

Samling
Kontrollér indholdet ved udpakning. Kontakt straks
forhandleren, s&fremt der konstateres transportskader.

El-tilslutning

A\ Brug aldrig defekte netledninger eller forleengerledninger!
Hvis tilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den skif-
tesud meden speciel tilslutningsledning, der kan rekvire-
res direkte hos producenten eller hos en af producentens
serviceafdelinger.

A\ Sorgfor, at netledningen og forlaengerledningen ikke bliver
beskadiget ved at der kares over dem, at de bliver klemt
eller at der treekkes hérdtidem. Beskyt ledningerne mod
varme, olie og skarpe kanter.

A\ Ror aldrig ved netstikket eller stikkontakten med vade
heender.

A\ Samlingen netledning/forleengerledning m&ikke liggeivand.

A Alle stromforende dele i arbejdsomrédet skal vaere stréle-
vandsbeskyttede.
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* Apparatet mé kun sluttes til et el-stik, der er udfort
af en elektriker iht. IEC 60364.

* Apparatet mé kun sluttes til vekselstrom. Spaendin-
gen skal stemme overens med specifikationerne
pa apparatets typeskilt.

e Min. sikring af stikdasen 10 A (treeg).

e For at undga el-ulykker anbefaler vi at bruge stikdé-
ser med forankoblet fejlstromsrelee (maks. 30 mA
nominel udloserstrom).

¢ Advarsel: Uegnede forleengerledninger kan veere
farlige. Brug derfor altid kun forleengerledninger, der
er godkendte og seerligt meerkede til udendors brug,
og som har et tilstreekkelig stort ledningstveersnit:

1 til 10 m: 1,5 mm?2
10 til 30 m: 2,5 mm2

¢ Han- og hunstikket pé forleengerledningen skal veere
vandtaet.

 Forleengerledningen skal altid rulles helt af kabeltromlen.

Tilslutning til vandledning

Overhold forskrifterne fra vandforsyningsselskabet.
Der ma kun benyttes en forsyningsslange (ikke inklu-
deret i leveringsomfanget) med folgende mal:
—Leengde mindst 7,5 m

— Diameter mindst 2".

Tilslutningsveerdier, se typeskiltet/Tekniske data.

Betjening

& Livsfare!

Dask/daekventiler pé keretojer kan blive beskadiget af
hojtryksstralen og eksplodere. Etforste tegn herpéer,
at deekket misfarves. Rengoring skal foretages med
en afstand pa mindst 30 cm.

Ror aldrig ved netstikket med véde haender.

Inden apparatet tages i brug skal ledning og stik altid
kontrolleres med henblik pé skader. Hvis el-ledningen
er beskadiget, skal den omgéende skiftes ud af en
autoriseret elektriker eller kundeserviceafdeling.
Inden apparatet tages i brug skal hejtryksslangen altid
forst kontrolleres for skader. Hvis hojtryksslangen er
beskadiget, skal den omgdende skiftes ud.
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A Fare for kvaestelser!

Heojtryksstrélen bevirker, at der opstar en rekylkraft i
handsprojtepistolen. Sorg for at sté stabilt og hold godt
fasti handsprojtepistolen og stréleroret.

Benytom nodvendigt egnet beskyttelsestojtil beskyt-
telse mod tilbagesprojtende dele.

Vandforsyning

OBS! Forureninger i forsyningsvandet beskadiger
pumpen. For at undgd dette gor vi udtrykkeligt op-
maerksom p4, at Karcher vandfiltret (oest.-nr. 4.730-
059) skal benyttes.

Hvis hojtryksrenseren anvendes, samtidig med at der
er lukket for vandtilfarslen, vil cylinderhovedet blive
beskadiget. Hojtryksrenseren méa aldrig benyt-
tes, nar der er lukket for vandhanen.
Apparatet kan forsynes med vand fra vandledningen
eller fra en dben beholder med vand.

Vandforsyning fra vandledning

e Slut en forsyningsslange (ikke inkluderet i leverings-
omfanget) til vandtilslutningen pa apparatet og til
vandforsyningen.

e Abnfor vandforsyningen.

Vandforsyning fra aben beholder

e Skru koblingsdelen til vandforsyningen af.

o Skru sugeslangen medfilteret (ikke inkluderetilever-
ingsomfanget, se ,Ekstratiloehor®) p& apparatets
vandtilslutning.

¢ Placer filteret i beholderen.

¢ Udluft apparat for brug.

— Skru hojtryksledningen af apparatets hojtryks-
tilslutning.

— Teendforapparatet oglad detveereigang sa leenge,
at detvand, der kommer ud gennem hajtrykstils-
lutningen, er uden bobler.

— Slukforapparatet og skru hgitryksslangen pdigen.

Forberedelser
e Seet netstikket i.
® Seet hovedafbryderen pa , I“.

Taend
* Tryk pé laseknappen pé hadndsprojtepistolen og tryk
handtaget ind.

Sluk

¢ Slip handtaget.

Sorgfor at sikre apparatet mod utilsigtet genindkobling
ved at trykke pé ldseknappen, inden De holder pause
i arbejdet eller for De forlader apparatet.

Regulering af arbejdstryk

©Ogning af arbejdstrykket:
Drej straleroret mod ,+¢.

Reduktion af arbejdstrykket:
Drej stréleroret mod ,—*.

Tilseetning af rengosringsmiddel
¢ Fyld beholderen til rengeringsmidlet op med:
.... rengeringsmiddel-pille og vand eller
. rengoringsmiddel-koncentrat og vand
lagttag doseringsvejledningen pé etiketten pa
rengeringsmiddelbeholderen.
¢ Drej straleroret i retningen mod ,, —* til stop.

Anbefalet rengoringsmetode
1. Sprojt sa lidt rengoeringsmiddel som muligt pé en tor
overflade og lad det virke (mé ikke torre).
2. Spultilsmudsningen af med hejtryksstrélen.



Efter brug

® Seet hovedafbryderen pé ,,0“.
® Traek netstikket ud.

Ved vandforsyning fra vandledning
¢ | uk for vandtilforslen.
e Koblapparatet fra vandforsyningen.

Ved vandforsyning fra aben beholder

e Skru sugeslangen med filtret af apparatets vandtils-
lutning.

* Tryk handtaget pé handsprojtepistolen ind og hold
det inde, indtil trykket er taget af apparatet.

* Tryk pa l&seknappen for at sikre apparatet mod util-
sigtet tilkobling.

Opbevaring

OBS! Hvis apparatet ikke er tomt fuldsteendigt, kan

det blive odelagt af frost. Det bor derfor opbevaresiet

frostfrit rum om vinteren.

e Tag stréleroret af hdndsprojtepistolen.

e Rultilslutningskablet op og haeng det f.eks. omkring
h&ndsprojtepistolen.

Transport

o Sluk for apparatet for transporten.

e \/ed transport over trapper eller forhindringer skal
apparatet loftes i baerehdndtaget.

¢ \/ed transport hen over jeevnt terreen treekkes appa-
ratet i treekbgjlen.

Ekstratilbehor

Med ekstratilbehoret udvides apparatets brugsmulig-
heder. Yderligere informationer fas hos Kércher-forhand-
leren. lllustrationer, se side 110.

1 Roto-Jet-dyse

til genstridig snavs som f.eks. mosbegroede eller forvitrede
udendors flader

2 Steenkskeerm til Roto-Jet

3 Rorrensesest
til stoppede ror og aflob

4 Roterende vaskeborste
til rengoring af karosseri- og glasflader
5 Vaskeborste
til rengoring af glatte flader, f.eks. bil og bad
6 Sandbleesningssast
til fiernelse af rust og maling
7 Fleksibelt straleror
drejelig dyse til rengoring pé vanskeligt tilgeengelige steder
8 Trevejsdyse med stréleror

9 Strélerer til vanskeligt tilgeengelige steder
ekstra langt strleror til f.eks. rengoring af tagrender

10 Gulvstralerer

11 Strélerorsforleenger 0,5m
12 Hojtryksslange 7,5m

13 Forleengerslange

14 Grovsugesaet

15 Sugeslange med filter
til opsugning af vand, f.eks. fra damme og vandtonder

16 Vandfilter
17 Tilbageslagsventil
18 T-Racer

til steenkfri rengoring af flader, f.eks. terrasser, indkorsler,
veegge

Rengoringsmiddel
For at kunne arbejde uden funktionsforstyrrelser og
passendetilalle rengeringsopgaver anbefalerviatbenytte
rengorings- og plejemiddelprogrammet fra Kércher.
Rekvirer gerne yderligere oplysninger herom. Her er et
lile udvalg:
Universalrengeringsmiddel
Profi RM 555 ULTRA
Rengoringsmiddel til biler
Profi RM 565 ULTRA
Rengoringsmiddel til bolig og have
Profi RM 570 ULTRA
Rengoringsmiddel til bade
Profi RM 575 ULTRA

Rengoring og vedligeholdelse

Rengering

For lzengere tids opbevaring, f.eks. om vinteren:

* Treekfilteret af rengeringsmiddel-sugeslangenogrens
det under rindende vand.

 Fjern sienivandtilslutningen med en fladtang og rens
sien under rindende vand.

Vedligeholdelse
Apparatet kreever ingen vedligeholdelse.

Afhjzelpning af fejl

Fejl har ofte en simpel &rsag, som De selv kan afhjeslpe
ved hjeelp af nedenstédende oversigt. | tvivistilfeelde efter
hvis fejlen ikke er beskrevet her, kontakt da venligst et
autoriseret serviceveerksted.

A Risiko for elektriske stod!
Reparationsarbejder pé apparatet ma kun udfores af
et autoriseret serviceveerksted.

Apparatet starter ikke
— Kontrollérel-spaendingen.
—Kontrollér el-ledningen for evt. skader.

Apparat opbygger ikke tryk

— Udluft apparatet: Lad pumpen arbejde uden hojtryks-
lange, indtil vandet kommer ud af hejtryksudgangen
uden bobler. Slut derefter hojtryksslangen tiligen.

—Rens sienivandtilslutningen.

— Kontrollér vandtilslutningsmasngden.

— Kontrollér alle forsyningsledninger til pumpen for teethed
eller tilstopning.

Store trykudsving

—Rengor hojtryksdysen: Fjern snavsidysehullerne med
en nal. Skyl efter med vand.

Pumpe utzet

—Det er normalt, at pumpen er en smule uteet. Hvis
der er tale om storre uteetheder, kontakt venligst et
autoriseret serviceveerksted.
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Ingen rengoringsmiddel-opsugning
- Rensfilteret pa rengeringsmiddel-sugeslangen.

Reservedele

Der mé& kun anvendes originale reservedele fra Kar-
cher. I slutningen af denne betjeningsvejledning finder
du en liste over reservedele.

Service

Garanti

I hvertland geelder de garantibestemmelser, somvort
salgsselskab i det pagaeeldende land har udgivet. Evt.
fejl pé apparatet repareres gratis i garantiperioden, hvis
de skyldes en materiale- eller produktionsfejl.

Hvis De vil gore Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler med tilbehor og
kvittering.

Kundeservice

Vore Karcher-filialer er Dem gerne behjeelpelige, hvis
De har sporgsmal eller der skulle opsté driftsforstyrrel-
ser.
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Tekniske data

El-tilslutning

Speending (1~ 50Hz ) 230
Tilslutningseffekt 1,9
Netsikring (traeg) 10
Beskyttelsesklasse 1,1PX5
Vandtilslutning

Tilforselstemperatur (maks.) 40
Tilforselsmeaengde (min.) 10
Tillobstryk (maks.) (12 bar) 1,2
Kapacitet

Nominelt tryk (120 bar) 12
Driftstryk maks. (130 bar) 13
Fodemasngde (400 I/h) 6,7
Rengoringsmiddeldosering 03
Sugehgjde fra &ben beholder 20 °C 05
Rekylkraft ved handsprojtepistol 15
Effektivacceleration

Hand-arm vibrationsvaerdi 08
Lydtrykniveau, L, (EN 60704-1) 745
Lydeffektniveau, L,,,, (2000/14/EQF) 87
Mal

Laengde/Bredde/Hojde 290/340/805
Veegt 12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m/s?
dB(A)
dB(A)

mm

EU-overensstemmelseserklzering

Hermed erklzerer vi, at nedenstdende maskine pa grund af sin
udformning og konstruktioniden udforelse, i hvilken den seelges
af os, overholder EU-direktivernes geeldende, grundleeggen-
de sikkerheds- og sundhedsmaessige krav.

Hvis maskinen andres uden aftale med os, mister denne
erkleeringsin gyldighed.

Produkt: Hojtryksrenser
Type: 1.423-xxx
Geeldende EU-direktiver:
98/37/EU

73/23/EQF (+93/68/EQF)
89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/EQF)
2000/14/EQF

Harmoniserede standarder, der er anvendt:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014 - 1: 2000 + A1: 2001 +A2: 2002

DIN EN 55 014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

Denanvendte metodetil vurdering af overensstemmelse: Bilag

V
Malt lydeffekt-niveau:
Garanteret lydeffekt-niveau:

84 dB(A)
87 dB(A)

Interne forholdsregler sikrer, at serieapparaterne altid opfyl-
der kravene fra de aktuelle EU-direktiver og de standarder,
der blev anvendt.

Underskriverne handler paforretningsledelsens vegne ogmed

dennes fuldmagt.
) s

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kércher-Str. 28-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden




Riktig bruk

Denne maskinen ma kun brukes i ikke-yrkesmessig

sammenheng

— til rengjering av maskiner, kjoretoyer, bygninger,
verktoy, fasader, terrasser, hager osv. med hoy-
trykksstrale (og med rengjeringsmiddeltilsetning ved
behov);

— til motorvask kun péa steder med oljeutskiller;

— medtiloeher, reservedeler og rengjeringsmidler som
er godkjent av Kércher. Ta hensyn til anvisningene
som folger med rengjoringsmidlene.

Sikkerhetsanvisninger

A\ Bruki eksplosjonsfarlige rom er forbudit.

A\ Vedbruk avmaskinenirisikoomrader (f.eks. bensinstas-
joner) ma gjeldende sikkerhetsforskrifter folges.

A\ |kke bruk maskinen nér stromledningen eller viktige deler
avmaskinen, f.eks sikkerhetselementer, hoytrykkslange,
eller sproytepistol er skadet.

A\ Advarsel Hoytrykkslange, armatur og koblinger er viktige
for sikkerheten ved bruk avmaskinen. Bruk kun hoytrykks-
langer, armatur og koblinger somer anbefalt av produsen-
ten.

A\ Maskinen maikke brukes av bam eller uinnvidde personer.

I\ Brukeren mé bruke maskinen pd korrekt méte. Han eller
hunmétahensyn tilforholdene pé det aktuelle bruksstedet,
og veere oppmerksom pé andre personer, og spesielt
barn.

A\ Advarsel: Ikke bruk maskinen hvis andre personer er
innen rekkevidde, med mindre de har pa seg vernekleer.

A\ Advarsel: Hoytrykkstraler kan veere farlige ved fell bruk.
Strélen méa ikke rettes mot personer, dyr,
elektrisk utstyr som er pg, eller maskinen
selv.

A\ |kke rett strélen mot deg selv eller andre for
&rengjore kleer eller skotoy.

A Ikke spyl gienstander som inneholder helseskadelige
materialer (f.eks asbest).

I\ Advarsel: Dekk og ventiler pa kjoretoy kan skades med
hoytrykkstrdlen, noe somkan fore til at dekk eksploderer.
Forste tegn pé at dekket er skadet er at det misfarges.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Skadde dekk/dekkventiler er livsfarlige. Hold alltid en min-
steavstand pa 30 cm ved rengjering.

A\ Rengjoringsarbeid som medforer oljeholdig aviepsvann,
f.eks motorvask, karosserivask, ma bare utfores pé vas-
keplasser med oljeutskiller.

A\ Nérdurengjor lakkerte overflater mé duholde en minsteav-
stand pé 30 cm, for & unngé skade.

A\ Sug aldri inn vaesker som inneholder losemidler eller
ufortynnede syrer og losemidler! Eksempler pa slike vees-
ker kan veere bensin, malingstynner og fyringsolje. Sproy-
tetéken er hoytantennelig, eksplosiv og giftig. Ikke bruk
aceton, ufortynnede syrer og losemidler, da disse angriper
materialet som er brukt i maskinen.

A\ Brukegnede verneklaer sombeskyttelse mot tilbakesprut.

A\ La aldrimaskinen std ubevoktet, nér deterigang.

A\ Advarsel: Denne maskinen er konstruert for bruk sam-
menmed rengjeringsmidler levert av, elleranbefaltav pro-
dusenten. Bruk avandre rengjeringsmidler eller kiemikalier
kan virke inn p& maskinens sikkerhet.

Sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene skal beskytte mot skader og
ma ikke endres eller overstyres.

Overstromsventil med trykkbryter

Nar hoytrykkspistolens avtrekker slippes, kobler trykk-
bryteren ut pumpen og hoeytrykksstrélen brytes. Néar
avtrekkeren betjenes, kobles pumpeninnigjen. Over-
stromsventilen forhindrer i tillegg at det tillatte drift-
strykk overskrides.

Sikringsknapp
Sikringsknappen pa hoytrykkspistolen forhindrer util-
siktet igangsetting av maskinen.

Miljovern

Avhending av emballasje
Emballasjematerialet kan resirkuleres. Vennligst lever
inn emballasjen for resirkulering.

Avhending av gammel maskin
Innhent informasjon vedr. avhending av gamle mas-
kiner hos din Karcher-forhandler.

Vannsparing

Men denne maskinen kan du spare inntil 85 % vann
sammenlignet med andre rengjeringsmetoder. Med
denne maskinen kan du ogsé bruke regnvann (husk
& bruke vannfilter, best.nr. 4.730-059).

Miljevennlig bruk

Bruk sparsomtmed rengjeringsmidler. Vennligst tahensyn
til doseringsanbefalingene som felger med rengjorings-
midlene.

For forste igangsetting

Sammenmontering

Kontroller innholdet ved utpakking. Ta umiddelbart
kontakt med din forhandler dersom du oppdager trans-
portskader.

Elektrisk tilkobling

A\ Bruk aldri defekte stromledninger eller skjoteledninger!
Huvis stromledningen skades, mé& den erstattes aven spesi-
alstromledning, som fas fra produsenten eller fra kun-
deservice.

A\ Pass paat stromledningen eller skjoteledningen ikke ska-
desvedat denkjores over, klemmes, strekkes eller lignen-
de. Beskytt stromledningen mot sterk varme, olje og skar-
pe kanter.

A\ Taaldrii stopselet eller stikkontakten med vate hender.

A\ Forbindelsen mellom stromledningen og skjoteledningen
ma aldriligge i vann.

A Alle stromforende deler iarbeidsomradet ma vasre spyle-
sikre.

¢ Maskinen mé kun tilkobles stromuttak som erinstal-

lert av en elektromontor, i henhold til IEC 60364.

® Maskinen mé& kun kobles til vekselstrem. Spennin-

gen ma stemme overens med maskinens typeskilt.
o Sikringstorrelse pa stikkontakt mé veere minst 10 A
(treg).

¢ For d unnga el-ulykker anbefaler vi at du bruker stik-
kontakter med forankoblede vernebrytere for & beskytte
mot feilstrom (maks. nominell utlosningsstrom: 30mA).
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e Advarsel: Uegnede skjoteledninger kan veere far-
lige. Ved utendors bruk mé det anvendes skjote-
ledninger som er godkjent for dette og merket etter
gjeldende regler, og som har tilstrekkelig ledningst-
verrsnitt:
1t 10 m 1,5 mm? 10 til 30 m: 2,5 mm?

 Hvis det brukes skjoteledning ma stopsel og kobling
for denne veere vanntette.

o Skjoteledninger ma alltid vikles helt inn pé kabeltrom-
melen.

Tilkobling til offentlig vannledning

Ta hensyn til vannleverandorens forskrifter.

Det méa kun brukes vanntilforselsslenge (ikke i stan-
dard leveringsomfang) med folgende mal:
—Lengde minst 7,5 m

—med minste diameter 12".

For tilkoblingsverdier, se Typeskiltet/Tekniske data.

Betjening

ALivsfaﬂig!

Dekk og ventiler pé kjoretoy kan skades med hoy-
trykksstralen, noe som kan fore til at dekk eksplode-
rer. Forste tegn pa at dekket er skadet er at det mis-
farges. Hold alltid en minsteavstand p& 30 cm ved
rengjoring.

Ta aldri i det elektriske stopselet med véte hender.
Kontroller alltid stromledningen og stopselet for maski-
nen tas i bruk. En skadet stromledning mé skiftes
umiddelbart av en autorisert elektriker eller en service-
montaor.

Kontroller alltid hoytrykksslangen for maskinen tasibruk.
En skadet hoytrykksslange mé skiftes umiddelbart.

Fare for skade!
Hoytrykksvannstralen forer til tilbakeslag i hoytrykkspi-
stolen. Pass derfor pé at du stér stott og holder i hoy-
trykkspistolen og straleroret med begge hender.
Bruk egnede vernekleer som beskyttelse mot tilbake-
sprut.
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Vanntilforsel

Advarsel! Forurensing i vannet som tilfores kan skade
pumpen. For & unngé dette, vil vi uttrykkelig anbefale
bruk av Karcher vannfilter (best.nr. 4.730-059).
Ved bruk av hoytrykksvaskeren med stengt vanntil-
forsel, vil dette fore til skade pé pumpens topplokk.
Ta aldri hoytrykksvaskeren i bruk med stengt vann-
tilforsel.

Maskinen kan brukes med vann fra offentlig vannled-
ning eller med vann fra &pen beholder.

Vanntilforsel fra vannledning

¢ Koble en vanntilforselsslange (ikke i standard lever-
ingsomfang) til mellom maskinens vanntilforselstil-
kobling og vannledningen.

e Apne vanntilforselen.

Vanntilforsel fra dpen beholder

e Skru av koblingsdelen for vanntilforsel.

* Monter sugeslange med filter (ikke i standard lever-
ingsomfang, se “Tilleggsutstyr”) pd maskinens vann-
tilforselsltilkobling.

® Heng slangen med filteret ned i beholderen.

e | uft maskinen

— Skru av hoytrykksslangen

— Sla pa maskinen og la den gé sé lenge at vannet
kommer ut giennomhoytrykkstilkoblingen fritt
for bobler

— Sldavmaskinen og monter pa hoytrykksslangen
igjen.

Forberedelser

e Sett stopselet i stikkontakten.

¢ Sett hovedbryteren i “I”-stilling.

Innkobling
 Trykk pé sikringsknappen pa hoytrykkspistolen og
betjen avtrekkeren.

Utkobling

e Slipp avtrekkeren.

Aktiver sikringsknappen ved oppholdiarbeidet eller nér
du forlater maskinen, for & forsikre deg mot utilsiktet
igangsetting av maskinen.

Regulering av arbeidstrykk

Oking av arbeidstrykk:
Vri stréleroret i “+”-retning.
Senking av arbeidstrykk:

Vri stréleroret i “~"-retning.

Tilsetning av rengjeringsmiddel.
¢ Fyll rengjeringsmiddeltanken med:
rengjoringsmiddel-tab og vann eller
rengjeringsmiddelkonsentrat og vann.
Ta hensyn til doseringsanbefalingen pa emballas-
jeetiketten for rengjoringsmiddel.
o V/ri strdleroret i retning “~” til anslag.

Anbefalt rengjeringsmetode

1. Sproyt rengjeringsmiddel sparsomt pé den torre
overflaten og la det virke (ikke torke).

2. Skyll vekk det opploste smusset med hoytrykks-
strélen.



Etter bruk

e Sett hovedbryteren i “0”-stilling.
® Trekk ut det elektriske stopselet.

Ved vanntilforsel fra offentlig vannledning
¢ Steng vanntilforselen.
e Koble vannslangen fra maskinen.

Ved vanntilforsel fra dpen beholder

* Demonter sugeslange med vannfilter fra maskinens
vanntilkobling.

* Betjen hoytrykkspistolens avtrekker, slik at maskinen
gjores trykklos.

* Trykk pa sikringsknappen for & sikre maskinen mot
utilsiktet igangsetting.

Oppbevaring

Advarsel! Frost kan skade maskiner som ikke er full-

stendig tomt. Det anbefales at maskinen giennomskylles

med en glysantinopplasning og oppbevares pa et frostfritt

sted om vinteren.

¢ Koble straleroret fra hoytrykkspistolen .

 Vikle opp den elektriske ledningen og heng denf.eks.
pa hoytrykkspistolen.

Transport

 SI4 alltid av maskinen for transport.

e Loft maskinen i transporthéndtaket for transport i
trapper og over hindringer.

o Trekk i trekkboylen for transport av maskinen pa
flater.

Tilleggsutstyr

Tilleggsutstyr utvider maskinens bruksomréde. For
neermere informasjon, ta kontakt med din Kércher-
forhandler.

Bilder pa side 110.
1 Roto-jet-dyse

for hardtsittende skitt som f.eks ved mosegrodde eller forvi-
trede overflater

2 Sprutbeskyttelse for Roto-jet-dyse
3 Rorrengjoringssett
mot tilstoppede ror og aviop
4 Roterende vaskeborste
for rengjoring av karosseri- og og glassflater
5 Vaskeborste
for rengjoring av glatte flater, f.eks pé bil eller bat
6 Sandvaskesett
for fierning av rust eller maling
7 Fleksibelt straleror
8 Tretrinnsdyse med stréleror
9 Stréleror for vanskelig tilgiengelige steder
ekstra langt stréleror f.eks til rengjoring av takrenner
10 Gulvstraleror
11 Strélerorsforlengelse
12 Hoytrykksslange
13 Forlengelsesslange
14 Grovsugesett
15 Sugeslange med filter
for oppsuging av vann fra vannreservoarer, vanntonner o.l.
16 Vannfilter
17 Tilbakeslagsventil
18 T-Racer

for sprutfrirengjoring av overflater som f.eks terrasser, oppk-
jorsler og husvegger

Rengjoringsmidler

For feilfritt arbeid og passende til en hver arbeidsopp-
gave anbefaler vi Kércher rengjerings- og pleiemid-
delprogram. Vennligst ta kontakt for ytterligere infor-
masjon. Her har du et lite utvalg:
Universalrengjoringsmiddel Profi RM 555 ULTRA
Bilrengjeringsmiddel Profi RM 565 ULTRA
Hus- og hagerengjoringsmiddel

Profi RM 570 ULTRA
Béatrengjoringsmiddel Profi RM 575 ULTRA
Rengjoring og vedlikehold

Rengjering

For lengere tids lagring, f.eks. om vinteren:

e Demonter sil fra sugeslange for rengjoringsmiddeln
og rengjer den under rennende vann.

e Trekk ut silenivanntilkoblingen med enflenstang og
rengjor den under rennende vann.

® Gjennomskyllmaskinen med en glysantinopplesning.
Dette beskytter bdde mot frost og mot korrosjon.

Vedlikehold
Maskinen er utover ovenstdende vedlikeholdsfri.

Feilretting

Feil har ofte en enkel &rsak, som du kan rette selv ved
hjelp av folgende oversikt. | tvilstilfeller eller ved feil
som ikke er oppgitt her, ta kontakt med en autorisert
servicemontor.

A Fare for elektrisk stot!

Reparasjonsarbeider p& maskinen ma kun utfores av

en autorisert servicemontor.

Maskinen starter ikke

—Kontroller nettspenningen.

—Kontroller den elektrisk ledningen for evt. skader.

Maskinen bygger ikke opp trykk

- Luftmaskinen: La pumpen gé uten hoytrykksslange
inntil vannet kommer fritt for luftbobler giennom hoy-
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trykksuttaket. Monter deretter hoytrykksslangenigjen.
—Rengjor silenivanntilkoblingen.
—Kontroller vanntilforselsmengden.
—Kontroller at ingen av tilforselsledningene til pum-
pen er lekk eller tilstoppet.

Sterke trykksvingninger
—Rengjor hoytrykksdysen. Fjern smuss fra dysehullet
med en nél og skyll med rent vann forfra.

Lekkasje pa pumpe
—10 dréper i minuttet er tillatt. Ved storre lekkasje mé
servicemonter tilkalles.

Maskinen sugerikke rengjoringsmidde/
—Rengjer rengjeringsmiddelslangen og filteret og kon-
troller for evt. lekkasjer.

Reservedeler

Det méa utelukkende brukes originale Kéarcher reserve-
deler. En reservedelsoversikt finner du bak i denne
bruksanvisningen.

Service

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
vér distribusjonsavdeling gjelder i alle land. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i garantitiden, der-
som disse kan fores tilbake til material- eller produks-
jonsfeil.

Ved behov for garantireparasjoner, henvender du deg
til din Kércher-forhandler eller neermeste autoriserte
serviceforhandler.

Kundeservice
Ved sporsmal eller feil, ta kontakt med din K&rcher-
forhandler.
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Tekniske data

Stromtilkobling

Spenning (1~50Hz) 230
Effektbehov 1,9
Sikring (treg) 10
Beskyttelsesklasse 1, IPX5
Vanntilkobling

Maks. tillopstemperatur 40
Min. tillopsmengde 10
Tillopstrykk (max.) (12 bar) 1,2
Kapasiteter

Nominelt trykk (120 bar) 12
Trykk maks. (130 bar) 13
Transportmengde (400 I/h) 6,7
Rengjoringsmiddeltilsetning 0,3
Sugehoyde fra dpen beholder 20 °C 0,5

Tilbakeslagskraft hoytrykkspistol ved maks.

arbeidstrykk 15
Maskinvibrasjoner 08
Lydtrykksniva, L, (EN60704-1) 745
Lydeffektniva, L, (2000/14/EQF) 87
Mal

Lengde/Bredde/Hoyde 290/340/805
Vekt 12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m/s?2
dB(A)
dB(A)

mm

EU-KONFORMITETSERKLZRING

Vi erkleerer herved at maskinen som er beskrevet nedenfor, i
konstruksjon og utforelse tilsvarer markedsforte modell og er
i overensstemmelse med de gjeldende og grunnleggende sik-
kerhets- og helsekravi EU-direktivet. Denne erkleering mister
sin gyldighet dersom maskinen endres uten etter avtale med
0sS.

Produkt:
Type:
Gjeldende EU-direktiv:

98/37/EQF

73/23/EQF (+93/68/EQF)

89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/68/EQF)
2000/14/EQF

Hoytrykksvasker
1.423-xxx

Anvendte overensstemmende normer:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 65 014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

Anvendt metode for konformitetsvurdering: Vedlegg V
Malt lydeffektniva: 84 dB(A)
Garantert lydeffektniva 87 dB(A)

Gjennom interne tiltak er det sikret at serieproduserte mas-
kiner alltid er i overensstemmelse med kravene i de aktuelle
EU-direktiver og anvendte normer. Undertegnede handler etter
oppdrag og med fullmakt fra ledelsen.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems N
Alfred-Karcher-Str. 28-40 9 - @QQ(
P.O. Box 160 /ﬁ%{ -y
D-71349 Winnenden .Jenner S. Reiser



Avsedd anvidndning

Maskinen &r ej avsedd férindustriellanvandning. Mas-

kinen ar avsedd for

— rengdring av maskiner, fordon, byggnader, verktyg,
fassader, terrasser, tradgardsredskap osv med vatten
(eventuellt med tillsats av rengéringsmedel).

— motorrengéring pé platser med motsvarande ol-
jeavskiljare.

— avKércher godkanda tilloehor, reservdelar och ren-
goringsmedel. Foljanvisningarna som medféljer ren-
goringsmedien.

Sakerhetsanvisningar

A Anvandningilokaler med explosionsrisk &r forbjuden.

/\ Omaggregatet anvands iriskomraden, (t ex bensinstatio-
ner) skall géllande sakerhetsforeskrifter féljas.

A\ Aggregatet far inte tas i drift om nétkabeln eller viktiga
komponenter p&aggregatet, t ex sdkerhetsanordningarna,
hégtrycksslangar, sprutmunstycket, rskadade.

A\ Varning hogtrycksslangar, armaturer och kopplingar &r
viktiga fér aggregatets sékerhet. Anvénd endast av illver-
karen rekommenderade hogtrycksslangar, armatureroch
kopplingar.

A\ Aggregatet farinte anvandas av barn eller personer, som
ej har erhdllitinstruktioner.

A\ Anvandaren ar skyldig attanvandaaggrega-
tettillratt &Andamal och ska tahansyntilllokala
forhéllanden samt under arbete med aggre-
gatetse uppmedandra personer, isynnerhet
barn.

A Varning: Anvandinte aggregatet, om detfinnsandra perso-
nerindrheten och dessainte bér skyddskl&der.

A\ Varning: hogtrycksstrdlar kan vara farliga vid felaktighan-
tering.

A\ Strélenfarinte riktas pa personer, djur, spanningsférande
elektrisk utrustning eller pé sjélva aggregatet.

/\Rikta inte stralen pa dig sjalv eller andra personer for att
rengoraklader eller skodon.

A\ Sprutainte pa foremal, sominnehller farliga &mnen (t ex
asbest).

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

A\ Varning: Fordonsdack/déckventiler kan skadas avhég-
trycksstrélen och explodera. Det férsta tecknet pé detta dr
att décket missfargas. Skadade déck/dackventiler &rlivsfar-
liga. Rengéring far endast ske med ett séakerhetsavstand pd
minst30cm.

A\ Rengoringsarbeten, dér detférekommer oljehaltigt vatten, t
exvidmotortvatt, underredstvatt far endast utforas pa tvatt-
platser med oljeavskiljare.

A\ Vidrengoring av lackerade ytor skall ett minsta avstand pa
30 cm héllas for att undvika skador.

A\ Sugaldrigin [dsningsmedelshaltiga vatskor eller ofdrtunna-
de syror och 16sningsmedel! Till det rdknas t ex bensin,
thinner eller eldningsolja. Sprutdimman ar hdgantéandlig,
explosivoch giftig. Anvénd aldrig aceton, outspédda syror
ochldsningsmedel, eftersom dessa @mnen angriper ag-
gregatets material.

A Anvand om nodvandigt skyddsklader och skyddsglaso-
gon som skydd for stéank.

A\ 3t aldrig aggregatet st& utan uppsikt nar det &r i drift.

A\ Varning: Dettaaggregatharkonstruereats foranvandning
tillsammans med rengéringsmedel, som levereras och
rekommenderas av tillverkaren. Andra rengéringsmedel
eller kemikalier kan férsdmra aggregatets sékerhet.

Sidkerhetsanordningar
Sakerhetsanordningar ar till for ditt skydd och far ej
andras eller sattas ur funktion.

Overstrémningsventil med pressostat

Nar spolhandtagets avtryckare slépps, kopplar pres-
sostatenfrén pumpen. Naravtryckaren trycksin, kopplar
pressostaten ater till pumpen.
Overstromningsventilen forhindrar dessutom att det
tilldtna arbetstrycket dverskrids.

Spérr

Sparren pé spolhandtaget forhindrar att spolning startas
oavsikligt.

Miljoskydd

Forpackning
Férpackningen &r teranvandbar. Kasta den eji hus-
héllssoporna.

Skrotning
Maskinen maste skrotas enligt gallande bestammel-
ser. Frédga Karcher.

Sparavatten

Med hjélp av denna maskin kan man jgmfért med andra
rengéringsmetoder spara upp till 85 % vatten. Maski-
nen kan anvandas med regnvatten (anvand i sé fall
vattenfilter, best nr 4.730-059).

Skona miljén
Anvand s4 lite rengdringsmedel som mojligt. Beakta
rengdringsmedlens bifogade doseringsanvisningar.

Fore forsta start

Ihopsittning
Kontrollera forpackningens innehall vid uppackning.
Meddela séljaren eventuella transportskador.

Elanslutning

A Anvand aldrig defekta nét- eller forlangningskablar! Om
anslutningskabeln &r skadad, ska den bytas ut mot en
speciell anslutningkabel, som kan erhéllas av tillverkaren
eller aterforsaljaren.

I\ Né&t- och foriangningskabeln farinte skadas av dverkormning,
klamning, dragning eller liknande. Skydda natkablarna fér
vérme, oljaoch vassakanter.

A Tainteinatkontakten och eluttaget med fuktiga hander.

A\ Forbindelsen nat-forlangningskabel far inte ligga i vatten.

A Allastrémférande delari arbetsomradet maste varai skol-
jtattutforande.

» Aggregatet fae endast anslutas till en elektrisk ans-
lutning, som har installerats enligt IEC och av en el-
fackman.

* Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrém. Span-
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ningen maste vara den pé aggregatets typskylt an-
givna.

e Sakringen av eluttaget ska vara minst 10 A (trog).

¢ For att undvika elolyckor rekommenderar vi att an-
vanda eluttag med jordfelsbrytare (max 30 mA mér-
kutlésningsstyrka.

¢ Varning: Olampliga férlangningskablar kan vara far-
liga. Utomhus far endast godk&nda och markta for-
langningskablar med tillracklig ledningsarea anvan-
das:
1 till 10 m: 1,6 mm?2 10 till 30 m: 2,6 mm?2

* Om férlangningskabel anvands ska stickkontakt och
koppling vara vattentata.

o Forlangningskablar ska alltid rullas av helt fran kabel-
trumman.

Anslutning till vattenledningsnét
Foljvattenleverantorens foreskrifter.

Anvand endast tilloppsslang (ingér ej i leverans) med
minst:

-7,5mlangd

—minst 2" diameter.

Fér anslutningsdata se typskylt/tekniska data.
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Handhavande

& Livsfara

Hogtryckstralen kan férorsaka skador pé bildack/déck-
ventiler. Forsta tecknet pd detta ar en fargforandring
pé décket. Hall spolhantaget pd minst 30 cm avsténd.
Ta aldrig tag i natkontakten med fuktiga hénder.
Kontrollera anslutningskabelns skick fore varje start.
Latomgaende en auktoriserad kundtjanst byta ut defekt
sladd.

A Risk for personskada

Nar vattenstrélen sprutar ut genom munstycket ver-
kar en rekylkraft p& spolhandtaget. St darfor alltid
stadigt och héll fast spolhandtaget och spolréret or-
dentligt.

Anvénd vid behov [8Bmplig skyddskl&dsel mot omkring-
flygande delar.

Vattenférsorjning

OBS! Smutsitiloppsvattnet skadar pumpen. Anvand dérfor
alltid Karchers vattenfilter (best nr 4.730-059).
Omhogtryckstvatten kdrsmed stangt vattentilopp skadas
cylindertoppenheten. Kér aldrig hoégtryckstvatten
med stdngd vattenkran.

Maskinen kan férsérjas med vatten frén t ex vatten-
ledningen eller frn en dppen behéllare.

Vattenforsorfning fran vattenledningen

¢ Anslut en matarslang (ingér ej i leveransen) till mas-
kinens vattenanslutning och till vattenkranen.

» Oppna vattentillférseln.

Vattenforsorjning frén en ppen behdllare
e Skruva av kopplingsdelen fér vattentilloppet.
e Skruva en sugslang med filter (ingér ej i leveransen,
se "Extra tilloehor”) pd maskinens vattenanslutning.
® Hang filtret i behallaren.
e Lufta forst maskinen.
— Skruvaav hogtrycksslangen pad maskinens hég-
trycksanslutning.
— Starta maskinen och It den varaigéng till vattnet
kommer ut blasfritt vid hogtrycksanslutningen.

— Stang av maskinen och skruva pé hogtrycks-
slangen igen.

Fore start
e Stick kontakten i uttaget.
o Stall huvudstrombrytaren pa |.

Start
¢ Tryck pd spolhandtagets sparr och darefter pé av-
tryckaren.

Stopp

® Slapp avtryckaren.

Vid paus och ndr maskinen lamnas ska spérren tryc-
kas in for att férhindra oavsiktlig start.

Reglering av arbetstryck

Hédja arbetstrycket:
Vrid spolréret i riktning mot "+”.

Sdnkaarbetstrycket:
Vrid spolréret i riktning mot "-".

Tillsats av rengdringsmedel
o Fyll kemtanken med:
rengdringstablett och vatten eller
koncentrerat rengéringsmedel och vatten
Beakta doseringsanvisningarna parengdringsmed-
lens resp forpackningsetiketter.
e Vrid spolréret i riktning mot ” —

" 88 lang det gér.

Rekommenderad rengéringsmetod

1. P&forrengoringsmedlet sparsamt pé den torraytan
och I&t det verka (e] torka).

2. Spola bort I6st smuts med hdgtrycksstralen.



Vid arbetets slut

o Stall huvudstrémbrytaren pé 0.
e Dra ur natkontakten.

Vid vattenférsdrjning fran vattenledning
e Stang av vattentillférseln.
* Taav slangen fran vattenanslutningen.

Vid vattenférsorjning frén 6ppen behéllare

¢ Skruva av sugslangen med filter frdn maskinens vat-
tenanslutning.

® Tryck in spolhandtagets avtryckare tills maskinen
ar utan tryck.

® Tryck in sparren for att férhindra oavsiktlig start.

Férvaring

OBS! Vid frost kan maskinen skadas om deninte tomts

helt. Férvara maskinen i ett frostskyddat rum under

vintern.

e Lossa spolrdret fran spolhandtaget.

e |inda upp anslutningssladden och hdng den omtex
spolhandtaget.

Transport

¢ Stang av maskinen fore transport.

e Anvand transporthandtaget for att lyfta maskinen i
trappor eller &ver hinder.

¢ Dra maskinen i handtaget éver jamna ytor.

Extra tillbehor

Extra tillbehér okar maskinens anvéndnings-
majligheter. Narmare information erhélles hos Kér-
cher.

Se bilderna péa sida 110

1 Roterande munstycke
férhardnackad smuts som exempelvis ytor med mossaeller
sédervittrade ytor

2 Stankskydd for rotojet
3 Rorrensningssats
mot igensatta rér och aviopp
4 Roterande tvattborste
For rengdring av karosseri- och glasytor
5 Tvattborste
Foér rengéring av slata ytor, t ex bilar, batar
6 Munstyckssats
For att aviagsna rost eller farg
7 Flexibelt spolror
vridbart munstycke fér rengéring av svaratkomliga stallen
8 Flerfunktionsmunstycke med spolrér
9 Spolror for svaratkomliga stallen
Extra langt stélrér, t ex fér rengéring av takrannor
10 Golvspolror
11 Spolrérsforiangning
12 Hogtrycksslang
13 Slangférlangning
14 Sugsats for stora méngder
15 Sugslang medfilter

fér att suga frn vattenférréd, t ex frdn damma och vatten-
tunnor

16 Vattenfilter
17 Backventil
18 T-Racer

fér att suga frén vattenférréd, t ex frdn damma och vatten-
tunnor

Rengodringsmedel

Fér stérningsfrirengdring och passande for varje upp-
gift rekommenderar vi Kérchers rengérings- och vard-
medel. Hér &r ett litet urval:
Universalrengéringsmedel  Profi RM 555 ULTRA
Bilrengdringsmedel Profi RM 565 ULTRA
Hus- och tradgérdsrengdringsmedel

Profi RM 5670 ULTRA
Batrengdringsmedel Profi RM 575 ULTRA
Skotsel

Rengoring

Fore langre forvaring t ex under vintern

¢ Dra av filter fr&n sugslangen och rengér den under
rinnande vatten.

¢ Dra ut filtret i vattenanslutningen med en plattdng
och rengdér det under rinnan vatten.

Underhall
Maskinen &ar underhallsfri.

Hjalp vid stérningar

Stérningar har ofta enkla orsaker som du kan atgar-
da sjélv med hjélp av féljande 6versikt. Kontakta auk-
toriserad kundtjanstitveksammafall eller vid ej i dver-
sikten ndmnda storningar.

A Risk for elektriska stotar!
Reparation far endast utféras av auktoriserad verk-
stad.

Maskinen startar ef
—Kontrollera n&tspanningen.
—Kontrollera att nétkabeln ar hel.

Arbetstryck uppnas ej

- Lufta maskinen: Lat maskinen g& utan hogtrycks-
slang tills vattnet &r blasfritt. Montera hogtrycks-
slangen igen.

—Rengér vatteninloppsfiltret.

—Kontrollera vattenflodet.
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—Kontrollera att alla ledningar till pumpen &r téta och
att de inte ar tilltdppta.

Storre tryckavvikelser

—Rengdr hogtrycksmunstycket. Avlidgsna eventuell
smuts i munstycksdppningen med en nél och spola
darefter med vatten framifran.

Pumpen ar otat

—Mindre lackage fran pumpen &r normalt. Kontakta
kundtjanst vid storre lackage.

Rengdringsmedel sugs ejin

—Rengdérkemsugslangen med filter och kontrollera att
den ar tat.

Reservdelar
Anvandendast Karchers originalreservdelar. Enreserv-
delslista aterfinns i slutet av denna bruksanvisning.

Service

Garanti

Fér varje land galler var representants garantivillkor.
Eventuella fel pd maskinen repareras kostnadsfritt under
garantitiden, s&vida orsaken ar material- eller tillverk-
ningsfel. Kontakta aterforsaljaren eller var representant
vid garantifall.

Kundtjanst
Vid forfragningar eller stérningar hjalper var
Kéarcher-representant garna.
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Tekniska data

Elanslutning

Spénning (1~50 Hz) 230
Effektforbrukning 1,9
Natsakring (trég) 10
Skyddsklass 1, IPX5
Vattenanslutning

Inloppstemperatur (max.) 40
Flédesméngd (min.) 10
Inloppstryck (max.) (12 bar) 1,2
Kapacitet

Nominellt tryck (120 bar) 12
Tryck max. (130 bar) 13
Flédesméngd (400 I/h) 6,7
Keminsugning 0,3
Sughojd ur dppen behllare 20 °C 05
Rekylverkan pé sprutmunstycket

under arbetstryck 16
Effektivacceleration

Vibration 08
Ljudtrycksniva, L, (EN 60704-1) 745
Ljudeffektsniva, L,,,, (2000/14/EEG) 87
Métt

Langd/Bredd/Hojd 290/340/805
Vikt 12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m/s?
dB(A)
dB(A)

mm
kg

Forsakran om overensstammelse

Harmed férsékrar vi att den enligt nedan angivnamaskinentill
konstruktion, byggnadssétt och i av oss levererat utférande
motsvarar tillampliga baskrav betréffande sékerhet och hélsa
enligt EU-direktiven. Vid andringar pa maskinen somicke av-
talats med oss upphdr denna forsakran att gélla.

Produkt:
Typ:

Hogtryckstvatt
1.423-xxx

Tillampliga EU-direktiv:

98/37/EEG

73/23/EEG (+93/68/EEG)

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG)
2000/14/EEG

Tillampade harmoniserade normer:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 65 014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 —2: 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

Tillampad dverensstammelsebeddmningsmetod: bilagaV
Uppmétt ljudeffektniva 84 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva 87 dB(A)

Vi har genom interna atgérder sékerstéllt, att serietillverkade
maskiner alltid motsvarar aktuella EU-direktiv ochtillampade
normer.

De undertecknade agerar pa uppdrag av och med fullmakt av
féretagsledningen.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems Q ] <@
Alfred-Kércher-Str. 28-40 s i/ feigac
P.O. Box 160 ~H. Jenner S. Reiser

D-71349 Winnenden



Maédrdystenmukainen kaytto

Pesuri on tarkoitettu vain yksityiskayttoon. Kayté sita

ainoastaan

— koneiden, ajoneuvojen, rakennusten, tyokalujen,
julkisivujen, terassien, puutarhakoneiden jne. puh-
distamiseen korkeapaineisella vesisuhkulla (tarvittaessa
puhdistusaineiden kanssa).

— moottorin pesuun vain paikoissa, joissa on asian-
mukainen éljynerotin.

— Kércherin hyvéksymien varusteiden, varaosien ja
puhdistusaineiden kanssa.Noudata puhdistusain-
eiden etiketissé olevia ohjeita.

Turvaohjeet

A\ Kaytto rajahdysalttiissa tiloissa on kiellettya.

A\ Kaytettdessé laitetta vaara-alueilla (esim. huoltoasemalla)
on noudatettava kyseisia turvamaérayksia.

A\ AlA kéynnisté laitetta, jos verkkojohto tai laitteen tarkeat
osat, esim. turvaelementit, suurpaineletkut, késikahva, ovat
vaurioituneet.

A\ Varoitus! Suurpaineletkut, armatuurit ja littimet ovat tarkeita
laitteen turvallisuudelle. K&yta vain valmistajan suosittele-
mia suurpaineletkuja, armatuureja jalittimia.

A\ Lapsettaiei-perehdytetyt henkildt eivat saa kéyttaa laitetta.

A\ Kayttajan on kéytettava laitetta tarkoituksenmukaisesti.
Hanen on huomioitava paikalliset olosuhtest ja tydskennel-
lessaén laitteella kiinnitettéva huomiota ulkopuolisiin henki-
|6ihin, erityisestilapsiin.

A\ Varoitus! Alakéyta laitetta, jos 1aheisyydessé on muita hen-
kiloit; kaytto on sallittua vain, jos ndmé henkilot kéyttavat
suojavaatteita.

A\ Varoitus! Suurpainesuihku saattaa ollavaar-
allinen epdasianmukaisesti ké&ytettéessa.
Suihkua ei saa suunnata henkildinin, el&imiin, [rreseromios
aktivisiin sdhkdvarusteisintaiitse laitteeseen. (Herkrstschitzen

A\ Nasuuntaasuihkuaitseesitaimuinin henkilsininvaatteiden tai
kenkien puhdistamiseksi.

A\ Aldruiskuta esineitd, jotka siséltavat terveydelle vaarallisia
aineita (esim. asbestia).

A\ Varoitus! Ajoneuvojenrenkaat/rengasventtilit saattavat vau-

rioitua tai rajaht&é suurpainesuinkusta. Ensimméinen merkki
siitd onrenkaan varinmuuttuminen. Vaurioituneet ajoneuvo-
jenrenkaat/rengasventtilit ovathengenvaarallisia. Puhdistus
vainvahintddn 30 cm etéisyydelta.

A\ Puhdistustoitd, joissa syntyy dliypitoistalikavetts, esim. moot-
torinpesu, alustan pesu, saa suorittaa vain pesupaikoissa,
joissaondliynerottimet.

A\ Puhdistettaessa maalattuja pintoja on pidettéva vahintaén
30 cm etdisyys vaurioiden valttamiseksi.

A\ Ala koskaanime liuotinpitoisia nesteité tai ohentamattomia
happoja tailiuottimia! N&ihin kuuluu esim. bensiini, vério-
henne tailéammitysoljy. Suihkutussumu on helposti sytty-
Va4, réjahdysaltistajamyrkyllista. Ei asetonia, ohentamat-
tomia happoja eiké liuottimia, koska ne syovyttavatlaittee-
seen kaytettyja materiaaleja.

A\ Kéyté tarvittaessa sopivia suojavaatteita ja suojalaseja suo-
jaamaan takaisin roiskuvilta osilta.

A Alakoskaanjata laitetta valvomatta niin kauan kuinlaite on
kaytossa.

A\ Varoitus! Tamalaite on kehitetty sellaisten puhdistusainei-
den kayttoon, jotka valmistaja on toimittanut tai suositellut.
Muiden puhdistusaineiden tai kemikalioiden kéytto saattaa
rajoittaa laitteen turvallisuutta.

Turvalaitteet

Turvalaitteiden tarkoituksena on suojata loukkaantu-
misilta. Niihin ei saa tehdd muutoksia tai estéa niiden
toimintaa.

Painekytkimelld varustettu ohivirtausventtifli
Kun késikahvan liipaisin paéstetaén irti, painekytkin
pysayttada pumpun, korkeapaineisen veden tulo lop-
puu. Kun liipaisin painetaan taas pohjaan, painekyt-
kin kdynnistda pumpun.

Lis&ksi ohivirtausventtiili estda suurimman sallitun kéyt-
tépaineen ylittdmisen.

Varmistuspainike

Késikahvassa olevalla varmistuspainikkeella estetaan
pesurin tahaton kaynnistyminen.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalin hévittdminen

Pakkaus on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan
kierratté&. Toimita pakkausmateriaali keréyspisteeseen
uusiokayttda varten.

Kaytosta poistetun laitteen havittdminen
Kaytosta poistetun pesurin havittdmismahdollisuuksi-
sta saat tietoa Karcher-laitteiden myyjalikkeesta.

Vedenséadsto

Taman pesurin kaytto saéstaa vetta jopa 85 % mui-
hin puhdistustapoihin verrattuna. Pesuria voi k&yttéa
myds sadeveden kanssa (muista kayttéa vedensuo-
datinta, til.-n:o 4.730-059).

Jétevesihuolto

Puhdistusaineiden saastelids kayttd kuormittaa va-
hemman jatevettd. Noudata puhdistusaineiden mu-
kana olevia annosteluohjeita.

Ennen ensimmaista kayttoa

Kokoaminen

Tarkista, etté pakkaus siséltéa kaikki varusteet ja tar-
vikkeet. Jos pesuri on vaurioitunut kuljetuksen aika-
na, iimoita siitd heti myyjalikkeeseen.

Sahkdoliitanta

A\ Alakoskaan kéyta viallisia verkko- tai jatkojohtojal Jos ver-
kkojohto vaurioituu, se on korvattava erikoisverkkojohdolla,
joka on saatavissa valmistajalta tai sen asiakaspalvelusta.

A Kiinnita huomiota siihen, etté verkko- taijatkojohtoa eivau-
rioiteta ajamalla yli, jattamallé puristuksiin, repimalla tms.
Suojaa verkkojohdot kuumuudelta, dljylté ja teravilté reun-
oilta.

A\ Al koskaan kosketa virtapistoketta tai pistorasiaa kosteilla
kasilla.

A\ Verkko-/jatkojohdon litos ei saa olla vedessé.

A\ Tydalueen kaikkien sahkoé johtavien osien on oltava suoja-
tutruiskevedelté.
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¢ | aitteen saalliittaé vain sahkaliitdéntaén, joka on séh-
koasentajan tekema standardin IEC 60634 mukaan.

| ajtteen saa liittd& vain vaihtovirtaan. Jannitteen on
oltava yhtépitéava laitteen tyyppikilven kanssa.

¢ Pistorasian sulake vahintddn 10 A (hidas).

o Sahkotapaturmien valttdmiseksi suosittelemme kéyt-
t&maan pistorasioita, joissa on esikytketty virhevirran
suojakytkin (enint. 30 mA nimellislaukaisun virranvah-
vuus).

¢ Varoitus! Sopimattomat jatkojohdot saattavat olla
vaarallisia. K&yta ulkona vain tarkoitukseen hyvak-
syttyjé ja vastaavasti merkittyja jatkojohtoja, joiden
johdonhalkaisija onriittava:

1-10 m: 1,56 mm?
10-30 m: 2,5 mm?

® Kaytetyn jatkojohdon pistokkeen jaliittimen taytyy olla
vesitiiviit.

¢ Kelaa jatkojohto aina kokonaan kaapelirummulta.

Liiténta vesijohtoverkkoon

Noudata paikallisen vesilaitoksen maarayksia.

Kayta vain syéttovesiletkua (ei kuulu toimitukseen), jonka

mitat ovat seuraavat:

—pituus véhintdédn 7,5 m

—halkaisija vahintaan 12".

Liitantéarvot katso Tekniset tiedot.

Kaytto

A Hengenvaara!

Autojen renkaat ja venttiilit voivat vaurioitua korkea-
painesuihkun johdosta ja haljeta. Ensimmainen merkki
tastd on renkaan varin muuttuminen. Pesuetaisyy-
den pitéa olla véhintdan 30 cm.

Al& koskaan tartu verkkopistokkeeseen marin kasin.
Tarkista litdnt&johdon ja verkkopistokkeen kunto aina
ennen kayttdéa. Vaurioitunut litdntdjohto on jatettava
valittémasti valtuutetun huoltolikkeen/sahkdasentajan
vaihdettavaksi.

Tarkista korkeapaineletkun kunto aina ennen kayttoa.
Vaurioituneen korkeapaineletkun tilalle on valittomasti
vaihdettava uusi.
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A Loukkaantumisvaara!
Korkeapainesuuttimesta tuleva vesisuihku aiheuttaa
takapotkun k&sikahvaan. Seiso tukevassa asennos-
sa ja pidéd kunnolla kiinni kasikahvasta ja suihkuput-
kesta.

Varo takaisinroiskuvaa vetta ja ympérille sinkoutuvia
osia, kayta tarvittaessa sopivaa suojavaatetusta.

Vedensyo6tto

Huom.! Syéttévedessé olevat epdpuhtaudet vahin-
goittavat pumppua. Pumppuvaurioiden valttamisek-
sion ehdottomasti kéytettéva Kércher-vedensuodatinta
(til.-n:0 4.730-059).

Jos korkeapainepesuria kéytetédan systtdvesihanan
ollessa kiinni, niin sylinterinkansi voi vaurioitua. Al&
kayta korkeapainepesuria vesihanan ollessa kiinni.
Pesurin syottdvesi voidaan ottaa esim. vesijohtoput-
kesta tai avoimesta séiiosta.

Vedenotto vesijohtoputkesta

e Liitd vedensyottoletku (ei kuulu toimitukseen) pe-
surin vesiliitantaan ja vedenottopisteeseen.

® Avaa vedentulo.

Vedenotto avoimesta astiasta

¢ [rrota vedensyo6ton litinkappale.

e Kiinnité imuletku suodattimineen (ei kuulu toimituk-
seen, katso »Lis&varusteet«) pesurin vesiliitdntaén.

® Aseta suodatin sailioon.

¢ [Imaa pesuri ennen kayttoa.

— Irrotakorkeapaineletku pesurin korkeapaineliitan-
nasta.

— Kéynnista pesuri ja anna sen kayda niin kauan,
kunnes vetaa tulee tasaisesti ulos korkeapaine-
litdnnasta.

— Pysayta pesuri ja kiinnitd korkeapaineletku pai-
koilleen.

Valmistelut
e | aita verkkopistoke pistorasiaan.
e K&anna paakytkin asentoon »l«.

Kaynnistys
¢ Paina ensin varmistuspainiketta ja paina sitten ka-
sikahvan liipaisin pohjaan asti.

Pysdytys

e Paasta liipaisin irti.

Kun keskeytat tydskentelyn tai poistut pesurin luota,
varmista pesuri tahattomalta k&ynnistymiselta paina-
malla varmistuspainiketta.

Tyopaineen
TyGpaine lisdéntyy:
k&anna suihkuputkea suuntaan »+«.

Tyépaine vdhenee:
k&anna suihkuputkea suuntaan »—«.

Puhdistusaineen lisdaminen

o Taytd pesuainesailio:

puhdistusainetableteilla ja vedella tai

pesuainetiivisteelld ja vedella
Noudata pesuainepakkauksen etiketisséd olevia
annosteluohjeita

e Kaanna suihkuputkea suuntaan »—« vasteeseen
asti.

Suositeltava puhdistustapa
1. Levitd puhdistusainetta sadstelidasti kuivalle pinnalle
ja anna aineen vaikuttaa (ei kuivua).
2. Peseirronnut lika pois korkeapainesuihkulla.



Kayton lopetus

e gseta paakytkin asentoon »0«.
e irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Kun sydttovesi otettiin vesijohtoverkosta
e sulje vedentulo.
e irrota pesuri vesilitannasta.

Kun sydttévesi imettiin avoimesta séiliostd

e irrotaimuletku suodattimineen pesurin vesilitdnnas-
ta.

¢ paina késikahvan liipaisin pohjaan, kunnes pesuris-
sa ei enda ole painetta.

¢ varmista pesuri tahattomalta k&ynnistymiselté pai-
namalla varmistuspainiketta.

Sidilytys

Huom.! Pakkanen vaurioittaa pesuria, mikali sita ei

ole kokonaan tyhjennetty vedesta. Pesuria on para-

sta sailyttad talvella lampimissa tiloissa.

¢ |rrota suihkuputki késikahvasta ja pane.

¢ Kelaa litdnt&johtoja ripusta se esim. késikahvan ym-
parille.

Kuljetus
¢ Kytke pesuri pois péaltd ennen sen siirtdmisté toi-
seen paikkaan.
¢ Nosta pesuria kuljetuskahvasta siirrettaessa pesu-
ria rappusissa tai esteiden yli.
¢ \/eda pesuria vetokahvasta tasaisilla pinnoilla.

Lisdavarusteet

Pesurin kayttdmahdollisuudet laajenevat lisdvarus-
teilla. Lis&tietoja saat Kércher-laitteita myyvista liikk-
eista.

Kuvat sivulla 110.

1 Rotojet-suurtehosuutin
itsepintaisia epapuhtauksia varten, kuten esim. sammaltu-
neet tai rapautuneet ulkopinnat

2 Rotojet-suuttimen roiskesuoja
3 Putkenpuhdistussarja
tukkeutuneiden putkien ja vieméarien varalta
4 Pyodrivapesuharja
autokori- ja lasipintojen puhdistamiseen
5 Pesuharja
sileiden pintojen puhdistamiseen, esim. auto, vene
6 Markahiekkapuhallussarja
ruosteen tai varin poistamiseen

7 Taipuva suihkuputki
kaannettava suutin vaikeasti kasiksi paastavien paikkojen
puhdistamiseen

8 Kolmitoimisuutinja suihkuputki

9 Suihkuputki ahtaisiin paikkoihin
erikoispitka suihkuputki, esim. raystéaskourujen puhdistami-
seen

10 Koteloitu lattiasuutin
11 Suihkuputken jatkokappale
12 Korkeapaineletku
13 Jatkoletku
14 Isojen méarien imusarja
15 Imuletku ja suodatin
vesivarastojen imemiseen, esim. lammista ja vesitynnyreista
16 Vedensuodatin
17 Takaisinimusuoja
18 T-Racer

pintojen roiskumattomaan puhdistamiseen, esim. terassit,
tulovaylat, talonseinat

Puhdistusaineet

Jotta tydskentely sujuu ongelmitta suosittelemme
Karcher-puhdistus- ja hoitoaineiden k&yttédmista. Ni-
isté 16ytyy sopiva aine erityyppisiin pesukohteisiin.
Pyyda lisétietoja tai tuotekohtaiset esitteet puhdistu-
saineista. Tassé pieni valikoima:
Yleispuhdistusaine Profi RM 5655 ULTRA
Autonpesuaine Profi RM 565 ULTRA
Yleispuhdistusaine taloon ja puutarhaan

Profi RM 570 ULTRA
Veneenpuhdistusaine Profi RM 575 ULTRA
Hoito ja huolto

Puhdistus

Kun pesuri on pitempaén kayttamatta, esim. talvella:

¢ [rrota puhdistusaineen annosteluventtiili puhdistu-
saineen imuletkusta ja pese juoksevan veden alla.

e |rrota lattapihdeilla sihti vesilitdnnasté ja pese
juoksevan veden alla.

Huolto
Pesuri ei tarvitse huoltoa.

Toimenpiteet hairiotapauksessa

Kayttohairiot johtuvat usein pikkuseikoista, jotka voit
korjata itse seuraavassa taulukossa olevien ohjeiden
avulla. Jos olet epdvarma tai jos viat eivat korjaannut
ohjeiden avulla k&&nny valtuutetun huoltolikkeen puo-
leen.

AS:‘«ihkiiiskun vaara!

Pesurille tehtévat korjaustyot saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu huoltoliike.

Laite el kdynnisty

— Tarkista verkkojannite.

—Tarkista, ettei litdnt&johto ole vaurioitunut.

Laite ei kehitd painetta

—llmaa pesuri: Kéyté pumppua ilman korkeapainelet-
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kua, kunnes korkeapaineveden ulostuloaukosta tulee
tasaisesti vettd. Asenna sitten korkeapaineletku
paikoilleen.

—Puhdista vesilitdnnan sihti.

— Tarkista syottoveden maara.

—Tarkista kaikkien pumpulle tulevien syéttdjohtojen
tiiviys ja poista tukkeutumat.

Suuret paineenvaihtelut
— Puhdista korkeapainesuutin. Poistalika suuttimenrei’ista
neulalla ja huuhtele puhtaaksi vedell& edesté péin.

Pumppu vuotaa
—10 tippaa minuutissa on sallittua. Mikéli vuoto on
nopeampaa, ota yhteys huoltoon.

Puhdistusaineen syotto ei toimi
— Puhdista puhdistusaineen imuletku ja suodatin. Tar-
kista vuotaako letku.

Varaosat
Kéayta ainoastaan alkuperaisia Karcher-varaosia. Luet-
telo varaosista on kéyttéohjeen lopussa.

Huolto

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa paikallisen Kércher-
yrityksen laatimat takuuehdot. Materiaali- ja valmistus-
virheet korjataan takuuaikana maksutta.
Takuutapuksessa ota yhteys jalleenmyyjéén tai 1&-
himp&an huoltopisteeseen. Toimita laite varusteineen
ja takuukortteineen sinne valittdémasti. Vauriot, jotka
aiheutuvat ammattitaidottomasta laitteen késittelys-
t& tai siten, ettei kayttdohjeita ole noudatettu, eivat
kuulu takuun piiriin.

Huoltopalvelu
Kun Sinulla on kysyttavaa tai tarvitset apua hairidta-
pauksissa, autamme mielellamme.
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Tekniset tiedot
Sahkoliitanta

Jénnite (1~50 Hz) 230
Liitantéjohto 1,9
Verkkosulake (hidas) 10
Kotelointiluokka 1, IPX5
Vesiliiténta

Tulolampdtila (max.o) 40
Tulomé&éra (min) 10
Syéttdpaine (max.) (12 bar) 12
Tehotiedot

Nimellispaine (120 bar) 12
Paine max. (130 bar) 13
Vesimaara (400 I/h) 6,7
Puhdistusaineen sy6ttod 0,3
Imukorkeus avoimesta séiliosta 20 °C 0,5
Takaiskuvoima késikahvaan kun

tydpaine on (max.) 15
Konetarina: 08
Adnitaso, L, (EN60704-1) 745
Adnitehotaso, L,,,(2000/14/ETY) 87
Mitat

Pituus/Leveys/Korkeus 290/340/805
Paino 12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m/s?2
dB(A)
dB(A)

mm
kg

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me vakuutamme, etté alla mainittu tuote vastaa suunnittelul-
taanjarakenteeltaan seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- jaterveysvaatimuksia. Jos konee-
seentehdaan muutoksia, joistaei ole sovittu kanssamme, tama
vakuutus ei ole endd voimassa.

Tuote:l
Tyyppi:

Korkeapainepesuri
1.423-xxx

Asianomaiset EU-direktiivit:
98/37/ETY

73/23/ETY (+93/68/ETY)
89/336/ETY (+91/263/ETY, 92/31/ETY, 93/68/ETY)
2000/14/ETY

Sovelletut harmonisoidut normit:

DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60335 -2 -79
DIN EN 55 014 - 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Epvellettu standardinmukaisuuden arviointimenetelma:
l\/lllitt?at\t/u &anitehotaso
Taattu aénitehotaso

84 dB(A)
87 dB(A)

Sisaisin toimenpitein varmistetaan, etta sarjatuotantolaitteet
vastaavat aina voimassaolevien EU-direktiivien vaatimuksia
jasovellettujanormeja. Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
toimeksiannosta ja valtuuttamina.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems / @
Alfred-Karcher-Str. 28-40 - — 1/ X

P.O. Box 160 g ’Li(
D-71349 Winnenden .Jenner S. Reiser



AppdTouaa xprion

XPNOUIOMOIELTE QUTI) TN CUOKEUT] AMOKAELOTIKA Kal udvo

YLa IOLWTIKY] KAl 0L YIa EMAYYEAUATIKA XPrion

- Yla TOV KaBapLopd PNXavwy, OXNUATWY, OLKOSOUWY,
epYaAeiwv, TPoodPewV, TAPATOWY, CUOKEUWV KATTOU
KTA. pe d€apn vepoU uPnAng ieong (av xpelaoTel e
TIPOOONKN AMOPPUTAVTIKWY),

- yla Tov kabaplopd KvnTipwv Pévo oe Témoug e
avahoyo daxwplotr) Aadiou,

- e eEapTuaTa, avTaAaKTIKA Kal QmopeUTAVTIKG,
eykekpéva and v Kdrcher. Mpooé€te Tiq urodel&elg,
ol oTtoieq OUVOSEUOUV TA AMOPPUTAVTIKA.

Yrodeigeig acpaleiag

AH Aettoupyia oe xwpoug, émou undpxel kivduvoq
€kpnEng, anayopevetal

/\ Katd v ToroB€Tnon tng oUoKeUnG o€ emkivduvouq
XWPEOUG (I.X. PATNPLA UYPWV KAUT{HwV) eMBAAeTAL
N QYN TV anapaitnTwv HETpwWv acpaleiag.

A\ Mnv Bdlete Tn ouokeun oe Aettoupyia av o aywyoq
oUvdeong He To diktuo 1) dMa ZwTikAg onuaoiag
TUAMATATNG CUCKEUNG, OTIWG TLY. OTolXela aopaleiag,
oWArveq UPNANG tieong, TOTUOTOAETO YekaopoU K.a.,
€xouv urnootel {nuia.

A\ Npoooxn: OLowArveq uPnArg nieong, Ta ouoTtipata
OTNPLENG Kat 0L CUTEUEELG EXOUV eYAAN onpaoia yla
™V aoPAAela NG OUCKEUNG. Xpnaolyomnoleite Yévo
oWAVEG UYNANG Tieong, ouoTtrpata otpLlEng kat
ouleUEelg, oL OToleq elval EYKEKPIUUEVOL amd TNV
Karcher.

A Houokeur devpénetva Aettoupyeitat and madidn
ané npéowna nou dev €xouv eE1delkeubel ot
Aettoupylatng

A\ OL XprioTeg TPEMEL VA XPNOLUOMOoLoUV TN GUOKEUN
oUNPWVA HE TOUG KAVOVIOMOUG Kal TO OKOTO
Aettoupyiag t™g. Eniong mpénet va Aaupdvouv ur’
OYn ToviepIBAAOVTA XWPO KalKATA TV Sldpkela g
epyaciag va npoog€xouv Tpita npdowna, KUplwg
nawdia.

AMpogoxn: Mnv xpnotuomoleite Tn ouokeun av
Bpiokovtaloe kovTivi andotaon GAa atopa, EKTOg av
(pOpOUV OTOAN TIpOCTaciag.

AMpoooxn: Aéoueg uPnAng mniieong evdéxetat va

dnuoupyroouv cofapolg Kivdivoug, avn xerion dev
eivaloUPPWVN Ue TIG 03N Yieq KAl To OkOTO XPrioNg TG
OUOKEUNG.
H 8éoun anayopeletal va oTpEPeTal
TIPOGTO UEPOG ATOUWV, LWV, NAEKTPIKOU
€EOMNLOJIOU eV EVEPYEIQT TIPOG TO LEPOG
™G Slag Mg ouoKeung.

AH3éoun 6evnpsnetvc1 OTpS(pST(ll TIPOGTO UEPOQ oag 1
TIPOG TO PEPOG AWV e OKOTIO TOV KaBAPIOHO POUXWY
1} UMOBNUATWV.

A Mnv Yekdlete avtike{peva, mou mieplEXouv oucieq
€MIKIVOUVEQ Yla TNV Uyela (T.X. apiavTo).

A Mpoooxn: Ta AoTixa TpoXopopwv oxn| MATWV Kal ot
BaABidegAaoTixwy sv6sxaml vaunoaotouv {nuieg and
mv déapun uqm)\nq riieong katva okdoouv. ToMpwTo
OUUITTWHA Elvat aANaYT) XPWHATOG TOU )\acmxou Ta
eMNattwpatikd Adotixa kat BarBideq TpoxopOpwv
oxnuatwv eivat emkivduva yia m w1 oag. O
Kabaplopdg propei va yivetat pévo and andotaon
TOUAGXI0TOV 30 EKATOOTWV.

A Orepyaoieq kabaplopoU, KATATIG OTOIEG TPOKUTTTOUV
uypd ehatkydn Aduata, Omwg 1.X. TAUCIUO HNnxavng,
MAUOIUO TOU Uumodanédou KAT, emITPENETAL VA
dleEdyovral pévo oe mMuvTrpla pe SlaxwploTtripa
Aadiou.

A Katd tov kafaptopd AouaTpaplopévaV EMPAvELDV
npénel va kpatdte andortaon Touhdxlotov 30
€KATOOTWY, YLa va anoUyeTe evOEXOUEVEG {NIIEG.

AToTE unv eloAyeTe SLAAUTIKA UYPA 1] U apatwpéva
o&ga kat Stahutikd! ESw evrdooovtal petagl dAwv
TLX. 1) BEVivN), TO SIOAUTIKG XPWHATWV KALTO m:Tps’Amo
Beppavong. To vEQoG pekaouou eival akpwg
eUQAEKTO, eKpN KTIkO Kat Bn}\nrnplwésq Mnv
xpnotporoleite acetdv, un apatwpéva of€a kat
OLOAUTIKG, kaB’ dTiTaTEAEUTAIOTIPOORANOUV TA UNKA
TIOU XPnotuomnolriénkav otn CUOKEUN.

ATatvnpootaciatwynpogTaniow ektoeuduevwv
Tepayinv evdekvutalva opdte o mepTwon avaykng
KATAAANAN TPEOOTATEUTIK evdupacia Kat
TPOCTATEUTIKA YUANA.

A TIOTE Unv aQrjoeTe TN CUOKEUT| XWPIG enorteia, 600
ekeivn BplokeTal o Aettoupyia.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

A Hpocoxr] Houokeur| autr dnioupyriBnke yiam xpnon
HETWV Kaeuplcuou mnou diatiBevtal amnd mv
kataokeudotpla etapiar eykpivovtatand autrv. H
XPrion ANV HEowV KaBaptopoU 1 XNUKWY OUCLwV
uropei va BAAYEL TNV a0PANELA TNG CUOKEUNG.

ZuoTpaTta ac@aleiag

Ta ouotripata acpaleiag eEunmpetouv Tnv poaotacia
and TPAUUATIOMOUG Kal Sev EMITPEMETAL VA AANAXTOUV
ouTte va ayvoneouv.

BaABida umreppdpTwong pe diakomTn micong

Av apebein okavddAn oTo oTOAETO XELPOG EAeUBEPN,
TOTE 0 dlakomng mieong Bétel v avrtAia ektdg
Aettoupyiag kat n déopn uPning nieong otapatd. Av
TpaBnxTein okavddAn, o SlakGmTng nieong enmavabgTel
v avtiia oe Aettoupyia.

H BaABida uneppdpTwong eurnodilel ekTdG autoU TV
unéppaon tng enttpenTriq nieong Aettoupyiag.
Kouuni aopdAiong

To koupr{ aopAAoNG OTO TLOTOAETO XELPAG EUMOdIleL
Vv akouala BEam NG oUoKeUNng oe Aettoupyia.

MpooTtaocia mepiBaAAovrog

Andéoupaon TNG oucKeuaaoiag

Ta UANKd NG ouokeuaoiag eival avakuKA@Oolua.
Mapakaheiobe va divete T ouokeuaoia ota oxeTKA
Kévtpa yla mv alomoinon Twv UAKWV TG.

Amnéoupaon TnG MaAIdg OUCKEUNG

Mam\npopopieq OXETIKA LE TNV CULPWVA LE TOUGKAVOVES
npootaociagnepiBAMovTog andoupon aneubuvbeite oTo
kardotnuatngKdrcher.

Oikovopia vepou

XPNOLOTOLWVTAG TN CUCKEUT auTr| €E0IKOVOLEITE 08
oUykplon pe dAeg pebddoug Kabaplopou PEXPL Kat
85% vepd. H ouokeun unopei erniong vaAeroupynoet e
Bpoxdvepo (xpnoipomowjote @iktpo vepol, Kwd.
napayyeiiag4.730-059).
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MNpooTacia mepiBdAlovrog

MapakaleioBe va unv KAveTe oTIatdAn ArnopEUMAVTIKWY.
MpooéxeTe TIq OUOTATEIG SOTOAOYIOGTTOU CUVODEUOUVTIQ
OUOKEUAOIEG TV AMOPPUMAVTIKWY.

Mpiv TNV mpwTN XPron

ZuvappoAdynon

EAéyETe KaTd TO EEMAKETAPIONA TO MEPIEXOUEVO TNG
ouOoKeuaotag. Ze MepimTwon rnou SlanmoTwoeTe BAARES
and T HETAPOPA TTAPAKAAE(TOE VA ETIKOIVWVIOETE |IE
TO KATAOTN A, Ao TO OmMoi{o ayopdoate T CUOKEUN).

HAekTpIKA oUVdeon
AMnv xpnoulornoleite moté pOapuévoug aywyoug
oUvOEONG e TO NAEKTPIKO DIKTUO 1) TIPOEKTATELG, TIOU
€xouv pBapel! Av o aywyog olvdeong €xel UMOOTEl
{nuia, mpénel va aviikaraotabel pe edkd aywyd
ouvdeamg, Tou dlatiBetat ano v KaTaokeudaTpia
etapianmy avtimpoowneiang.
/\ Eniong mpoogEte unv tuxdv npokAnBei nuia otoug
aywyoug ouvdeangq 1 TG MPOEKTATELG amo MATNUA,
oUVOAYN, okiotuo KATL Mpo@uUAGETe Toug aywyoug
and T (€0, Ta AddLa KAl TIG AXUNPES YWVIEG.
A My TILAVETE TOTE TO I 1} TNV Tpila pe Bpeyuéva
Xépla.
A\ H ouvdeon peta&u diktUou Kal aywywv oUvOeong 1
diktUou Kat TIPOEKTATEWV anayopeUeTal va BPioKeTal
aToVEPO.
A'ONa Ta NAEKTPIKWG evepyd Tepdyla oTov XWPO
epyaoiag, and Ta oroia nepvael To NAEKTPIKG pela
np€nelvanpootatelovtal and Tiq SEopeEG vePOoU.
¢ H ouokeun] erutpénetal va ouvOEETAL NAEKTPIKA [E
oUvdeaon, noroia i€ xOn and nAekTPoAdYo oUUPWVa
e to IEC 60364.

¢ H ouokeun emTpénetal va ouvdéetal uévo pe
evalaoodevo pelpa. Hévraon npénetva ouppuvel
JE TO TVAK(BLO avayvwpeLong TNG OUOKEUNG.

¢ EAdxiomegaopdhiongnpicag 10A (e erBpdduvor).

¢ [lamv ano@uyr Tuxov atuxnaTwv Adyw nAeKTPLOOU

00G OULBOUAEUOULE VA XPNOYOTIOLETE TIPITEG E KAELOTO
TMPOOTATEUTIKG SLaKOmTn AavBAvovtog peUnaTog
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(ovopaoTikr) andluom nAeKTPIKAgG LoxUog 30 mA To
QAVWTEPO).

* Npoagoxn: Ot akatdAANAeG MPOEKTATELG UrtopoUv va
anoBouv emikivduveg. Xpnolomnow|oTe EMOUEVWG UOVO
TIQ MPOEKTAOELG EKEVES, TTOU elval oXeSLATUEVEG KAl
eEoualodotnuéveg yla autd To OKomd He Tnv
arattoUpevn yla autd To okormd Slatoun):

Ané 1 éwg 10 m: 1,5 mm?
10 éwg 30 m: 2,5mm?

* Topigkatn aUZEUEN LG XPNOLUOTIONUEVNGTIP0EKTAONG
aywyou npénet va eivat adidppoxa.

* ZeTUAETE TeAelng Tov aywyo emurikuvong and To
KAPOUAL

ZUvdeon oTov aywyod vepou

Tnpeite TIC MPodlaypaPEg TG unnpeaiag Udpeuong.
Xpnotuoroleite Pévov eUKAUITTO CwArvamapoxnig (dev
napadidetal padi pe T OUOKeUY)) HE TIG akOAouBeg
dlaotdoelg:

- Mrjkog TouhdxioTtov 7,5 m

- AldpeTpog TouldxioTov 12"

Ma 1ig TIpég ouvdeong, PA. Mivakida Turou/Texvikd
XOPAKTNPELOTIKA.

Xelpiopég

A Kivduvog-©dvarog!

EAaotikd oxnudrwv/BalBideq ehaotikwy eivat duvatdév
va unoaTtouv {nuiég and tn Séaun uPnArig mieong kat
va okdoouv. Mpwto delypa yU' autd eival n XpWHUATIKA
alMoiwon tou elaoTikoU. Autd emTpéneral va
kabapiCovtat pe Tnv eNdxtotn andotaon Twv 30 cm.
Mnv mudvete noté To QIg e Bpeypéva xépla.

Mpiv and kabe xprion eAéyxete Tov aywyod olvdeong
e TO P16 Yia {nuieg. O pBapuévog aywydg olvdeong
npénel va alaxtel auéowg and e§ouatodoTnuévn
emnpeoia  TeXVikAG  eEumnpétnong  melatwv/
nAektpoAdyo.

Mptv and kabe xprion eAEYXETE TOV EUKAUTTO OCWATVa
uynAnig mieong yia nuieg. O pBapuévog eUKaunTog
owAvag UPNANG riieong mpénel va alayrel apéowg.

A Kivduvog Tpaupariopou!

AGYw TG eEePXOEVNG DETUNG VEPOU OTO AKPOTTOMO
uYnArg ieong aokeital oTo TOTOAETO XelPOG Eva
“kANTONUA” (SUvaun avremotpoPng). M’ autd kpatdre
KaAQ TO TILOTOAETO KAl TOV OWANva ekTOEgUONG.

Ma v npootacia and Ta mPog Ta Mow eKToEeudEVa
MEPNTIPEMEL OE TEPITTWOT AVAYKNG VA POPATE KATAMNNAN
MPOCTATEUTIKA evduUaaia.

Tpogpodoaoia vepou

Mpoagoxn! AkabapaoieqotovepdmpooaywyrgrPoKaAouv
BAGBeg otnv avtAia. Mpog anopuyr BAaBwv oTnv avtAia
€MOTOUE PNTWG TNV TTPOCOXN 0AG 0T XPN0M TOU VEPOU
¢iNtpou Karcher (kwd. mapayyehiag4.730-059).

H Aettoupyia Tou pnxaviuatog kabaptopou e uynAn
Ttieon v N mpooaywyn vepou givat KAELOTY, xelL oav
ouvénela v mEOkANon BAABWY aTnv KUAVOPOKEPAAT.
Moté pn xpnoipornoleite To pnXdvnua kadapiopou pe
uPnAn mieon evaw n Bpuon eival kKAeIOTH.

H ouokeun unopel m.x. va 1popodotneel e vepo and

Tov aywyo vepou Tou iktUou Udpeuang i and avolxtd

doxelo e vepo.

Tpogodooia vepou armd Tov aywyo vepou

Zuvd€éaTe OTn oUvdeoN vePOU TNG OUOKEUTG Kal OTnV

napoxn vepou (r.x. Bpuon) évav eUKaumTo owAva

napoxnig.

¢ AvoiEte Vv napoxr| vepou.

Tpogpodooia vepou amo avoixTo doxeio

¢ ZeBIBWwOTe TO TeUAxXIO0 LEVUENG Yila TNV apoxri vepou.

¢ Bidwote Tov eUkaunTo owArva e iktpo (devnapad-
{detat padi ye tn ouokeun, PA. “Eidikda eEaptripata’)
oTr ouvdean vepou TNnG CUCKEUNG.

¢ Kpepdote 1o @ikTpo péoa ato doxelo.

¢ EEaepwote T ouokeun miplv and tn Aettoupyia.

- Bdwote Tov aywyod udnAng nieong otn olvdeon
uYnAng mileong ™G OUOKEUNG.

- OETeTE TN OUOKEUT 08 AeITOUPYIa KAL APr|OTE TV
va SouléPel PExpL va eE€pxetal To vepd otn
oUvdeon UYnAng rieong Xwpig puUoahideg.

- O€tete TN Oouokeun ekTOg Aettoupylag kat
EavapdwoTe ToveUKaITTo OwArjva uyn\ig rieong.



MpoeToipacia
¢ BdAte T0 Ig otV mipila.
« [upioTe ToV KevTpIKO dlakdmn oto “I”.

©¢on oe Aeiroupyia
¢ MatioTe TO KoUupMi A0PANONG OTO TIIOTOAETO XELPOG
Kat Tpapn&Te T okavddAn.

©€aon ekTOg AeiToupyiag

¢ AgprioTe Tn okavdAhn eAelbepn.

>1a dahelypara epyaoiag kat tav eyKATaAE(meTe ™
OUOKeUT), aoPalileTe T ouokeun and akouaola BEon
o€ AelToupyia, maTwvTag To KOUUM( acpdailong.

Nieon epyaciag

AUEnon 1ng nieong epyaciag:
ZTPEPETE TOV OWAVA eKTOEEUONG
otV kateuBbuvon “+”.

Meilwon tng nieong epyaociag:
ZTPEPeTE TOV OWAVaA eKTOEEUONG
otV kateuBuvon “=".

MNpdopeiEn amoppumavrikou

¢ [epiCete 10 doxelo anoppumnavtikou We:
..... AMOPEUMAVTIKO 0g TAUMAETA Kat vepd 1)
..... OUUMUKVWUA AroppuMavTikou Kat vepo.

Tnpeite TI¢ ouoTdoelg yia tn doooAoyia rmou
divovral OTIG ETIKETEG TWV SOXEIWV TwV
QarropPUMAVTIKWV.

¢ ZTPEPTE TOV OWAVa EKTOEEUONG 0NV KateuBuvon “~
" UEXPLTO TEPUA.

ZuvioTwpevn péBodog Kabapiopou

1.Wekdlete TO anoppunavTiké OIKOVOUIKA Ndvw ot
oTeyvr) erpdvela Kal To a@rivete va dpdoel (va un
OTEYVWOEL).

2. ATTOpaKPUVETE TOUG LOATKWHEVOUG PUTTOUG LE TN SETUN
uynAngriieong.

AREn Aeimoupyiag

* ['upioTeTovkevtpikd dlakdrrtn oto “0”.

* Tpapri&te T PIg and v npila.

e Tpoodoaia vepou amo Tov aywyo vepou:

* KheloTe TV napoxr vepou.

* AmopovioTe Tn ouokeur| and tn olvdeon vepou.

e Tpopodoaia vepou amo avoixTo doxeio:

* ZeB1dwoTE TOV eUKAUMTO OWARVA He GIATPO OTN
oUvdeon vepoU TNG CUOKEUNG.

* Tpapri&re TNV okavdAAN 0TO TLOTOAETO XELPOG, MEXPL
Va JNV UTApXeEL Ttiean oTn GUOKEUN).

* MNatAoTe To KOUU{ aoPAALONG OTn CUCKEUT), Yla va
Vv aogpalioete évavti akoualag Béong oe Aettoupyia.

®UAagn

Mpoooxn! O mayetdg pnopel va kataotpPel Tn

OUOKeU), and Tnv omoia dev €xel ASEIA0TEL EVIEAWG TO

vepd. Katd tn SLapKela Tou XEWWwva odg ouvioToupe

va QUAATE TN CUOKEUT] 0€ XWPO Ttou Sev PoaBAAAeTaL

and nayeto.

* ATTOLOVWOTE TOV OWAIVA EKTOEEUONG AMG TO TILOTOAETO
XELPOQ.

* TUAiETe TO KAAWSLO OUVSEONG KAl KPEUATTE TO TLX.
YUpw and To MOTOAETO XELPOS.

Meragpopa

* Mpwv and Tn petapopd BETETE TN OUOKEUN EKTOG
Aettoupylag.

* Mo petagopdndvw and okdAeg eUnddia onKWveTe
™ ouokeur] and tn Aapr} HETAPOPAQ.

e [la TN peTapopd mavw amnd eninedeq eMPAVeLES
TpaBdte T ouokeun] and To TOEo EAENG.

131k e§apTipara

TaewdikaegapmpuaradieupuvouvTig Suvatdnreg Xpriong
NG OUOKEUNG 0ag. MNeploodTepeg MANPOPOPIES OXETIKA
unopeite vandpete and o katdotnuatng Kércher.
Aneikovioeig, BA. otn oghida 110.
1 MeploTPEPGHEVO AKPOTTOMLO
I"a 3UoKOAEG BPWHIEG OTIWG TT.X. EEWTEPIKEG ETUPAVELES,

TToU €X0UV TILACEL UYpaoia ) EXouv kataoTpapet ané my
Kakokatpia.

2 MNpootacia and mrohiopara ylat epéla punwv

3 ZeTKabaplopoU CwA VWV
Ma Bouhwpévoug OWANVEG Kal EKPOEG.

4 Meplotpepdpievn Bouptoamiuoiparog
IMa Tov KaBaplopo emPaveldV AUagWHATwY, KaBwHg kat
YUAAIV@WV ETILRAVELWV.

5 BoUptoam\uaoiuarog
a Tov KaBaplopd Aelwv emeavelwy, m.x. autokivnTo,
Bdpka.
6 ZeTtuyprigdéoung
[a v anoudkpuvon okoupldg 1§ XPWHATWY.
7 Eukaurrog owArjvag ektégeuong
EUKAUMTO aKpo@UOoLo yla ToV KaBaplopé duoTpdottwv
onueiwv
8 TpIMAG aKPOOTOWIO e CwArva eKTOEEUONG
9 ZwAvag ekT6Eeuang yia duamipsotta onueia
"EETPA HakPUG OWAVAG EKTOEEUOTIG, TLX. YIATOVKABAPLOUS
udPOPOWV TNG OTEYNG.
10 ZwArjvag ektéEeuang danédou
11 Emuprikuvon owArjva ektégeuong
12 EUkaumntog owArjvag ugmAng mieong
13 Emurikuvon eUKaunTou cwArva
14 ZeT avappopnong ueyd)\wv TOCOTHTWY
15 EdkaprTtog owArjvag avappdenang pe piktpo
Ma v anoppéenon Twv anobepdtwy vepou, T.X. and
deEaplevéqg kat Butia vepou.

16 OiAtpovepol
17 MapeunodIoTAG AVTETOTPOPNG
18 T-Racer

I"a KaBapPIOHG ETPAVELDY, TLX. TAPATOWY, EL0GDWV 08
QAUAEG, TOlXWV OTUTIOV, XWPIG Pekaoud.
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AmoppurmavTikd

Ma anpdokornn epyacta kat avaloya e Tov ekAoToTe
kaBaploud o0dg ouviotoUue TO TPOYpApUA
QroPPUMAVTIKWV Kal HEowv Teptrtoinong tg Karcher.
Mapakaleiobe va INTH0ETE GUUBOUAEG 1 TIG OXETIKEG
MAnpopopieq. ESw oag divoupe pia ke emioyn:
ArmroppuriavTiké yevikig xpriong Profi RM 555 ULTRA
AnoppumavTiké autoKiviTwv  ProfiRM 565 ULTRA
AnoppumavTiko OIKIOKAG XPONG Kal KTmou

Profi RM 570 ULTRA
AMOppUTAVTIKO OKAPWV ProfiRM 575 ULTRA
®povTida ka1 cuvTpnon

Ka6apiopdg

Mpv and Tnv anobrikeuon yia Yeyalutepo XPOVIKO

BLAoTNUa, L. TOV XEUWVA:

¢ TpaBdre ™ BaABda pUbuIoNGg dGONG aMopPPUNAVTIKOU
and Tov eUKAUMTO OWwARva avappdenong
anoppumnavTikou kat Tnv kabapilete kdtw amd
TPEXOUNEVO VEPD.

¢ TpaBdte 1o GiATPO 0T OUVSEON VEPOU TIPOG TAEEW UE
névoa kalTo kadapileTte kATw and TPEXOUEVO VEPOD.

ZuvTipnon
H ouokeur] dev xpeldletal ouvtripnon.
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AvTipeTwmon BAaBwv

O BAGBReg €xouv ouxvd anmiéqg attieg, Tiq omoleg pnopeite
va TI§ avTIUeTwioeTe ot (Blol/eq pe ) Borbeta Tou
akohoUBou ouvontikoU mivaka. Ze mepimrTwon
ap@BoAiag ) av dev avapépetatn PAARN/avTIETWTLON
napakaheioBe va aneubuvBeite oe €E0UCLODOTNUEVN
urmpeoia Texvikng eEUNNPETNONG TEAATWV.

Kivduvog nAekrpomAn&iag!
Ol epyaoieq eMOKEUWV OTN CUOKEUN] EMITPEMETAL VA
ektehoUvtal pévov and eEoualodotnuévn unnpeoia
TEXVIKNAG EEUNNPETNONG TTEAATWV.

H ouokeurj ¢ Asiroupyei

- EAéyEte avn TAomn g mvakidag TUnou TnG CUOKEUNG
oupninTel pe exeivn Tou dIKTUOU PEUNATOG.

- EAéyEte TOV TPOPOBOTIKG aywyd OXETIKA e BAAREG.

H ouokeurj dev €xel micon

- Na eEaepwBei n ouokeun): Apriote Tnv avtAia va
Aertoupyel xwpig Tov eukaumro owArjva ugn\igrieong,
HEXPLVOU va EEpxeTalvepd XwPIg puaahideg. Katdrmv
OUVSE0TE AN TOV EUKAUTTTO OWArVa UPYNArG tieong.

- KaBapiote ) ofjta oto pakdp napoxrig vepou (autod
yivetal eUkoAa pe pia mévoa)

- EAéyEte v moodTnTa npooaywyng vepou.

- EAEYETe OAEQTIq OWANVWOELG TIPOOAYWYNG TIPOG TNV
avtA{a yla Tuxév Slappogqg 1) Boulwuara.

loxupég diakupdvoeig micong

- KaBapiletal to otdéuo uPnAng nieong. Ot Bpopiég
arnd To Avolypa Tou OTOoWioU prmopouv va apatpefolv
pe pa Behdva. Katdmv va Eemubel To otdpio and
MIPOOTA e vePO.

H avtAia mapouoidiei d1appoEg

- 10 otaydveg oto Aentd emrpénovral. Otav eival
peyalUtepn 1 dlappor, Ba mpénel va aneubuvbeite
oTnVv unmpeaoia eEunneEmong MeAATwy.

Ka6dAou avappdepnon amoppumavrikou

- KaBapiote 10 QiATPO OTOV €UKAUMTO CWARva
arnopPUMAvTIKoU.

AVTaAAQKTIKG

XpnolJorolelte anokAeLoTIKA AUBEVTIKA QvTAAAKTIKA TG
Karcher. Evav guvorttikd riivaka avtaAakTikav 6a Bpette
0TO TENOG AUTWV TWV 0JNYLWV XELPLOUOU.

Eyyunon

e kdbe xwpaloxUouv ol dpolLeyyUnong nou ekdoOnkav
ard v eTapeia Yag 1) and Tov eloaywyéa. BAABeg
emdlopBwVoUE aTn ouokeur oag dwpedv otamiaiola
™geyyunong, epdoovn artia Ba eivat eAdTTwpa UAKOU
1 OQAAUQ KATAOKEUNG.

Ze neplmtwon napoxng eyyunong aneubiveote e Ta
eEapTrpata kal Ty anddel&n ayopdg oto katdotua,
andTo omoio ayopAoate T CUOKEUN 1 OTNVITANCLETEQPN
€E0U01030TNEVN UTINPEDIa TEXVIKNG eEUNMMPETNONG
TIEAATOV.

Ynnpeoieg TeXVIKAG eEunnpETnONg MeAaTwV

Xe nepintwon epwtioewv 1) BAaBwv BpiokeTal otn
d1dbeor| oag kaBe urokaraoTnuatng Kércher.



Texvikd XapakTnpioTd

Napoxn peupartog

Tdon (1~50 Hz)

Zuvdedepévn loxig

HAekTPIKY ao@dAela (SUOTNKTN)
Katnyopia pévwong

Napoxr vepou

Oepuokpacia mPooaywyng (UEy.)
Mapexduevn moodtnra (eNAy.)
MNieon mapoxng (U€y.) (12 bar)

Zroixeia anmédoong

Ovoy. riieon (120 bar)
MNieon péy. (130 bar)
Mapexduevn moadtnta (400 I/h)
Avappdpnon anoppumnaviikou
“Yyog avappdpnong and

avouytd doxelo 20 °C

230

1,9
10

1, IPX5

40
10
1,2

0,5

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
[/min

m

Alvaun omoBodpdunong oto GopnTo TIOTOAETO

ektdEeuong e mieon epyaciag 15 N
Aovi\oeLg unxaviuaTog: 0,8 mfs?
Z1d6un nieongnxou,

LPA (EN 60704-1) 74,5 dB (A)
ZTdOun nxnTikAg ieong,

LWA (2000/14/EOK) 87 dB (A)
AlaoTdoeig

Mrikog/MAdrog/ Yyog 290/340/805 mm
Bdpog 12,7 kg

AfAwon MiorétnTag EK

Epeig, dn\wvoupe e v tapouod, GTLTO UnxAvnua nou
Xapaktnpifetaimapakdtw, Aoyw Tou oxedlaopoU KatTou
TPOTIOU KATAOKEUNG, OMWG KALAGY® TNG MAPAANAYTIG TIOU
dlatibeTal and pag oTnv ayopd, avtamokpiveTal oTig
OXETIKEG BATIKEG AMAITNOELG AOPAAEiag Kal uyeiag Twv
Odnywwv EK. Ze mepmrwomn aA\aywv 0To Pnxavnua xwpig
nponyouuevn ouvvevonon pali pag, nmadvel va oxueL n
napouoca dAwon.

Mpoidv: ZuoKeun kabaplopoU pe uPnAr riieon
Tumog: 1.423-xxx

ZxeTikég Odnyieg EK:

98/37/EOK

73/23/EOK (+93/68/EOK)

89/336/EOK (+91/263/EOK, 92/31/EOK, 93/68/EOK)
2000/14/EOK

Evappoviopéva mpdTuma mou £Xouv EpapHoooEi:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001
Epnppoopévn Sladikaoia UnoAoyLopoU CUUPWVIAG TIIWV:
MapdptnuaV

Metpnbeiooa otddun anddoongrixou : 84 dB (A)
Eyyun6eiooa otdbun anédoong rixou : 87 dB (A)

Me An@Oévta eowTeptkd péTpa €xel eEaoPanobel, dTLol
OUOKEUEG 0€lpAq KATAOKEUNG AVTATTOKpivovTalmdvta oTiq
anamoeigTwv ernikaipwv odnylwv EKkalotaepappoodévta
npdtuna. OLunoypAPovTEGEVEPYOUV UE EVTOAT] KALKATOTIV
eEouoloddtnong g Mevikig Aleubuvong.

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems N @
Alfred-Karcher-Str. 28-40 Z s |/ Neger
P.O. Box 160 f
D-71349 Winnenden ~H. Jenner S. Reiser
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Cihazin kullanim alanlar

Cihazi sadece sanayi tipi olmayan islerde kulla-

niniz

- Bu cihaz, makinalarin, tasitlarin, binalarin, alet
edevatlarin, dis cephelerin, balkonlarin ve bahce
islerinde kullanilan aletlerin temizlenmesinde kul-
lantlir.

- Motorlarin temizligini yaparken calisilan yerde
mutlaka atik yag toplayicisi bulundurunuz.

- Sadece Kéarcher tarafindan uygun gérilen akse-
suarlari, yedek parcalari ve temizlik malzeme-
lerini (deterjanlar) kullaniniz. Temizlik madde-
lerinin Gzerinde yazan yada beraberinde verilen
aciklayici bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Guvenlik Bilgileri

A Patlama riski olan ortamlarda cihazin kullanil-
masi yasaktir.

A Cihaz tehlike olusturacak bélgelerde (6rn. ben-
zin istasyonlarinda) kullanildiginda gerekli gi-
venlik 6nlemleri alinmahdir.

A Elektrik baglanti kablosu veya cihazin giivenlik
araclari, yiksek basing hortumlari, piskirtme
tabancasi gibi énemli parcalari hasarl ise, ci-
haz cahstiriimamahdir.

AUyart: Yiksek basing hortumlari, armatirler ve
baglanti birimleri cihaz glvenligi agisindan
énemlidir. Sadece Uretici tarafindan 6nerilen
yUksek basing hortumlari, armatirler ve bag-
lanti birimleri kullaniimalidir.

A Cihaz, cocuklar ve kullanim bilgisi yetersiz kisiler
tarafindan kullaniimamalidir.

AKullanici cihazi talimatlara uygun
bicimde kullanmahdir. Kullanici ¢e-
vre kosullarini dikkate almal ve ci-
hazi kullanirken diger kisilere ve
6zellikle gocuklara dikkat etmelidir.

AUyari: Cihaz kullanilirken yakin ¢evrede baska
kisiler bulunmamali veya bulunan kisiler koruyu-
cu elbise kullanmalidir.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A Uyari: Yuksek basingli su jeti talimatlara uygun
bicimde kullaniimadiginda tehlike yaratabilir.
Basingli su kisilere, hayvanlara, calisir du-
rumdaki elektrikli cihazlara veya cihazin kendi-
sine yoneltiimemelidir.

AKullanici, giyecek veya ayakkabilar temizlemek
amaciyla basingh su jetini kendi veya
bagkalarinin Gzerine tutmamalidir.

ABasingl su jeti, saghga zararli maddeler (6rn.
asbest) tasiyan esyalarin Uzerine puskurtiime-
melidir.

AUyari: Basingli su jeti otomobil lastiklerine ve
lastik supaplarina hasar verebilir ve lastigin
patlamasina yol acabilir. Buna iliskin ilk belirti,
lastigin renk degistirmesidir. Hasar gérmus la-
stikler ise hayati tehlike olusturur. Bu nedenle
yikama iglemi en az 30 cm uzakliktan yapilma-
lidir.

A\ Otomobil motor/taban yikama gibi yagl atik su
olusturan temizlik isleri, sadece atik yag toplay-
icisi bulunan yikama yerlerinde yuratalebilir.

ACilali yuzeylerin temizlenmesinde hasara yol
acmamak icin en az 30 cm’lik bir mesafe korun-
malidir.

AHicbir zaman ¢6ziicti madde iceren sivilari veya
inceltiimemis asit ve ¢6ziici maddeleri cihazin
icine cekmeyin. Bu tir maddeler arasina érn.
benzin, tiner veya fuel-oil girer. PUsklrtmede
yayilan su bulutu yiksek derecede yanici, pat-
layici ve zehirlidir. Cihazi olusturan maddeye
zarar vereceginden, aseton, inceltiimemis asit-
ler ve ¢ézlici maddelerden uzak durulmalidir.

A Sigrayan maddelere karsi korunmak igin gere-
kirse uygun koruyucu elbise ve koruyucu géz-
I0k kullaniimalidir.

ACahisir durumdaki cihaz daima kullanicinin
gbzetimi altinda bulunmaldir.

A Uyari: Bu cihaz sadece Uretici tarafindan verilen
veya Onerilen temizlik maddeleri kullanilacak
bicimde gelistirilmistir. Bagka temizlik maddeler-

inin veya kimyasal maddelerin kullanilmasi, ci-
hazin glvenligini tehlikeye atabilir.

Giivenlik ara¢ gerecleri

Guvenlik ara¢ gerecleri, muhtemel yaralanmalari
engellemek i¢in yapilmis olup, tGzerinde herhangi
bir degisiklik yada benzeri bir igslem yapilamaz.
Basing ayar salterli su jeti ventili

Pusklrtme tabancasinin tetiginden elinizi gektiginiz
taktirde, basin¢ ayar salteri pompayi devreden ¢ika-
rir. Bdylece yiiksek basingli su akimi kesilir. Tetige
basildigi anda basing salteri pompayi devreye so-
kar. Su Jeti ventili, istenilen calisma basincindan daha
yuksek basin¢ olusmasina engel olur.

Glivenlik salteri

Puskurtme tabancasindaki giivenlik salteri ile,
cihazin istenmeyen durumlarda ¢alismasi engelle-
nir.

Cevre Koruma

Ambalaj malzemelerinin atiimasi
Ambalajmalzemelerinin tamami yeniden kullanilabi-
lecek sekilde (recycle) imal edilmis olup butin am-
balajmalzemelerini litfen tekrar kullanilacak sekilde
gideriniz.

Eski cihazlarin giderilmesi

Cihaz Uretilirken recycle edilebilmesi g6z 6niinde bu-
lundurulmusdur. Fakat buna ragmen cihazin bazi
pargalarinin ve maddelerinin normal ev ¢épune atiim-
amasina 6zen gdsterilmelidir. Cevre dostu gidermeye
iliskin gerekli bilgileri Kércher saticinizdan edinebi-
lirsiniz.

Su tasarrufu

Diger temizlik yontemleri ile karsilastirildiginda, bu
cihaz ile yaklasik % 85 oraninda su tasarrufu ya-
pabilirsiniz. Cihazi yagmur suyuyla da calistirabi-
lirsiniz (sufilitresi kullanarak, siparig no 4.730-059).



Atik su

Lutfen temizlik maddelerini (deterjani) az miktarda
kullanmaya 6zen gosteriniz. Temizlik malzemelerinin
Ustlinde yazili olan yada beraberinde verilen do-
zaj miktarlarini dikkate aliniz.

Cihaz ilk kez calistirmadan 6nce

Cihazin montaji

Cihazi ambalajindan ¢ikarirken ambalajinicinde bu-
lunanlari kontrol ediniz. Nakliye sirasinda olusan
hasarlari derhal saticiniza bildiriniz.

Elektirik baglantisi

A\ Hicbirzamanarizali elekirikbesleme kablosu veya uzat-
makablosukullanmayin! Besleme kablosu hasargérmuis
ise, Ureticiden veyaiilgili mlsteri hizmetinden yeni bir
beslemekablosutemin edilmelidir.

I\ Elektrik besleme kablosunun veya uzatmakablosunun
ezilme, sikisma veya gerilme yoluyla zedelenmemesine
veyahasar gérmemesine dikkat edilmelidir. Besleme
kablolarini sicaktan, yagdan ve keskin kenarlardan ko-

ruyun.

I\ Elektrikfisi veya prizi hicbir zaman islak elle tutulmama-
Iidir.

/A Elektrikbesleme/uzatma kablosu su birikintilerinde kalm-
amalidir.

A\ Galismaalanindakielektriktaglyantiimparcalarsujetine
karstkorunmugolmalidir.

- Cihaz, IEC 60364 standardina uygun olarak bir
elektrik tesisatcisi tarafindan kurulmus besleme
kaynagina baglanabilir.

- Cihaz sadece alternatif akimabaglanmalidir. Voltaj,
cihazin Gzerindeki tip levhasinda verilen bilgilerle
Ortismelidir.

- Prizigcin minimum sigorta degeri 10 A (gecikmeli).

- Elektrik kazalarini dnlemek icin kagcak akima karsi
koruma salterli prizlerin (azami 30 mA nominal kontak
akimi) kullaniimasini éneriyoruz.

- Uyari: Uygun olmayan uzatma kablolarinin kulla-
nilmasi tehlikeye yol a¢abilir. Disarida sadece agik
havada kullanima uygun ve yeterli kablo kesitine

sahip uzatma kablolari kullanin:
1—10marasi: 1,5mm? 10-30 m arasli: 2,5 mm?
- Kullanilan uzatma kablosunun fisi ve baglanti biri-
mi su gecirmez olmalidir.
- Her zaman uzatma kablosunun tamami kablo bo-
bininden ¢ézilmelidir.

Su baglantisi

Sular idaresinin ve diger ilgili kurumlarin belirlemis
oldugu yénetmelikleri dikkate aliniz. Su baglanti
hortumunun (cihaz ile birlikte verilmeyen) uzun-
lugunun en az 7,5 m gapinin ise '/," olmasi gere-
kir.

Baglantilara iligskin deg@erler i¢in bak. Tip levhasi
ve Teknik bilgiler.

Cihazin kullanimi

& Hayati tehlike ! ) .
Basingli su jeti cihazin tekerlerine ve teker sibobla-

rina hasar verebilir ve hatta tekeri patlatabilir. Buna
iliskinilk belirtilerden biri tekerlerin renk degistirmesidir.
Yikama igleminin en az 30 cm mesafe kalacak se-
kilde yapilmasi gerekir. Elektirik prizine yada fisine
kesinlikle islak elle temas etmeyiniz. Cihazi caligir-
madan 6nce elektirik kablosunun, prizlerin ve figlerin
hasarli olup olmadigini kontrol ediniz. Hasarl olan
elektirik kablosunu, prizleri ve figleri yetkili servise
yada konunun uzmani olan bir elektirikgiye degistir-
tiniz.

Cihazi ¢alisirmadan énce yiksek basing su hortu-
munun hasarli olup olmadigini 6zenle kontrol ediniz
Egderhortum hasar gérmus ise derhal yenilenmesige-
rekir.

A tehlikesi !

Basingli su jeti plskdrttlirken, plskirtme tabancasin-
da geri tepme kuvveti olusur. Cihazi glivenli bir se-
kilde kullanabilmek i¢in piskirtme tabancasini ve
namlusunu sikica tutunuz. Calisirken sigrayan
cisimlerden, pargalardan korunmak icin ihtiyaca
gore, gerektiginde koruyucu elbiseler giymeniz
tavsiye edilir.

Su temini

Dikkat ! cihaza gelen suyun kirli olmasi halinde pom-

pa hasar goérebilir. Bu tip birdurumu engellemekicin

Kércher su filitresi (siparis no 4.730-059) kullanil-

masi énemle tavsiye olunur.

Yiksek basin¢h temizlik cihazlarinin ¢ahstinidig

sirada, cihazin su giriginin kapali olmasi halinde,

silindir kafasi hasar goérebilir. Yiiksek basin¢h

temizlik cihazlarini, musluk kapali iken kesin-

likle caligtirmayiniz.

Cihazin su baglantisini, direk olarak sebeke

suyundan yada acik kaplarda biriktirilmis su ile

saglayabilirsiniz.

Su temininin sebeke suyu ile yapilmasi

o Suhortumunun (cihazile birlikte verilmeyen) birucunu
cihaza subaglantisininyapildigi yere, diger ucunu
ise musluga takiniz.

o Muslugu ag¢iniz.

Su temininin acik kaplardan su emilerek yapil-
masi
o Su girisini saglayan baglanti parcasini sékiniz.
o Filitreliemme hortumunu (cihazile birlikte veriimeyen,
bak "6zel aksesuarlar”) cihazin su baglantisinin
yapildigi yere takiniz.
o Filitreyi kabin icine yerlestiriniz.
e Calistirmadan 6nce cihazin havasini aliniz.
- Cihazin, yiiksek basing hortumunu, yliiksek basing
baglanti ucundan sékuniz.
- Cihazi galistininiz ve basingli su kabarciksiz ola-
rak ¢cikana kadar calistrmaya devam ediniz.
- Cihazi kapatiniz ve yliksek basing hortumunu te-
krar yerine monte ediniz.

On hazirlik
e Cihazin figini pirize takiniz
¢ A¢ — Kapa digmesini “"konumuna getiriniz.

Cihazin caligtirimasi
* Once puskurtme tabancasindaki emniyet mekniz-
masini ag¢iniz daha sonra tetige basiniz.
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Cihazin dudurulmasi

¢ Piskirtme tabancasinin tetigini birakiniz.
Mola verirken yada cihazin yanindan ayrilacaginiz
zaman emniyet mekanizmasini kapatarak , cihazin
beklenmedik ve istenmeyen durumlarda ¢alismasi-
na karg! 6nlem aliniz.

Calisma basincinin sec¢ilmesi

Calisma basincinin yiikseltilmek igin:
Puskurtme namlusunu “+” yéniinde geviriniz.

Calisma basincinin diistirmek icin:
Puskirtme namlusunu “=” yénlnde geviriniz.
y

Cihazin temizlik malzemesi kullanarak
caligstinimasi
e Temizlik malzemesi tankini:
- Tablet seklindeki temizlik malzemesi ve su ile
- Konsantre temizlik malzemesi ve su ile
doldurbilirsiniz.
Dozaj miktarlarina iligkin olarak temizlik
malzemesinin Uzerindeki aciklayici etiketleri
dikkatlice okuyunuz.

o Piskirtme namlusunu =" yéniinde, carpma (tepme)
olusana kadar ceviriniz.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

1.Az miktarda temizlik malzemesini yuzey kuru iken
serptikden sonra ylzeye iyice etki etmesini bek-
leyiniz (kurutmayacak sekilde).

2.Cozulmus kirleri yiiksek basingh su jeti ile temiz-
leyiniz.

66 Tiirkce

Cihazin kapatilmasi

e Ac - Kapa digmesini “0” konumuna getiriniz.

¢ Cihazin figini pirizden ¢ekiniz.

Su temininin sebeke suyu ile yapilmasi halin-
de

o Muslugu kapatiniz.

¢ Cihaza bagl olan su hortumunu sékiiniz.

Sutemininin acik kaplardan su emilerek yapilmasi

halinde

o Filitreliemme hortumunun cihaza baglandigi ucu-
nu cikartiniz.

¢ Plskurtme tabancasinin tetigine cihazin basinci
tamamen bosalana kadar basiniz.

* Emniyet mekanizmasini kapatarak, cihazin beklen-
medik ve istenmeyen durumlarda galismasinakarsi
emniyete aliniz.

Cihazin korunmasi

Dikkat ! Tam olarak bosaltiimadigi takdirde, cihaz
don olmasi durumunda buyuk hasar gérebilir.
Kigin cihazi donmaya karsi korumaya alinmis
ortamlarda saklayiniz

¢ Puskirtme namlusunu tabancadan ayiriniz.

e Baglanti kablosunu sariniz ve askisina asiniz.

Cihazin bir yerde bir yere tagsinmasi

* Bir yerden bir yere tagimadan énce cihaz kapa-
tiniz.

» Merdivenlerden yada esiklerden gecirmekicin, cihazi
kulplarindan tutarak kaldiriniz.

e Cihazi, diz ylzeyler Gzerinde hareket ettirirken,
tasima kolundan cekerek gétirebilirsiniz.

Ozel aksesuarlar

Ozel aksesuarlar sayesinde cihazinizin farkl al-
anlarda, farkli igler i¢in kullaniimasini saglayabilir-
siniz. Gerekli detayli bilgileri Kércher saticinizdan
edinebilirsiniz.

Sekiller icin Sayfa 110 Bakiniz
1 Dénermeme
yosunlasmis veya korozyona maruz kalmis dis alanlard-
aki yogun kirler igin
2 Su sigramasini 6nleyen baglik
3 Kanal temizlik seti
tikal borular ve kanallar igin
4 Déner baglikli firga
kaporta ve cam ylizeylerin temizlenmesi igin
5 Firca
cilal yazeyleri (6rn. otomobil, tekne) temizlenmesi igin
6 Yagmurlama seti
pas veya boya lekelerinin ¢ikarilmasi igin
7 Hareketlinamlu

zor ulasilabilir yerlerin temizlenmesiigin hareketli ptiskirt-
me ucu

8 Ug baslikl piiskiirtme memesi ve namlusu
9 Namlu (zor ulasilan yerler igin)
orn. oluklarintemizlenmesiigin ekstra uzun piskurtme ucu
10 Zeminler i¢in kullanilan namlu
11 Namlu uzatmasi
12 Yiksek basin¢ su hortumu
13 Uzatma hortum
14 Blyuk miktarlart emmek i¢in kullanilan set
15 Filitreliemme hortumu
6. havuzve sudeposugibiyerlerdensuktlelelerininemilmesi
icin
16 Su filitresi
17 Cek valf
18 T-Racer

orn. teras, ev girisi ve ev duvarlari gibi ylzeylerin si¢rat-
madan temizlenmesiigin



Temizlik malzemeleri

Yapilacak olan temizligin tiriine uygun disen ve
cihazin problemsiz ¢alismasini saglayan Karcher
temizlik ve bakim malzemelerini kullanmanizi tav-
siye ederiz. Konu ile ilgili bilgi almak icin bizlere
bagvurabilir yada ilgili bilgi formlarini bizlerden ta-
lep edebilirsiniz. Ornek teskil etmesi amaci ile
asagida kicuk bir liste bulunmaktadir.
Universal temizleyici Profi RM 555 ULTRA
Otomobil temizligi icin Profi RM 565 ULTRA
Bina ve bahce temizligi i¢in

Profi RM 570 ULTRA
Yatlarin temizligi icin Profi RM 575 ULTRA
Cihazin bakim ve temizligi

Temizlik

Cihazi uzun sureli olarak kullanmayacaksaniz,

6rn. kis mevsiminde

e Temizlik malzemesi dozaj ventilini takili oldugu
temizlik malzemesi emis hortumundan ¢ikariniz
ve temiz akar su ile iyice yikayiniz.

¢ Su baglantisinin saglandigi yerdeki stizgegleri
yassl bir pense yada cimbizla ¢ikartiniz ve
temiz akar su ile iyice yikayiniz.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.

Ariza durumunda ne yapilmali

Arizalarin sebebleri genelde ¢ok basit olup asagida
belirtilen maddelerin yardimi ile arizalar kendinizde
giderebilirsiniz.

Eger arizayi giderirken tereddiite diiserseniz yada
asagida belirtilenlerin disinda bir arizaile karsilasir-
saniz durumu litfen derhal yetkili servise bildiriniz.

A Elektirik carpma tehlikesi

Cihazda yapilacak biitiin tamirat isleri sadece
konunun uzmani yetkili servisler tarafindan yapil-
malidir.

Cihaz calismiyor

- Tiplevhasi tizerinde verilmis olan gerilim (votaj) degeri
ile sebeke elektirigi gerilim (voltaj) degerlerininayni
olup olmadigini kontrol ediniz.

- Cihazin elektirik kablosunu kontrol ediniz.

Cihazda yeterince basin¢c olusmuyor

- Cihazin havasini aliniz: pompay! ylksek basing
su hortumunun baglantisini yapmadan calistiriniz
ve basingh su kabarciksiz olarak ¢ikana kadar
bekleyiniz. Daha sonra ylksek basing su hortumu-
nun cihaza takiniz.

- Subaglantisinin saglandigi yerdeki siizgegleriyassi
bir pense yada cimbizla ¢ikartiniz ve temiz akar
su ile iyice yikayiniz.

- Cihaza gelen suyundebisini (miktarini) kontrol ediniz.

- Pompayabaglanan bitiin hortumlarin, sizdirmaz-
ligini yada tikah olup olmadiklarini kontrol ediniz.

Biiyiik basinc farkliliklari olusuyor

- Puskirtme memelerini temizleyiniz: meme ag-
zindaki birikmis olan pislikleri birigne ile iyice temiz-
ledikten sonra 6n kisimdan su ile iyice yikayiniz.

Pompa sizdiriyor

- Pompada ¢ok az miktarda sizma olmasi oldukga
normaldir. E§er pompada buyik miktarlarda si-
zmalar oluyorsa konunun uzmani yetkili servisi-
nize bagvurunuz.

Temizlik malzemesi (deterjan) emilemiyor
- Temizlik malzemesi emme hormundaki filitreyi
temizleyiniz.

Yedek parcalar

Prensip olarak sadece orjinal Kércheryedek pargalarini
kullaniniz. Yedek pargalarin listesini kilavuzun son
bélumunde bulabilirsiniz.

Servis

Garanti

Ilgili tlkede, genel distribitérimuzin belirlemis ve
yayinlamis oldugu garanti kosullar gecerlidir. Gar-
anti suresi dahilinde cihazda, malzeme ve uretim
hatasindan olusabilecek arizalarin giderilmesi tarafi-
mizdan Ucretsiz olarak yapilir.

Garanti kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
ltfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesiile (fig,
fatura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili
servise gotirinuz.

Cihazin kullanim émrii 10 yildir.

Yetkili servis

Sorulariniz varsa yada herhangi bir ariza durumun-
da, Karcher yetkili servisleri sizlere yardima hazir-
dir. Gerekli adresleri arka sayfada bulabilirsiniz.
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Teknik bilgiler
Elektirik baglantisi

Voltaj (akim 1-50 Hz iken) 230
Akim giict 1,9
Ana sigorta (gecikmeli) 10
Emniyet sinifi 1, IPX5
Su baglantisi

Giris sicakligi (azami) 40
Giren su miktari /debi (asgari) 10
Giris basinci (12bar) 1,2
Giic degerleri

Calisma basinci (120bar) 12
Azami basing (130bar) 13
Sevk miktar (4001/h) 6,7
Emilen temizlik malzemesi miktari 0,3
20 °C de acgik kapdan emme yuksekligi 0,5

Tabancada olusan geri tepme kuvveti 15

El ve kolda olusan vibrasyon 0,8
Ses basinci, L, (EN60704 -1) 74,5
Ses siddeti, L, (2000/14/AB) 87
Ebatlar

Uzunluk/Genislik/Yikseklik ~ 290/340/805
Agirlik 12,7

68 Tiirkce

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m/s?
dB(A)
dB(A)

mm
kg

AB Uygunluk bildirisi

isbubelgeile, asagida adi gegen makinenin, tasarimi, yapi
tarzi, ve piyasaya tarafimizdan surulus sekli ile, genel ve
temel guvenlik ve saglik yéntemleri agisindan, asagida
bildirilen AB yénetmeliklerine uygun oldugunu bildiririz.
Bizlerin misadesi olmadan makinede herhangi bir
degisiklik yapilirsa bu agiklama gecerliligini yitirir.

Uriin: Yiiksek basingh temizlik cihazi
Tip:  1.423-xxx

Gegerli AB yonetmelikleri.

98/37/AB

73/23/AET (+93/68/AET)

89/336/AET (+91/263/AET, 92/31/AET, 93/68/AET)
2000/14/AB

Kullaniimig olan uyumlu standartlar:

DIN EN 60 335 — 1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 —3 -3 : 1995 + A1: 2001

Kullanilan uygunluk degerleme yéntemi: Ek V
Olciilen ses siddeti: 84 dB(A)

Garanti edilen ses siddeti: 87 dB(A)

Seri Uretimden ¢ikan cihazlarin daima AB ydnetmelikle-
rine ve gegerli tim standartlara uymasi, dahili énlem ve
uygulamalar sayesinde garanti edilmisdir.

Imzalayan kisiler, igletme y6netimi adina ve igletme y6-
netimitarafindan verilen vekalete istinadenislem yaparlar.

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems . R @
Alfred-Karcher-Str. 28-40 g _— Neser
P.0. Box 160 e 'Lig
D-71349 Winnenden .Jenner S. Reiser



Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

[aHHOe yCTPOICTBO NpeaHa3HavyeHo ToNbKo ANd
HEMPOMBILLIEHHOI O UCMONb30BaHNSA AJ1A BbINOJIHEHUS
cneanylowmx padboT:

- YUCTKA MALLUH, aBTOMOGUNEN, CTPOUTENBbHBIX
KOHCTPYKLMIA, MHCTPYMEHTOB, pacaoB 30aHWN,
Teppac, CafoBblX MUHCTPYMEHTOB U T.4. CTPYER BOAbI
noa faBneHnem (Npv HE06XOAMMOCTN MOXHO
BOCMOJIb30BaTbCHA YACTALLMM CPELCTBOM),

yncTka ABuraTenen Tonbko B MecTax, rae uMeeTcs
COOTBETCTBYIOLLMNIA MACNIOOTAENUTENb,

019 BbINONHEHWS 3TUX PaboT MOXHO NONb30BaTHCH
TOJIbKO MPUHAANEXHOCTAMU, 3an4yacTtamMum n
YMCTAWMMY CPEeACcTBaMU, JoNyLEeHbIMU PUPMOii
“Kéarcher” k npumeHeHnto. CobniofaiTte ykasaHusa no
npaBnIbHOMY UCNOJIb30BAHUIO YNCTALLUX CPEACTB,
MMEIOLLMECS B X YNAKOBKE.

YkasaHug No TexHuke G6es3onacHocTu

/\ 3anpeujaeTca Mcnonb3oBaTh YCTPOACTBO BO
B3PbIBOOMACHbLIX MOMELLEHNAX.

A\ Tpu ncnonb3oBaHMM YCTPOICTBA B ONACHBIX 30HAX
(HanpvMep, aBTO3anNpPaBOYHbIX CTAHLMUAX)
cobniofaTb COOTBETCTBYIOLLME NPEANUCAHUS
TexXHUKN 6e30NacHOCTML.

/\ He ncnonb3osath yCTPOWCTBO B GAy4ae Hanu4uns
nospexneﬂmﬁ B CETEBOM Ka6ene NN B BaXHbIX
3N1EMEHTaxX YCTPOMNCTBA, HANPUMEP, B 3aLMUTHbBIX
NpPUCNoco6EHNAX, BbICOKOHAMOPHBbIX LLNAHrax,
nucToneTe-pacnolnnTene.

/A Buumanue: BbicokoHanopHble WnaHru, apMatypa u
COEANHUTENbHbIE 3IEMEHTbBI BaXHbl AN9
6e30nacHOCTH ycTpolicTBa. Micnonb3oBaTtb TONbKO
BbICOKOHAMOPHBIE LLUNAHIU, apMaTypy U
COEAMHUTENbHBIE 3NIEMEHTbI, PEKOMEHA0BAHHbIE
N3roToBUTENEM.

A\ 3anpeuiaeTcs NCNonb3oBaHMe YCTPOCTBA AETHMM
M IMLaMK1, HE NPOLIEALIVMU UHCTPYKTaX.

A\ Nuuo, paboTalolee ¢ ycTPONCTBOM, 0653aHO
MCNONb30BaThb Er0 B COOTBETCTBUN C HA3HAYEHMEM.
Mpun aTomM HeobxoauMo cobnaaTe MECTHBIE
ocobeHHOCTH, Npu paboTe ¢ yCTPOCTBOM
o6paLiaTb BHUMaAHME Ha 6€30MacHOCTb TPETbUX UL,
", BOCOOEHHOCTU, AeTEN.

/A Buumanwue: He ncnonbsosaTb yCTpOIACTBO, €CMU B
30HE ero AeicTBUS HaX0AATCSA NOCTOPOHHME NnLa,
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3a NCKNKDYEeHNEM CilyyaeB, KOorga takme nuua HocaTt
3aLNUTHYIO OAEXAY.

/\ Buumanme: MNpu HeHaanexatiem npumeHeHnn
Haxo4sALasaCcs noj HaNnoOpPoOM CTPYS MOXET
npeacTaBnsaTb ONACHOCTb.
3anpelaeTcs HanpaBnaTb CTPYIO Ha
noAaen, XUBOTHbIX, BKJIIOYEHHOE
anekTpuyeckoe o6opynoBaHMe Unu Ha
CaMo yCTPOWCTBO.

/A He HanpaBnaTb CTPyIO Ha camoro ce6s unu apyrux
C LeNblo YNCTKN oAexabl nnm obyeu.

A\ He unctuTb cTpyeit npeaMeThl, cogepxatimne
BELLEeCTBa, BpeAHble ANA 300P0BbS (Hanpumep,
acbecT).

/\ BuumaHmne: ABTOMOBWIIbHBIE WWHBI/LLINHHBIE
BEHTUIN MOTYT NOJIy4UTb NOBPEXAEHUSA B
pesynbTaTte BO34ENCTBNS BbICOKOHANOPHOW CTPYM U
NonHyTb. [epBbIM NPU3HAKOM MOBPEXAEHNS CNYXUT
MN3MEHEHME UBeTa WNHbI. nOﬂy‘-II/IBLLIVIe
noBpeXAeHNs aBTOMOBOMNbHbBIE LMHbI/LUNHHbIE
BEHTUAW NPEACTaBASOT ONACHOCTb ANs Xn3Hu. Mpwn
NX YHNCTKE HeOﬁXO,D,VIMO BblOEPXNBATb paccTodHne
He meHee 30 cMm.

/\ PaboTbl N0 4MCTKE, B peaybTaTe KOTOpbIX
nosiBNSeTCS BOAA C MPMMECHIO Maces, Hanpumep,
4YyucTKa asuraTenemn, AHULL aBToMobunei,
NPON3BOAUTL TOJILKO B MECTax A/s MOIKM,
OCHAaLWEeHHbIX MaCJIoOOTAENNTENEM.

/\Tpy YNCTKe NAaKMPOBAHHbLIX NOBEPXHOCTEl BO
n3bexaHne nx NoOBpexXAeHNs BblAEPXNBATb
pacctosHue B 30 cm.

/A Hu B KOEM Cryyae He UCNONL30BATh NPU YNCTKE
XWAKOCTU, CoAepxXallve pacTBOPUTENN, a Takxe
HepasbaBneHHble KUcNoThl 1 pacteoputenmn! K
TakuM BELLECTBAM OTHOCATCS, HanpuMmep, 6eH3uH,
pasbaBuTenn Kpacok, a Takxe mMasyT.
O6pasyloLmniics B pe3ynbTate pacnblieHns «TyMaH»
NlerkoBoCniIaMeHseM, B3pbiIBOONACEH N 940BUT. He
MCMNoNb30BaTh aueToH, Hepa3baBfieHHbIE KUCOThI U
pacTBopuUTENU, T.K. OHWN paspyLllaoT MaTepuansl, U3
KOTOPbIX CAENAHO YCTPOWCTBO.

A\ Ons 3aWwmThl OT pasneTaloLmxcs Npy YUCTKE YacTu,
B C/ly4ae Heo6X0ANMMOCTM HOCUTb
COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTHYIO OAEXAY U 3alUTHbIE
OYKM.

/A Bo Bpems paboThl, A0 BLIKNIOYEHUS YCTPOWCTBA, He
ocTaBnaTb ero 6e3 npucmoTpa.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

/A BHumaHue: faHHOE yCTPOCTBO 6bi0 paspaboTaHo
ANS NTPUMEHEHNS YNCTSLLUX CPEACTB,
NOCTaBAAEMbIX MW PEKOMEHAYEMBIX
narotosutenem. Vicnonb3aosaHue APYrnx 4NCcTaLmx
CPEACTB UMM XMMUKATOB MOXET HEraTUBHO
noBAMATb Ha 6e30NacHOCTb YCTPOIICTBA.

3awuTHele npucnocob6neHus

3almTHble NpucnocobnexHuns npeaHasHaqeHbl 4ns
npenynpexzaeHns TpaBmatnama. Hu B koem cnyyae
Hesb3s HU U3MEHSATb UX KOHCTPYKLMIO, HU BbIBOAUTb
NX N3 CTPOS.

MepenuBHoi knanaH ¢
NMHeBMOBbIKJIlOHaTeNeM

Korp.a OTNYyCKaeTCyd pbl4ar PpyKOATKM NUCTONETAa,
MHEBMOBbIKJIIO4HATEJIb BbIK/1IOYAET HACOC, 4TO NpuBOANT
K 06pbIBY CTPyW. [pn MOBTOPHOM HaxaTuu Ha pblyar
NMHEBMOBbIK/1IO4YaTEIb CHOBA BKJ1lOYaEeT HACOC. Kpome
TOoro, HepeﬂMBHOVI KnanaH npendaTcTBYET NpeBbILLEHNIO
[0oNycTMMOro paboyero gaBneHus.

MpepnoxpaHuTenbHaa KHOMKa
MpenoxpaHuTensbHasa KHOMKa Ha PYKOATKE NMcToneTa
NPenaTCTBYET CNyHaiitHOMY BKIIOYEHMIO YCTPOWCTBA.

SawuTa okpyxaioweii cpeabl

YTunusauumsa ynakoBKuU

MaTepuan, n3 KoToporo cenaHa ynakoska, noaJiexut
BTOpUYHOI nepepaboTke. Mpocbba caaTb yNnakoBky B
NYHKT NpMEMa BTOPUYHOTO CbipbS.

YTunusauma craporo npubopa

Yxe npu pazpaboTke aaHHoro npubopa 6blno yaeneHo
npucTanbHOEe BHUMaHME BO3MOXHOCTAM €ro
yTunmMsaumu.

TeM He MeHee, B NprbGope MOryT HAXOAUTLCS HaCTh 1
MaTepuansl, He NoAnexatime yTunmsaumm BMecTe ¢
06bI4HBIMW AOMALLIHUMMW OTXO4AMU.



Mepen BEOOOM B 3KCMyaTauuio

C6opka ycTpoiicTBa

Mpu pacnakoBke ycTpONCTBa NPOKOHTPONNPYITE, BCE
v Ha MecTe. Ecnn ycTpoliicTBo BO Bpemsa
TPaHCMOPTMPOBKN BbINO MOBPEXAEHO, TO cOobLwUTE
06 aToM, noxanyincTta, B TOProByio opraHusaumio,
npoAaasLUyio BaM YCTPOWCTBO.

AnekTponoaknioyeHne

/\ KaTeropumyecku sanpeLyaeTca cnonb3osaTh
HeuncnpasHble ceTeBble kabenun unu yaamHutenu! B
clly4ae noBpexaeHus ceTeBoro kabensa ero
HEeo6X0ANMO 3aMEHUTb CMeLnanbHbIM CETEBLIM
Kabenem, KOTOPbIi MOXHO MONY4UTb Yy
N3roTOBUTENS UK CNYXObl TEXHNYECKOTO
o6cnyxnBaHus.

A\ CnepuTb 3a Tem, 4To6bI ceTeBble kabenu u
YANVHUTENN He Bbinn NOBPEXAEHbI NN NPUBEAEHDI
B HEFOAHOCTb NyTeM fnepeesna Yepes HuX,
coaBnunBaHua, pactaxeHus n T.n. Cetesoii kabenb
3aWwmLiaTh OT Xapbl, Macen 1 OCTPbIX KPaes.

/A He npukacaTbcs MOKPLIMM PyKamm K LWITENCENbHON
BUJIKE U PO3ETKE.

A\ CoenuHenne ceTeBoit kabenb/yonMHUTENb He
AOJIXKHO nexaTb B BOAE.

/\ Bce TokonposoaswimMe 4acTu B paboueit 3oHe

[OMKbl 6bITh 3aLUMLLEHBI OT NONagaHNsA BOAHbIX

cTpyW.

YCTPONCTBO A0JIKHO NOAKMIOYATLCS TOJIbKO K

BbIBOZY 3JIEKTPOCETU, BbINONHEHHOMY

371eKTPOMOHTEPOM B COOTBETCTBUU C

TpeboBaHuamu MexayHapoaHoei

anekTpoTexHuyeckoit komuccun (IEC 60364).

YCTPONCTBO NOAKOYATL TONBKO K CETU

nepemMeHHoOro Toka. HanpsxxeHue fONXHO

COOTBETCTBOBATb NapaMeTpam, yKadaHHbIM B

PupmMeHHo Tabnnuke yCTPOcTBa.

B kayecTBE MUHUMaNbLHOW 3aLLMTLI UICNONb30BATb

npepoxpaHuTens po3etkn 10 A (MHEPLUMOHHDIN).

Jns n3bexaHns HECHACTHbIX CNy4aeB Npwu

o6paLleHnn C 3NEKTPUHECTBOM Mbl PEKOMEHAYEM

MCMNOJSIb30BaTh PO3ETKW C NPEABKNOYEHHBIM

YCTPOWCTBOM 3aLUUTLl OT aBapuiiHOro Toka (c

MakC. HOMUHaNbHOW cunoii Toka cpabaTeiBaHus 30

MA).
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BHUMaHMue: HECOOTBETCTBYIOWMNE YAJIMHUTENMN
MOFyT NPEACTaBAATb ONAacHOCTb. MicnonbayiiTe BHE
NMOMELLEHNN TONbKO AOMYLLEHHBIE AN TAKOro
MCNOJIb30BAHUA N MAPKMPOBaHHbIE
COOTBETCTBYIOLLMM 06Pa30M YAIMHUTENN C
[LOCTaTO4HBIM MNOMEPEYHLIM CEYEHUEM:

ot 1 a0 10 m: 1,5 mm?

ot 10 no 30 m: 2,5 mm?
LUtencenbHas BuIKa ¥ COEAUHEHUTENbHbIN
3/IEMEHT MCMOJIb3YEMOTO YAJVHUTENS [OXKHbI
6biITb FEPMETUYHDI.

YanvHuTens Heo6xo0AMMO MOMHOCTLIO Pa3MaTbiBaTh
C KaTyLKu.

MoaxknioyeHue K Boaonposoay
MoaknioveHne NpoBoANTE B COOTBETCTBUN C
npeanucaHnaMu NpeanpuaTua No BOAOCHaBXEHMIO.
MOXHO MCNONb30BaTb TOJbKO LWAHT (HE COOEPXUTCH
B 06bemMe NocTaBKM) CO CeAyloWwnMI napaMmeTpamm:
- BAVHA: MUHUMYM 7,5 M

- AnameTp: MuHumym 1/2".

MapameTpbl NOAKNIOYEHNS Bbl HallAeTe B GUPMEHHON
Tabnuyke n pasgene ,TexHNn4yeckne gaHHbie".

O6cnyxusaHue

& OnacHo Ang XusHu!

CTpyeli BOAbl NO4 AaBNEHNEM MOXHO NMOBPEAUTb
LWMHbI @aBTOMOBGWAS 1 UX 30JIOTHUKK, @ 3TO NPUBOAUT K
TOMY, 4TO WuHa nonaeTcs, MNepBblii NPU3HaK
NoBPEXAEHUS WMHbI - U3MeHeHne ee LBeTa. [ToaTomy
MOWIKY LUWH CTPYeil BOAbI CnelyeT NpoBOAUTL C
paccTosiHus He meHee 30 cMm.

Hukorpa He 6eprTech 3a CeTeBYIO BUSIKY MOKPbLIMU
pykamu.

CeTeBoil kabenb 1 BUSIKY NPOBEPSANTE HA Hann4me
NOBPEXAEHWI Kaxablil pa3 nepes UCnoib30BaHNEM
ycTpolicTBa. YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBIM Kabenem
cnenyeT HEMeAJIEHHO OTAaTb B CEPBUCHYIO
MacTepPCKYIo Mo PeMOHTY usaenuii pupmsl ,Karcher
ANs 3aMeHbl kabens Ha HOBBINA.

BblcOkOHaNopHbIN WNaHr cneayeTt Takxe nepeg,
KaxZblM UCMONb30BaHNEM YCTPONCTBA NPOBEPATL HA
Hannyme noBpexaeHuin. NMoBpexXaeHHbI WnaHr
Heo6Xx0AMMO HEMEJIEHHO 3aMeHUTb.

A OnacHocTb TpaBMUpoOBaHuUSA!
BoipbiBatowascsa n3 cteona cTpys BoAbl Bbi3biBaeT
oTAayvy NMcToneTa, No3TOMy nepes Havanom paboTbl
3aliMUTe YCTOMYMBYIO MO3ULMIO U KPENKO AEPXUTE B
pykax nucToner.

[na 3awmTbl OT OTNEeTaloWMUX Hasas 6pbI3ros BOAb
BMECTE C OTAENAIOWMMUNCS HaCTUHKaMWN 3arpA3HEHN
MOXHO NP HEOBXOANMOCTI HOCUTb 3aLLUTHYIO
onexay.

BopocHabxeHue

BHumaHue! 3arpsasHeHHOCTb NocTynaLen Boapl

MOXET NOBPeAnTb Hacoc. [Ana npeaoTBpaLLeHns aToro

Mbl HACTOSTENIbHO PEKOMEHAYEM NPUMEHATL PUNLTP

AN o4ncTKM BoAbl dupmbl “Kércher” (Homep 3akasa

4.730-059).

Mpwv BKIOYEHUN JAHHOTO BbICOKOHAMOPHOI0 MOIOLLENO

annapaTta ¢ NepekpbITO Nnoja4yen BOAbl MOXET BbINTH

13 cTposa ronoska 6noka uunuHapos. Mpocbba He

BKJIO4aTb AAaHHbIN BbICOKOHAMOPHbIA MOIOLWMIA annapat

npu 3aKpbITOM BOAOMPOBOAHOM KPaHe.

B ycTpolicTBO BOAA MOXET NoAaBaTbcs U3

BOAOMNPOBOAA MW OTKPLITOrO pe3epByapa.

BopgocHabxeHne n3 sogonposoaa

- OAuH KOHeL, NOAAOLLLEro LWNaHra (He COAePXNTCS B
06beMe NocTaBkn) NPUCOEANHUTE K 3NEMEHTY
NOAKNIOYEHNS YCTPONCTBA, a APYroW - K UCTOYHUKY
BOJOCHAGXEHMS.

- OTKpoOWiTE KpaH.

BopgocHabxeHune n3 oTkpbiTOro pesepsyapa

- OTBMHTUTE COEANHUTENbBHYIO AeTanb ANs
NOAKNOYEHNS NOJAIOLLErO LaHra.
MpurKpyTUTE BCACLIBAIOLLMIA WAAHT C PUNLTPOM (HE
colepxuTcs B o6beme NOCTaBKW, CMOTPUTE pasaen
»CneunanbHble NPUHAANEXHOCTN ) K 9NEMEHTY
NoAKNOYEHNS BOAbI.

- OnycTuTe KOHeL, WnaHra ¢ puabTPoM B pe3epByap.

Mepep paboToit NnpoBeauTe yaaneHne Bo3ayxa nus

ycTpoincTBa.

OTKpYTUTE BbICOKOHAMOPHbIN LLAHT OT 3/IeMeHTa

noAKNOYeHNS yCTPOICTBA.

Bkntounte ycTpoiicTBo 1 gaiite emy nopabotaTtb A0

Tex nop, Noka BbUIMBAIOLLAACS U3 3NIEMEHTA

noAKNoYeHNs BOAA HE NepecTaHeT Ny3bipuTes.

BblkntounTe ycTpoOCTBO U NPUKPYTUTE HA MECTO

BbICOKOHAMOPHbIN LUNAHT.



Moproroska
- BcTaBbTe BUNKY B pO3ETKY.
- YcTaHOBUTE rnaBHbili BbiKNOYaTENb B NONOXeEHUE ,|“

BknioyeHune
HaxmunTe Ha NnpefoxpaHUTENbHYIO KHOMKY Ha
PYKOATKE NMNCTONIETA N HA pbl4ar PYKOATKN.

BbiknioyeHue

- OTnycTuTe pblyar pykoaTku.
Bo Bpems nepepbiBa B paboTe u B cnyyae, ecnum
YCTPOWCTBO ocTaeTcsa 6€3 NpucMoTpa, HaxumamnTe
Ha NpefoXpaHUTESNIbHYIO KHOMKY, NMPEnsaTCTBYIOLLYIO
cnyyaitHOMy BKJIOYEHUIO YCTPOCTBA.

Pab6ouyee paBneHune

MoBbiwenne paboyero gaBnexHus

I'IosepHMTe CTBOJ1 MNCTOJIETA B HAanpaBneHun ,,+“.
MoHuxeHne pa6owero AaBsieHus

ﬂosepHMTe CTBOJ1 NNCTONETA B HanpasieHun ,,—

“

Ao6GaBneHne 4YUCTALWUX CPEACcTB
- |IBa4yok Ans MOKOLWUX CPEACTB HANOJIHUTD!
. MOIOLWMM CpeacTBOM B BuAe TabneTok U BOAOW
unm
. KOHLUEHTPUPOBAHHbLIM MOILLMM CPEACTBOM U
BOOOW
YunteiBaTe pekomeHzaLmmn no A03NPOBKE Ha ITUKETKaX
YMaKoBOYHbIX €ANHNL, NI MOIOLLIMX CPELACTB
e CTBON nucToneta nMNOBEPHUTE A0
B HanpasneHun “=”.

ynopa

MpenopbunteneH MmerTon 3a NOYMCTBaHE

1. MoyncTBaWMAT NpenapaTt ce HanpbckeBa
MKOHOMUYHO BbPXY CyxaTa MOBBPXHOCT U Ce
ocTaBsa fa noAencTeyBa (Aa HE M3CbXBa).

2. OToeneHoTo 3aMbpcsABaHe ce OTCTpaHaBa
C NpbCKaHE CbC CTPyA NOA, BUCOKO HansaraHe.

OkoH4YaHue paboTbl

- YCTaHOBUTE rNaBHbIi BbIKIOYATEND B NONOXEHUE
,0

- BbiTawyTe BUIKY U3 PO3ETKU.

Mpu BogOCHaGXEeHUN U3 BOAONPOBOAA

- BakpoliTe BOAONPOBOAHBINA KpaH.

- OTCOEAMHUTE LUNAHT YCTPOMCTBA OT KpaHa.

Mpyn BogOCHa6GXeHUN N3 OTKPLITOro pe3epByapa

- OTKpYTUTE BCACHIBAIOLLMIA LUNAHT C GUABTPOM OT
anemMeHTa NoAKN0YEeHNs YCTPOMCTBa.

- Pblyar pykosiTku nucToneTa AepXuTe HaxaTbiM Ao
Tex Nop, Noka JaBfieHNEe BHYTPW YCTPOMCTBA He
6yneT copoLleHo.

- HaxmMuTe Ha npenoxpaHnTENbHYIO KHOMKY, C TEM
4TOObI NPEfOTBPATUTL Clly4aliHoOe BK/OYEHNE
yCTpoOWcTBa.

XpaHeHue

Buumanume! Mpu HU3KOI TeMnepaType MOXeT

NPON30MTK paspyLLUeHne yCTPONCTBA, €CNIN U3 HEro He

nonHocTblo 6yaeT cnuta Boga. [oatomMy 3umoii ero

nyylle BCEro XpaHuTb B 0TanMBaeMOM NOMELLEHUN.

- CHUMUTE cTBON NUCTOJETa.

- CMmorTaliTe ceTeBoii kabenb 1 NOBECbTE €ro,
HanpuMep, Ha NucToneT.

TpaHcnopTUpoBKa

- MNepen TpaHCNOPTUPOBKOI YCTPOICTBO cnenyeT
BbIKJIIO4ATb.

- [na nepeHoca ycTpoOiCTBa NO IECTHULE UK YepEe3
NpenaTcTBMSA €ro cnenyeT NpUNoAHNMaTh 3a PyyKy
019 TPAHCNOPTUPOBKM.

- [lng nepemeLlleHns ycTpoicTea no rnagkoi
NOBEPXHOCTN €ro MOXHO TAHYTb 32 AyroobpasHyto
Py4Ky.

CneumnanbHbie NPUHAANEXHOCTU

CneuwnanbHble NPUHAANEXHOCTU pacwnpsaoT 061acTb
npuUMeHeHus Balwlero ycTpoictea. bonee noapobHyio
MHGOPMALMIO NO 3TON TEME Bbl MOXETE NOJNY4UTb B
opraHumsaumm no cobbiTy nsgenuin dupmol “Karcher*.

PuUcyHku c nao6paxeHuem npmHaaneXxXHoCTel Bbl
HalipeTe Ha cTpaHuue 110.

1

» W N

10
11
12
13
14

15
16

17
18

®pesa ana yoaneHnsa rpsasm

AJIsi TDYAHOOUMLLAEMBIX Y4ACTKOB, Kak, Hanpumep,
BHELLIHME NOKPbITbIE MXOM U Pa3pyLUEeHHbIe BO3AENCTBUEM
norofibl MOBEPXHOCTU

3almTHbIN KOXYX Ans ¢ppesbl

KomMnnekT npucnocobneHnin gng YncTkn Tpyo

NSt 32aCOPEHHBbIX TPy 1 CTOKOB

Bpawatowascs moioLas weTtka

)15 MOWMKM NMOBEPXHOCTEN Ky30BOB aBTOMOOWEN 1 CTeKon
Motowas weTtka

OIS MOWKW Trnajkuin noBepxXHOCTEMN,
aBToMOGWNe, 10A0K

KomnnekT npuHagnexHocTen Ans MOKPOW YNCTKK
ONS yaaneHusi pXaByvHbl U KpPacKu

'mbkaa ctanbHag Tpyba

noBopoTHas GpopcyHKa Afs YUCTKU TPYAHOLOCTYMHbIX
y4acTKOB

TpoliHas ¢popcyHKa Co CTBOJIOM

CTBON ON19 YUCTKM B TPYAHOLOCTYMHbIX MECTax
cneunanbHas DANHHas CcTpyiHas Tpy6ka,
npefHa3Ha4yeHHas, HanpUMep, 41 YACTKM BOAOCTOHHbIX
enoboB Ha KpblLLe

CTBON ANF YUCTKU NONOB

Ypanuuutenb ana cteona

BbiCOKOHaNOpPHbIN WnaHr

YanuHuTenb K LWNaHry

KomnnekT npucnoco6nexHunin ans BcacbiBaHUS
60/bLIOr0 KONMYECTBA XUAKOCTH

BcachbiBatowmii WnaHr ¢ GunbTpom

[N 0TKAYMBaHUs BOAbI U3, HANpUMeP, NpyaoB 1 6ouek
®unbTp ANA 04UCTKM BOAbI

OrpaHu4unTenb 06paTHOro NoToka

T-Racer

nns 6e36pbI3roBO MOMKM NMOBEPXHOCTEN, HAaNpumep,
Teppac, Bbe340B BO [BOPbI, CTEH OMOB

Hanpumep,
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Yucrawme cpepctBa

Ons Toro 4T06bI BB MOrnn paboTaTth 6€3 nomex u
nerko nopo6paTh NoAxoAsiLee YACTALWEeE CPEACTBO,
Mbl pEKOMEHAYyEM BaM BOCMOJIb30BaTbCA NepeyHeM
YUCTALMX CPEACTB U CPEACTB NO yxo4y 3a
NOBEPXHOCTbIO, COCTaBNEHHbIM pupMoli ,Kaercher”.
Mo aTomy noBoay o6pawaiTech, NnoxanyiicTa, 3a
COBETOM K cneunannctam dupmbl unn Tpebyiite
noApo6Hyto MHdopMaumio No AaHHo Teme. Huxe
npusefeHa HebobLuaa BblAEPXKA N3 MEPeYHs:
YHuBepcanbHblA O4UCTUTEND

Profi RM 555 ULTRA

OuyucTuTenb AN aBTOMAaLUUH

Profi RM 565 ULTRA

OuyucTuTenb ANs CTeH 34aHUNA U CafoBbIX
NPUHaANEeXHOCTEN

Profi RM 570 ULTRA

Ouuctutenn Ang KaTepos

Profi RM 575 ULTRA

Yxon n texo6cnyXXuBaHue

Yuctka

Mepen ponrum xpaHeHWeM, HanpuMmep, 3UMOIA:

- CHMMUTE KnanaH Ans LO3UPOBKM YUCTALLErO
CpeAcTBa C KOHLA BCACbIBAIOWENO WaHra u
NPoOMOITE ero nNog NPoTOYHO BOLOW.

- C nomolubto nnockorybLes BblITalUTE U3 aNeMeEHTa
noaKnoHeHnsa Boabl GUAbTP U MPOMONTE ero noj
NPOTOYHOI BOAOM.

Texob6cnyxueaHume
[aHHOe yCTPOWCTBO HE HyXAaeTcs B
Texob6CnyXnBaHuu.
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Momowb Npu ycTpaHeHuu
HeuncnpaBHocCTel

[MpnYMHON HEMCNPaBHOCTM HaCTO ABNAETCH Kakas-
HUBYAb MenoYb, Tak 4TO C NOMOLLbIO NPUBEAEHHON
HUXe Tabnuupbl Bbl CMOXETE YCTPaHUTbL ee
camocTosiTeENbHO. B cnyyae comHeHus unu
HEencnpaBHOCTW, He yKa3aHHOW B Tabnuue,
obpawalitecb, noxanyiicta, B Cnyx6y cepsuca.

OnacHocCTb 3aneKkTpouoka!

Pa6oTbl Mo peMOHTY YCTPONCTBA JOMKHbI

BbINOJIHATBCA TOJZIbKO cneuunannctamMmm Cﬂy)KﬁbI

cepsuca.

YctpoiicTBo He paboTaeT

- ﬂpOBepre COOTBETCTBME HAMPAXEHNA UCTOYHUKA
TOKa HanNps>KeHUio, ykazaHHOMY B GVPMEHHOIA
Tabnuuke ycTpoicTaa.

- MpoBepbTe ceTeBoit kKabenb.

YcrtporicTBo He gocTuraeT Heo6xoAUMOro

AaByieHns

- BoinycTtuTe BO3AyX 13 yCTPONCTBA: AaiiTe Hacocy

nopa6oTaTb 6€3 BbICOKOHAMOPHOrO LUAaHra, noka Ha

BbIXO4€E BbICOKOro gaBneHNda He HA4YHET Te4b BOAa

6e3 ny3blpbkoB Bo3ayxa. [locne aToro cHoea

NPUCOEINHNTE BbICOKOHAMOPHbIN LLNAHT.

O4ncTUTE CETOUHBIV PUNLTP B MECTE NOAKNIOHEHNS

nopayun BoAbl. (CeTouHblii punbTp nerko

BbIHUMAETCS C MOMOLLbIO MNOCKOry6LEeB).

- [poBepbTE KONMYECTBO NOAABAEMON BOAbI.

- MNpoBepbTe BCe nojatoLLme K Hacocy Tpy6onposoAbl
Ha X repMEeTUYHOCTb 1 HaJn4me 3acopoB.

CunbHbie nepenagbl gaBsieHus

- MpoyncTute GOopCyHKY BbICOKOrO AABNEHUNA: C
NMOMOLLbIO UTbl yOaNNTb 3arpsi3HeHne u3 oTBepcTns
dOPCYHKM 1 NPOMBITh €€, C NepefHel YacTu, BOLOW.

Hacoc He repmeTnyeH

- HesHaunTenbHas HerepmMeTM4HOCTb Hacoca
npencrasnset co6oit HopmanbHoe sBneHue. MNpu
3HaAYNTENbHOM HErepMeTn4yHoCTn Bam cnenyet
06paTUTbCS B yNONHOMOUYEHHYIO CNY>X0Y CEPBUCHOrO
obcnyxusaHus.

Orcyrcnme 3aKavyky YNCTALWNX cpencTs

- MNpownseeanTe 4ncTky GunbTpa Wwnaxra sabopa
YUCTALWMX CPEACTB.

3anacHble gaetanu

Monb3yinTecb UCKNYMTENBHO 3anacHbIMU AETaNIMn
dupmbl “Kércher”. O630p 3anyacTei Bbl HallgeTe B
KOHLE [aHHOW MHCTPYKLUM NO 06CNYXUBAHMIO.

Cepsuc

FapaHTUitHble oGg3aTenbcTBa

B nio6oii cTpaHe feiNcTBUTENbHbI FrapaHTUiiHbIe
o06a3aTenbCcTBa, M3AaHHbIE OpraHn3aumen,
OTBETCTBEHHOI 32 CObIT HALIEW NPOAYKUNN B AAHHOM
cTpaHe. Bo3HuKLIME HEMCNPABHOCTN Mbl YCTPAHAEM B
TeyeHue rapaHTuitHoro cpoka 6ecnnaTHo, ecnm
NPUYNHON HEMCNPABHOCTM MOCAYXMNAN
HEKa4YeCTBEHHbIN maTtepuan nnm 0LIJI/I6Ka, AonyweHHasa
npwu N3roTOBJIEHUN YCTPOWCTBA.

Mpy BO3HNKHOBEHWW HENCNPABHOCTUN B TEYEHME
rapaHTUiiHOro cpoka obpallanTech, noxanyicra,
nmest npu cebe Heo6XxoaMMbIe NPUHAANEXHOCTH 1
KBUTaHLMIO O MOKYNKe, B TOPrOBYIO OpraHvM3aumio,
npoJasLUylo BaM YCTPONCTBO, UK B GanXKaiiyo
CEePBMCHYIO MacTEPCKYIO, MMEIOLLYIO paspeLleHne Ha
PEMOHT HaLUMX U3AENUNA.

Cnyx6a cepBuca

[Mpy BOBHUKHOBEHWUW Yy BAC BONPOCOB AN Npw
Henonagkax B yCTPONCTBE PaBOTHUKM HALLNX
(bvmmanos OXOTHO NMOMOTYT BaM.



TexHu4yeckue paHHble

MapameTpbl 3N1€KTPONOAKNIOYEHUS

HanpsxeHune (npu yactote 1-50 Hz) 230
O6uiaq noaknoyaemas MOLLHOCTb 1,9
MpenoxpaHnTensb (MHEPLNOHHbIN) 10
Knacc 3awuTbl 1,IPX5
MapameTpbl cucTEMbI BOAOCHAGXEHUSA
Temnepatypa nogaBaemMoi BOAbI, Makce. 40
Pacxoa BoAbl MUH. 10
[aBneHve Ha Bxoae, Makc. (12 bar) 1,2
Paboune xapakTepucTikm
Pa6ouee naBnexune (120 bar) 12
(130 bar) 13
Mpon3BoANTENBHOCTD (4001/h) 6,7
[lo3npoBKa YNCTSALLErO CPEACTBA 0,3
BbicoTa BcacbiBaHWa M3 OTKPLITOrO
pesepsyapa npu Temnepatype 20°C 0,5
Cuna oTgauv nucToneta 15
YpoBeHb 3BYKOBOTO aBNeHNs,
L.,(EN60704-1) 74,5
Yposeb wyma, L, (2000/14/EC) 87
Fa6aputbl
LnuHa/wupuHa/BoicoTa 290/340/805
Bec 12,7

Volt

I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

dB(A)
dB(A)

mm
kg

HAeknapaumsa cooTBeTCTBUS
Tpeb6oBaHnam EC

HacTosawwumm Mbl 3asBnsieM, 4TO ykasaHHbIi fanee annapar no
CBOEN KOHLENUMUUN, KOHCTPYKLUMU U MPOU3BOACTBEHHOMY
VCMOJIHEHUIO COOTBETCTBYET PACMPOCTPAHSIOLLMMCS HA HEFO
ocHoBorosnaraoLwmm Tpe6oBaHnsaM 6e30MacHOCTM 1 OXpaHsbl
300poBbs anpekTus EC.

B cnyyae BHECeHMs B annapaTt He COrflacoBaHHbIX C HaMU
KOHCTPYKTMBHbIX M3MEHEeHWI HacTosdwas Aeknapauus
yTpauvBaeT cuny.

Uspenune:
Tun: 1.423-xxx

CooTtBeTcTBYylOWME AUpeKkTUBbI EC:
98/37/EC

73/23/EC(+93/68/EC)
89/336/EC(+91/263/EC, 92/31/EC, 93/68/EC)
2000/14/EC

MpuknagHble rapMOHU3UPOBAHHbIE CTaHAAPThbI:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 55014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002

DIN EN 55014 -2 : 1997 + A1: 2001

DINEN 61 000-3-2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

MpuMeHeHHbIi MeTOL, OLLEHKN COOTBETCTBUS KayecTBa
V3[Eenna yCTaHOBMIEHHbIM TPEGOBAHUSAM:
Mpunoxexne V

M3MepeHHbI ypoBeHb LIyMa: 84 dB (A)
[apaHTuMpoBaHHbIM ypoBeHb Lyma: 87 dB (A)

MpUMEHSIEMbIE BHYTPUNPOU3BOLCTBEHHBIE MEPBI FAPAHTUPYIOT
NOCTOSIHHOE COOTBETCTBME CEPUNHO BbINYCKAEMOTO
o6opynoBaHus Tpe6oBaHUAM AeiCTBYIOWMX AnpekTuB EC 1
NpUKNaaHbIX CTaHAAPTOB.

MopnvcaBwmecs nMua AeicTBYIOT N0 NOPYYEHNIO AMPEKLUN
M HaZleNeHbl €10 COOTBETCTBYIOLWMMY NOJHOMOYUSAMU.

1% @SQ(

S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

.Jenner
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Rendeltetésszeri hasznalat

Akészilléket kizarolag nem ipari korilmenyek kozott

szabadhasznalni:

- gépek,jarmuvek, éplletek, szerszamok, homlokza-
tok,teraszok, kertikészllékekstb.tisztitdsaranagy-
nyomasuvizsugarral(szikségeseténtisztitoszerhoz-
zaadasaval).

- motoroktisztitasaracsakmegfeleléolajlevalasztoval
ellatotthelyen.

-aKarchercégaltalengedélyezetttartozékokkal, tar-
talékalkatrészekkeléstisztitdszerekkel. Tartsa bea
tisztitdszerekhezmellékelthasznalatiutasitast.

Biztonsagi utasitasok

A\ Akésziléket tilos robbanasveszélyes helyiségben
hasznalni!

A\ Haakésziléketveszélyeshelyeniizemeltetik /pld.
benzinkut/,abiztonsagielbirasokatbekelltartani!

A\ Nehelyezzelizembeakészlléket,haahalozativeze-
ték vagy a készllék fontos részei, pld. biztonsagi
berendezések,magasnyomasutémlék, permetezd
pisztolyok, sértltek.

A Figyelem! Amagasnyomasutémlék, szerelvények
éstengelykapcsolokakészilékbiztonsagosliizemel-
tetésébenfontosszerepetjatszanak! Csakagyartd
altalajanlottmagasnyomasutomiéket, szerelvénye-
ketéstengelykapcsolokathasznaljon!

A\ Akészilléketnemiizemeltethetikgyermekekésoly-
anszemélyek,akiketagépmikddésérenemoktat-
tak!

A\ Agépetcsakrendeltetésszeriienszabadhasznalni!
Az Uzemeltetdnek tekintettel kell lennie a helyi
adottsagokra,ésagéphasznalatakdézbenjelenlévo
harmadikszemélyekre, kilondsengyermekekre!

A Figyelem!Nelzemeltesseakésziiléket, haannak
hatétavolsagabanmasszemeélyektartozkodnak, ki-
véve,haazokvéddruhatviselnek!

A\ Figyelem! Amagasnyomasuvizsugar
szakszer(tlen alkalmazéas esetén ve-
szélyes lehet.

A vizsugarat nem szabad személye-

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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kre,allatokra, izemel&elektromosberendezésekre
vagy magara a tisztitbgépre iranyitani!

A\ A vizsugarat tilos ruhazata vagy cip6éje megtisz-
titasacéljabolsajatmagaravagy masokrairanyita-
ni!

A\ Neiranyitsaavizsugarategészségre artalmas/ pl.
azbeszt/anyagottartalmazdberendezésekre!

A Figyelem!Agépjarmivekkerékkdpenyei/akope-
nyszelepekamagasviznyomastolmegsérilhetnek,
ésszétdurranhatnak.Ennekelséeléjeleakerékels-
zinez6dése. A sériilt kerekkdpenyek és szelepek
életveszélyesek. Tisztitasuknallegalabb30cmtavol-
sagotkelltartani!

A\ Amennyibenatisztitassoranatisztitovizolajszennye-
zettlesz, pl. motorvagyalvazmosasesetén,ami-
veletet csak olajlevalasztoval ellatott mosohelyen
szabadelvegezni.

A Asériilésekelkeriillése érdekébenlakkozottfeliile-
tektisztitasakortartsonlegalabb30cmtavolsagot!

A\ Sohanehasznaljonolddszertartalmufolyadékokat
vagyhigitatlansavakatésolddszereket.|detartoznak
meégpéldaulabenzin, festékhigitokvagyatiizeldolaj.
Ezeklevegbébenporlasztottelegyerendkiviltiz-és
robbanasveszélyessugyanugymérgez6.Nehasz-
naljon acetont, higitatlan savakat és oldoszereket,
mertezekmagataberendezésanyagatiskarositjak!

A Avisszafroccsendrészecskékellen-sziikségszerint
-hasznaljonvédéruhatésvédészemiiveget.

A Aziizemel6berendezéstsosehagyjafeliigyeletnél-
kal!

A Figyelmeztetés: Agépetagyartoaltalszallitottvagy
ajanlotttisztitoszerrefejlesztették. Mastisztitoszerek
vagyvegyszerekhasznalataagépbiztonsagosma-
kodésétveszélyeztethetik.

Biztonsagi berendezések

Abiztonsagiberendezésekfeladata, hogymegvédje-

nekasérllésektdl, ezértnemszabadmegvaltoztatnivagy

Uzemenkivilhelyeznidket.

Tuldram szelep nyomaskapcsoléval

Haakéziszoropisztolykapcsoldkarjatelengedi,akkor
anyomaskapcsolokikapcsoljaaszivattyut, ésanagy-
nyomasusugarmegszlinik.A kapcsolokarmeghutzasakor

a nyomaskapcsolo ismét bekapcsolja a szivattyut.
A tularam szelep megakadalyozza a megengedett
lizemi nyomas tullépését.

Biztosit6 gomb
Akéziszéropisztolyontalalhatobiztositbgombmegakada-
lyozzaakésziléknemszandékosbekapcsolasat.

Koérnyezetvédelem

A csomagolas kdrnyezetvédelmi szemponto-
knak megfelel6 elhelyezés
Acsomagoloanyagujrahasznosithaté. Kérjik,hogya
csomagoloéanyagotadijaleujrahasznositasra.

A régi késziilék artalmatlanitasa
AkornyezetvédelmiSzempontok-nakmegfeléelhelye-
zésrevonatkozoinformaciokataKarcher-kereskeddk-
nélkaphat.

Vizmegtakaritas
Ennekakésziiléknekazalkalmazasavalazegyébtisz-
titasimodszerekhezképestakar85 %-osvizmegtakari-
tastiselérhet.Akészlléketesdvizzelis lehetlizemel-
tetni(alkalmazzonvizszlrét).

A szennyviz kimélése
Keérjlk,banjontakarékosanatisztitdszerrel. Tartsabea
tisztitdszerekhezmellékeltadagolasiutasitast.

Az els6 lizembe helyezés el6tti teenddk

Osszeszerelés
Akicsomagolaskorellendrizzeacsomagtartalmat. Szallitas
kdzbenkeletkezettkarokeseténértesitseazeladot.

Villamos csatlakozas

A\ Sosehasznaljonhibashalozaticsatlakozétvagyhos-
szabbitovezetékeket!Haacsatlakozovezetékmeg-
sérll, aztagyarto, vagyannakvevészolgalataaltal
forgalmazottkilonleges, specialiscsatlakozoveze-
tekkelkellpotolni!

A Ugyeljenra, hogyahalozaticsatlakozo,vagyahos-
szabbitdévezetéktaposassal,szakitassal,szétprése-
lésselvagyhasonlomédonnesériljon!



A\A halbzati vezetéket védje a forrdsagtol, olajs-

zennyezddéstdl és az éles szegélyektdl!

A Adugaljatésacsatlakozotsoseérintsemegnedves

kézzel!

A\ Azbsszekotéhalozaticsatlakozdénakésahosszab-

bitovezetéekneksosemszabadvizbenfekidni!

* Amunkateriletentalalhatovalamennyiaramvezetéal-
katrésznekvédvekelllennieavizsugartol!

* Akészlléket csak olyan elektromos csatlakozéhoz
szabadcsatlakoztatni,melyetegyvillanyszerel6azEC
60364 szabvanynakmegfeleléenszereltbe.

* Agépetcsakvaltoaramracsatlakoztassa!Afesziiltsé-
gnekmegkellegyeznieaberendezéstipustablajan
talalhatoértékkel.

* Adugaljlegkisebbbiztositéka10A/hordozé/ .

* Azaram(tésesbalesetekelkerlléseérdekébenajan-
liuk,hogyzarlatmentesitébiztositékkalellatottdugal-
jat(max.30mAnévlegeskioldoaramerdsseégli)hasz-
naljon!

* Figyelmeztetés!Amiszakilagnemmegfelel6hosszab-
bitévezetékekigenveszélyeseklehetnek.Szabadban
csak az e célra jévahagyott, szabalyosan jel6lt és
megdfeleld vezetékszelveny-keresztmetszetl kabelt
hasznalja:
1-10m-ig 1,5mm?,
10-30m-ig 2,5mm?

* Ahosszabbitokabeldugoscsatlakozojanakésakup-
lungnakegyarantvizhatlannakkelllennie!

* Ahosszabbitovezetéketmindigteljesenlekelltekerni
akabeldobrol!

A vizhalozatra torténé bekotés
Tartsabeavizm(vekeldirasait.
Csakakovetkezéméretekkelrendelkezébevezetd-tomlét
(nemalaptartozék)hasznaljon:
-hosszminimum7,5m,

- atméréminimum1/2".

A csatlakozasi értékeket lasd a tipustablan/miiszaki
adatoknal.

A késziiléek kezelése

A Eletveszély
Azautogumikat/szelepeketanagynyomasusugarkarosit-
hatjaésagumikkidurranhatnak.Ennekazelsdjeleaz,
hogyagumielszinezddik. Atisztitastlegalabb30cm
tavolsagbolvegezze.
Ahalozaticsatlakozétsohanefogjamegnedveskézzel.
Acsatlakozovezetéketésahalozatidugaszoldétminden
hasznalateléttellendrizze, hogynemsérilt-emeg. A
sérultcsatlakozovezetéketazonnalkikellcsereltetniaz
arrajogosultvevészolgalattal/elektromosszakemberrel.
Anagynyomasutomlétmindenhasznalateldttellendriz-
ze,hogynemsérilt-emeg.Asériltnagynyomasutom-
I6tazonnalkikellcserélni.

A Sériilésveszély!
Anagynyomasufejenkeresztilkilépdvizsugarkovet-
keztébenvisszalokéeréhatakéziszoropisztolyra. All-
jonbiztospozicidban, éstartsaszorosanakéziszéro-
pisztolytésavizsugarcsovet.
Avizsugaratvisszaverérészektisztitasakorsziikségesetén
megfelelévéddruhatkellviselni.

Vizellatas
AkészUlékvizellatasapl.vizvezetékrélvagynyitotttartalybol
torténhet.

Figyelem: Abefolyovizbenlevdszennyezddesektonk-
reteszikaszivattyut. Ennekmegakadalyozasaérdeké-
bennyomatékosanfelhivjukafigyelmeét,hogyhasznal-
jon Karcher vizsz(rét (rendelési szam 4.730-059).
Haanagynyomasutisztitohasznalatakoravizbevezetés
elvanzarva,akkorahengerfejegységtonkremegy.Kérjik,
hogyanagynyomasutisztitotsohaneizemeltesseelzart
vizcsappal.

Vizellatas vizvezetékrél

* Akésziilékvizcsatlakozoéjatésaviz-bevezetést(pl.a
vizcsapot)kosse 0sszeegytomldvel.

* Nyissakiaviz-bevezetést.

Vizellatas nyitott tartalybol
* A viz-bevezetés csatlakozojat lecsavarozni.
eCsavarja ra a szlrdvel ellatott szivécsovet

(nem alaptartozék, lasd ,Kulénleges tartozékok*)

a készulék vizcsatlakozasara.

*Logassabelea szlrétatartalyba.
* Légtelenitseakésziiléketabekapcsolaseldtt:

- Csavarjale anagynyomasuvezetéketa készllék
nagynyomasucsatlakozojarol.

- Kapcsoljabeésaddigjarassaakészuléket, migaviz
buborékmentesennemlépkia nagynyomasucsat-
lakozon.

-Kapcsolja ki a késziléket, és kosse vissza
a nagynyomasutomlét.

Elékészités
* Dugjabeahalozaticsatlakozot.
* Afékapcsolétkapcsolja,l“-re.

Bekapcsolas

* Nyomjamegakéziszordpisztolyonabiztositogom-
bot,éshuzzamegakapcsoldkart.

Kikapcsolas

* Engedjeelakapcsoldkart.

AmunkaszineteltetésekorésakészilékMagaraha

gyasakorabiztositbgombmegnyomasavalbiztositsaa

késziléketnemszandékosbekapcsolasellen.

Az l(izemi nyomas

Az (izemi nyomas névelése:
Forgassaavizsugarcsoéveta, +“iranyba.

Az iizemi nyomas csbkkentése:
Forgassa a vizsugarcsovet a ,,-" iranyba.

Tisztitészer bekeverése
e Toltse fel a tisztitészer-tartalyt ...
..... tisztitdszer tablettaval és vizzel vagy
..... tisztitoszer koncentratummal és vizzel
Vegye figyelembe a tisztitészerek csomagolasan
talalhatoé adagolasi tanacsokat.
* Forgassa le a vizsugarcsovet Utkozésig a “-”
iranyba.
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Ajanlott tisztitasi modszer

1.Szorja fel takarékosan a tisztitoszert a szaraz fe-
liletre, és hagyja hatni (ne varjameg, hogy megs-
zaradjon).

2.Afeloldott szennyezédést anagynyomasu sugarral
mossa le.

A munka befejezése

* A fékapcsolot kapcsolja ,0%-ra.
* Huzzakiahal6zaticsatlakozot.

Vizvezetéken keresztiil térténd vizellatas
esetén

e Zarjaelaviz-bevezetést.
*Valasszaleakészlléketavizcsatlakozasrol.

Nyitott tartalybdl térténd vizellatas esetén

* Csavarjaleaszlrovelellatottszivécsoveta készilék
vizcsatlakozasarol.

* Addighuzzaakéziszérépisztolykapcsoldkarjat,amig
akésziléknyomasmentessénemvalik.

* Nyomjamegabiztositdgombot,hogyezzela készliléket
anemszandékosbekapcsolasellenbiztositsa.

A késziilék tarolasa

Figyelem:Afagytonkretehetiakészliléket, ha a viz

nincsteljeseneltavolitvabeldle. Télena készliléketolyan

helyisegbentartsa,aholnemfagyhatbe.

*Valasszaleavizsugarcsovetakéziszoropisztolyrol.

* Tekerjefelacsatlakozokabelt,éspl.akasszara akézi
szoropisztolyra.

A készilék szallitasa

* Akészlléketaszallitasmegkezdéseel6ttkapcsolja
ki.

* Lépcsénvagyakadalyonkeresztiltériénészallitasese-
tén emelje meg a késziiléket a szallitéfogantyunal
fogva.

* Sikteruletentorténdszallitaseseténa késziléketa
huzofogantyunal fogva huzza.
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Kiilonleges tartozékok

Akllonlegestartozékok ndvelik a készilék hasznal-
hatosagat. Kézelebbiinformacidkata Karcher-keres-
kedéknél kaphat.

Azabraka(z)110oldalontalalhatok.
1 koszmaré
makacsszennyezddésekeltavolitasara, példaulmohaso-
dottvagymalladozéfellletekesetében
2 frocskolésvédéakoszmaréhoz
3 csétisztitokészlet
eldugultcsévekéslefolydktisztitasara
4 forgo mosokefe
karosszériakésuvegfellletektisztitasara
5 mosokefe
simafeliletek, példaulautokvagycsénakoktisztitasara
6 nedvesitékészlet
rozsdaésfestékekeltavolitasara
7 hajlékonyvizsugarcsé
allithatoszorofejanehezenelérhetéhelyektisztitasara
8 harmasfuvokavizsugarcsével
9 vizsugarcsénehezenhozzaférhetéhelyekhez
kilonésenhosszuvizsugarcso, példaulatetéereszek
tisztitasahoz
10 padlévizsugarcsé
11 vizsugarcséhosszabbité
12 nagynyomasutémlé
13témléhosszabbito
14 nagy mennyiségetszivo készlet
15 szivocsoszirdvel
viztartalékok kiszivasara, példaul tavakbol, viztarold
edényekbdl
16vizszird
17 visszaaramlasgatlo
18 T-Racer
cseppmentesfelllettisztitas, példaulteraszok, udvari
bejarok, haz falak esetében

Tisztitészerek

A zavarmentes munkavégzés elésegitéséhez és az
illetétisztitasimunkaknakmegfeleléenajanljuka Karcher-
tisztitdszer-ésapoldszerprogramunkat. Kérjekiatana-
csunkat,vagykérjentovabbiinformaciokat. imenéhény
példa:

Univerzalistisztitészer ProfiRM555ULTRA
Autotisztito ProfiRM565ULTRA
Haz-éskerttisztito ProfiRM570ULTRA
Csonaktisztito ProfiRM575ULTRA

Apolas és karbantartas

Tisztitas

Hosszabbideigtartotarolaselétt, pl.télen:

* Huzzaleatisztitoszer-adagoloszelepeta tisztitoszer
szivotomldrdél, ésfolyovizzeltisztitsa meg.

e Laposfogovalhuzzakiavizcsatlakozassz(irojét, és
folyovizzeltisztitsameg.

Karbantartas
Akészllék nem igényel karbantartast.

Segitség lizemzavar esetén

Az Uzemzavaroknak gyakran egyszerl okai vannak,
amiket a kdvetkezé leiras segitségével Onis megs-
zlntethet. Kétesesetekben,vagyazittnemszereplé
zavarok esetén kérjik, hogy forduljon az arra Fel-
jogositott vevdszolgalat-hoz.

AAramﬁtés veszélye!
Akészlilékenajavitdsimunkakatcsakazarrajogosult
vevOszolgalat vegezhetiel.

A késziilék nem mikddik

- Ellen6rizze,hogyatipustablanfeltintetettfesziltség
megegyezik-e a halozati feszlltséggel.

- Ellendrizze a csatlakozé vezetéket, hogy nem sé-
rilt-e meg.

Nem jon létre nyomas a késziilékben

- Légtelenitse a késziiléket: Mikodtesse a szivattyut
a nagynyomasu tomlé nélkil egészen addig, amig



avizbuborékmentesen nem jén kianagynyomasu
kimeneten. Ezutanismétkésse be anagynyomasu
tomlét.

- Tisztitsa meg a vizbekotésnel levé szlrét.
(Laposfogovalkdnnyenkilehethlzni.)

- Ellenérizzeabefolyovizmennyiséget.

-Ellenérizzeaszivattyidsszesbemendvezetékét,hogy
kelléentdmitett-evagynincs-eeldugulva.

Erés nyomasingadozasok

- Tisztitsakianagynyomasufejet:Egytuveltavolitsael
afuvokafuratabdlaszennyezédést, ésvizzelelolrél
oblitseki.

A szivattyu témitetlen

- Aszivattyukismertékitomitetlenségenemhiba.Erés
tomitetlenségeseténazerrejogosultvevdszolgalatot
bizzamegajavitassal.

A késziilék nem sziv fel tisztitészert
- Tisztitsamegatisztitoszerszivotdmlészirdjét.

Tartalék alkatrészek

Kizarolag eredeti Karcher tartalék alkatrészeket
hasznaljon. Atartalék alkatrészek listaja ezen
gépkonyvvégén talalhato.

Szerviz

Szavatossag
Mindegyikorszagbanazilletékesterjeszté-tarsasagunk
altalkiadottszavatossagifeltételekvannakérvényben.
Akészlilékesetlegeshibaita garanciaidénbelilkolt-
ségmentesenmegsziintetjik,haazanyag-vagygyarta-
sihibaravezethetdvissza.
Garancialisigényeseténkérjik,hogya tartozékokkal
és a vasarlasi bizonylattal egyltt forduljon a keres-
keddjehez, vagyalegkdzelebbi, ilyen esetekintézé-
sére jogosult vevészolgalati telephez.
Vevészolgalat

Ha kérdése van, vagy lzemzavar lépett fel, akkor
a Karcher-képviseletiinkszivesensegitségeérevan.

Miszaki adatok

Halozati csatlakozas

Feszlltség (1-50 Hz) 230 V
Becsatlakozasiteljesitmény 1,9 kW
Halozatibiztositék(lassu) 10 A
Védelmiosztaly 1

Vizcsatlakozas

Belépéhémérsékletmax. 40 °C
Belépb&vizmennyiségmin. 10 1I/min
Belépdnyomasmax. (12bar) 1,2 MPa
Teljesitményadatok

Nyomas nom. (120 bar) 12 MPa
Nyomas max. (130 bar) 13 MPa
Szaéllitott mennyiség (400 1/h) 6,7 I/min
Tisztitoszerfelszivas 0,3 I/min
Szivasimagassagnyitotttartalybol 0,5 m
Reakcioeréakéziszordpisztolyon
izeminyomasnal 15 N
Hangnyomésszint,LPA(EN6O7O4—1) 74,5 dB(A)
Hangteljesitmény, LWA (2000/14/EG) 87 dB(A)
Méretek

Hossz 290 mm
szélesség 340 mm
magassag 805 mm
Suly 12,7 kg

Ko6z6s Piaci Konformitasi Nyilatkozat

Ezennel kijelentjlik, hogy az alabbi gép koncepcioja és
tipusa alapjan, valamint az altalunk forgalomba hozott
kivitelben megfelel az alabbiakban felsorolt K6zds Piaci
Iranyelvek idevonatkozo alapvetd, biztonsagi és egész-
séglgyi kévetelményeinek.
Haagépenveliinknemegyeztetettvaltoztataskerilvégrehaj-
tasra,akkorezanyilatkozatérvényétveszti.

Termék:
Tipus:

Nagynyomasutisztitd
1.423-xxx

Idevonatkoz6EG-Iranyelvek:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 55014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2; 2002
DINEN55014-2:199 7 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Alkalmazott konformitas-értékelé eljaras: Flggelék V
Mérthangnyomasszint: 84dB(A)
Garantalthangnyomasszint: 87dB(A)

Belsdintézkedéseknekkdszonhetéenbiztositjuk, hogya
sorozatbangyartottkészulékekmindigmegfelelnekazak-
tualisKozosPiacilranyelveknekésazalkalmazottszabvanyo-
knak.Azalairokacégvezetéségénekmegbizasaalapjan
jarnakel, ésteljeskorimeghatalmazassalrendelkeznek.

%&H - i/ Fosec

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kércher-Str. 28-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Oblasti nasazeni pfistroje

Tentopristrojlzevyhradnépouzivatv nezivnostenské

oblasti

- kcisténi stroju, vozidel, staveb, naradi, fasad, teras,
zahradnich ptistroji apod. pomoci vysokotlakého
paprsku (v pripadé potfeby s pridavkem cisticich
prostiedk),

- kcisténimotor(, pouze v§ak na mistech vybavenych
odpovidajicim odlu¢ovacem oleje,

- s prislusenstvim, nahradnimi dily a c&isticimi
prostredky schvalenymi firmou Karcher. Dodrzujte
upozornéni, prilozena k ¢isticim prostredkdm.

Bezpecénostni upozornéni

A\ Nikdynepouzivejtepristrojvprostorachohrozenych
vybuchem.

A\ PFipouzivanipfistrojevmistechzvy$enéhonebez-
peci (napf. benzinova pumpa) je nutno dodrzovat
prislusnabezpecnostniopatreni.

A\ Pristrojnikdynezapinejte, pokudjeposkozenpfivod-
nikabel se sitovou zastr¢kou ¢ijiné dulezité ¢asti
pristroje,jakonapf.bezpecnostnizarizeni,vysokot-
lakahadice, stfikacipistoleapod.

A\ Pozor! Vysokotlaké hadice, armatury a veskera
spojenijsou dulezita pro bezpecnost
chodu pristroje. Pouzivejte proto
vyhradné pouze vysokotlaké hadice,
armatury a spojeni schvalena firmou
Karcher.

A\ Pristroj nesmi obsluhovat déti ¢i osoby nesezna-
mené s provozem pfistroje.

A\ Uzivatelje pfipracis pfistrojem povinen dodrzovat
ustanoveniprojehoprovozauzivani. Musirespekto-
vatdanostivmistéuzivanipristroje,jakozibratzretel
nadalSiosoby,zejménadéti.

A\ Pozor! Pristrojnepouzivat, nachazeji-liseviehobliz-
kostiosoby, kterénejsouopatfenyochrannymodé-
vem.

A\ Pozor!Pfineodbornémzachazenispfistrojemmo-
hou byt vysokotlaké paprsky zdrojem nebezpeci.
Paprsek nikdy nesmérujte na osoby, zvifata, za-
pojené elektrické zafizeni ¢i na pristroj samotny .
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Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

A\ Paprseknikdynesméfujtenasebesamacinajinou
osobuzaucelemvycisténiodévucibot.

A\ Neostrikujtepfedmétyobsahujicizdraviskodlivélat-
ky(napf.azbest).

A\ Pozor! Pficisténipneumatik vozidel/ventilt pneu-
matikmUGzedojitkjejichposkozeniciprasknuti. Prvni
znamkoutakovéhoposkozenijezabarvenipneuma-
tiky.Poskozenépneumatikyvozidel/ventilypneuma-
tik jsou zivotu nebezpecné. Pri Gisténi pneumatik
vozidel/ventild pneumatik proto zasadné dodrzujte
odstupminimalné30cm.

A Cisticiprace naolejnatych predmétech nebo pro-
storach (napfr. ¢isténi motoru, podvozku vozidla
apod.)sesmiprovadétvyhradnénaktomuurcenych
mistech(myckyvozidel),vybavenychodpovidajicim
odluGovacemoleje.

A\ Pfi¢isténilakovanychplochrovnézdodrzujteodstup
minimalné30cm, abystezabranilipfipadnémupo-
Skozeniplochy.

A\ Pripracisvysokotlakymdisti¢emsezasadnévyvaru-
jtenasanitekutinyobsahujicirozpoustédlo,nefedé-
nékyselinycirozpoustedla! Takovymitekutinamijsou
napf. benzin, fedidla barev nebo topny olej. Mlha
vznikajiciprijejichrozprasovanijevysocevznétliva,
explozivniajedovata. Tytolatky(aceton, nefedéné
kyselinyaredidlaresp.rozpoustédla)zplsobujiznac-
neskodynamaterialupfristroje.

A\ Na ochranu proti odstfikujicim ¢aste¢kam noste v
pripadépotfebyochrannyodévaochrannébryle.
A\ Nikdy nenechaveijte pfistroj bez dozoru, pokud je

zapnutyhlavnivypinac.

A\ Pozor! Tentopfistrojjevyvinutvyhradnépropouziti
Sisticich prostredkd schvalenych firmou Karcher.
Pouzitijinych Gisticich prostfedki ¢ichemikaliinez
schvalenychfirmouKarchersem(zenegativnépro-
jevitnabezpecénostiprovozupfistroje.

Bezpecnostni zafizeni
Bezpecénostnizarizenichranipfedporanénima nesméji
bytzménénanebosenesmiobejit.

Prepoustéci ventil s tlakovym spinacdem
Pripusténipaky narucnistrikacipistolivypnetlakovy
spinac¢cerpadlo,vysokotlakypaprsekje prerusen.Pri
tahnutipakytlakovyspina¢cerpadloopétzapne.
Mimotozabranujeprepoustéciventilprekro¢enipfipust-
néhoprovoznihotlaku.

Pojistny knoflik
Pojistnyknofliknaruénistfikacipistolizabranujeneu-
myslnémuzapnutipfistroje.

Ochrana zivotniho prostredi

Likvidace obalu

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Odevzdejte
prosim obal k opétovnému vyuziti.

Likvidace starého pfistroje

Informaci k likvidaci, Setfici zivotni prostredi, obdrzite u
Vaseho obchodnika s pfistrojify. Karcher.

Uspora vody

Ve srovnanis jinymi ¢isticimi metodami usetrite
pouzitimtohoto pristroje az 85 % vody. Pristrojje
mozno provozovat také s destovou vodou (je nutno
pouzit vodnifiltr).

Odlehéeni odpadnich vod

S ¢isticimi prostredky zachazejte prosim usporné.
Dodrzujte doporu¢ena davkovani, ktera jsou
priloZzena u Cisticich prostiedka.

Prfed prvnim provozem

Montaz

Pred vybalenim pfekontrolujte obsah. Pfi $§kodach

zpUsobenych dopravou informujte prosim Vaseho

obchodnika.

Elektricka pfipojka

A Nikdy nepouzivejte poskozeny pfivodni kabel se
sitovouzastrékouciposkozenyprodluzovacikabel!
Je-lipfivodnikabelposkozen,jenutnonahraditho
novymkabelem, ktery obdrzite od firmy Karcher ¢i
prislusnéservisnisluzbyfirmyKarcher.



A\ Dbejte nato, aby nedoslo k poskozeni pfivodniho
¢i prodluzovaciho kabelu pfejetim, nepfimérenym
stlacenim, trhavym pohybem apod. Kabely nevy-
stavujtevysokymteplotamachrantejepfedstykem
s olejem ¢Ci ostrymi hranami.

A\ Sitové zastréky i el. zasuvky se nikdy nedotykejte
mokrymarukama.

A\ Spojeni mezi pfivodnim a prodluzovacim kabelem
nesmilezetvevodé.

AVsechny vodivé ¢asti v prostoru provozu pfistroje
musibytchranényprotistrikajicivodé.

* Pristrojsmibytnapojenpouzenatakovypripojelek-
trického vedeni, ktery byl instalovan autorizovanou
osobouvsouladusnormoulEC60364.

 Pristroj napojujte pouze na stfidavy proud. Napéti
uvedenénatypovémstitkumusisouhlasitsnapajecim
napétim.

* Minimalnisitovapojistkazasuvky: 10A(setrvacna).

* Abysezabranilonehodamelektrickymproudem,do-
porucujemepouzivatzasuvkuspredrazenymochrannym

spinaéemchybnéhoproudu(jmenovitaintenzitaproudu
nazapnutispinacemax.30mA).

* Pozor! Nevhodné prodluzovaci kabely mohou byt
zdrojemnebezpecdi.Pouzivejteprotopfipracispristrojem
venku pouze predepsané a pfislusnym zplsobem
oznacéenéprodluzovacikabelysdostateGnympraie-
zemvodicl:
1-10m:1,5mm? 10-30m:2,5mm?

» Zastrckyaspojepouzivanéhoprodluzovacihokabelu
musibytvodotésné.

* Prodluzovacikabelmusibytzcelaodvinutyzkabelo-
véhobubnu.

Pfipojeni na vodovodni potrubi
Pouzijtepouzepfrivodnihadici(nenisouc¢astidodavky)
s nasledujicimirozmeéry:

-délkanejméné7,5m

-primérnejméné1/2".
Pripojovacihodnotyviztypovystitek/technické udaje.

Obsluha

A Ohrozeni zivota!
Pneumatikyvozidel/ventilypneumatikmohoubytvyso-
kotlakympaprskemposkozenyamohouprasknout. Prvni
znamkoutakovéhoposkozenije zabarvenipneumati-
ky. Cisténiprovadéjtes odstupemnejméné30 cm.
Sitovézastrckysenikdynedotykejtemokrymarukama.
Predkazdymprovozemprekontrolujte,zdaneniposko-
zenprivodnikabelsesitovouzastrékou.Poskozenypfivod-
nikabelnechejtebezprostiednévyménitservisnisluzbou/
odbornikemproelektrickazarizeni.
Predkazdymprovozemprekontrolujte,zdaneniposko-
zenavysokotlakahadice.Poskozenouvysokotlakouhadici
bezprostrednévymérte.

ANebezpeéi poranéni!

Vystupujicimvodnim paprskem navysokotlaké trysce
uc¢inkujenarucénistrikacipistolizpétnasila.Zajistétesi
pevnypostojarucnistrikacipistolia rozprasovacitrub-
kupevnédrzte.
Kochranépredodstrikovanimnostevpripadépotieby
vhodnyochrannyodév.

Napajeni vodou

Pristroj muze byt napajen vodou napf. z vodovodniho
potrubi nebo z oteviené nadoby.
Pozor!Necistotyvprivodnivodé poskozuji¢erpadlo.
Abysetomuzabranilo,upozornujemevyslovnénanutn-
ost pouzivani vodniho filtru (obj.&. 4.730-059).
Priprovozuvysokotlakéhodisti¢esuzavienymvodovodnim
potrubimdojdekposkozenivalcovéhlavy.Vysokotlaky
Cisti¢prosimnikdyneprovozujte sezavienymvodovod-
nimkohoutkem.

Napéajeni vodou z vodovodniho potrubi

 Pfipojteprivodnihadicivody(nenisoucastidodavky)
s vodnipripojkoupfistrojea s pfivodemvody.

¢ Otevreteprivodvody.

Nasavani vody z oteviené nadoby

¢ Odsroubujtespojovacidilproprivodvody.

* Nasroubujte nasavacihadicisfiltrem (nenisoucasti
dodavky,viz“Zvlastniprislusenstvi’)na vodnipfipoj-
kupfistroje.

* Filtrzavéstedonadoby.

* Predzapoc¢etimprovozupristrojodvzdusnéte.

- Odsroubujtevysokotlakévedeninavysokotlaképfi-
pojcepristroje.

- Pristrojzapnéteanechejtevchodutakdlouho,az
vytékazvysokotlaké pfipojkyvoda bezbublin.

- Pristrojvypnéteavysokotlakouhadiciopétnasrou-
bujte.

Priprava

» Zastrétesitovouzastréku.

* Nastavtehlavnivypinacdopolohy“l”.

Zapnuti

« Stisknétepojistnyknofliknarucnistrikacipistoliatahnéte
paku.

Vypnuti

* Povoltepaku.

Stisknutim pojistného knofliku zajistéte pfistroj

v pracovnich prestavkach a pfijeho opusténi

pfed neumysinym zapnutim.

Regulace pracovniho tlaku

ZvySeni pracovniho tlaku:
Otocterozprasovacihubicivesméru“+”.

Snizeni pracovniho tlaku:
Otocte rozprasovaci hubici ve sméru
Pfimiseni¢isticiho prostfedku
* Naplnte nadrz cisticiho prostredku .......
... tabletami ¢isticiho prostfedku a vodou nebo
....koncentratem c¢isticiho prostfedku a vodou.

Dodrzujte doporuéeni pro davkovani na etiketach
nadob Cisticiho prostifedku.

* Rozprasovaci trubku natocte ve sméru “-
k dorazu.

az
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Doporueena eistici metoda

1.Nastrikejte Cistici prostfedek usporné na suchou
povrchovou plochu, nechejte pusobit (avsak nikoliv
zaschnout).

2.Uvolnénounecdistotuostrikejtevysokotlakympaprs-
kem.

Ukonceni provozu

* Nastavte hlavni vypina¢ do polohy “0”.
* \/ytahnétesitovouzastréku.

PFi napajeni vodou z vodovodniho potrubi

* Uzavreteprivodvody.

* Odpojtepristrojodvodnipripojky.

PFi napajeni vodou z oteviené nadoby

* Odsroubujtenasavacihadicisfiltremodvodnipfripo-
jkypfristroje.

e Tahnétepakunarucnistrikacipistoli,azjepristrojbez
tlaku.

* Kzajisténipristrojeprotineumysinémuzapnuti, stis-
knétepojistnyknoflik.

Skladovani

Pozor! Nelplnévyprazdnénypfistrojmizemrazposkodit.

Preszimuskladujtepfistrojvprostoruchranénémpred

mrazem.

* Odpojterozprasovacihubiciodruc¢nistfikacipistole.

* Smotejte pripojovacikabelazavéstejejnapf. okolo
rucnistrikacipistole.

Pieprava pristroje

* Pfed pfepravou pristroj vypnéte.

* Priprepraveépresschodyneboprekazkypfristrojnadz-
vednétezarukojetprotransport.

* Priprepravéporovnychplochachpfistrojtahnéteza
drzadlo.
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Zvlastni prislusenstvi
ZvlastniprislusenstvirozsifujemoznostivyuzitiVaseho
pristroje.BlizsiinformacevtétovéciobdrziteuVaseho
obchodnikafy.Karcher.

Vyobrazeniviz strana 110.

1 Frézananedistoty
kodstranovanitvrdosijnychnecdistot,jakonapf.chod-
niktizarostlychmechemdizvétralychvenkovnichploch

2 Ochranaprotistfikaniprofrézunanecistoty

3 Cisticisadaprotrubky
k¢isténiucpanychtrubekaodtokd

4 Rotujicimycikartaé
kcisténikarosériiasklenénychploch

5 Mycikartaé
k¢isténihladkychploch, napf.naauténeboclunu

6 Rozprasovacisadazamokra
kodstranovanirezuabarvy

7 Ohebnarozprasovacitrubka
vykyvnahubice(tryska)kéisténitézkopristupnychmist

8 Trojucelovatryskasrozprasovacihubici

9 Rozprasovacihubiceprotézkopristupnamista
specielnédlouhahubice, napf.kéisténistresnichokapt

10 Rozprasovacihubicepropodlahy

11 Prodlouzenirozprasovacihubice

12 Vysokotlakahadice

13 Prodluzovacihadice

14 Sacisadaprovelkamnozstvi

15 Nasavacihadicesfiltrem
knasavanivody,napf.zrybnikaéivodnichrezervoar(

16 Vodnifiltr

17 Jednosmérnyventil

18 T-Racer
kbezstfikovému cisténiploch, napf.teras, viezdlido
dvora,domovnichzdi

Cistici prostiedky

Probezporuchovoupracidoporucéujemenasprogram
CisticichaosetrovacichprostredkiKarcher, kteréjsou
vhodnéprodanyuceléisténi.Nechejtesiprosimpora-
ditnebosiktomutotématuvyzadejteinformace.Zdeje
malyvybér:

Univerzalniéisti¢ ProfiRM555ULTRA

(?istit":proautomobily ProfiRM565ULTRA
(}istiéprodomya zahrady ProfiRM570ULTRA
Cistiéprocéluny ProfiRM575ULTRA

Osetfovani a udrzba

Cisténi

PreddelSimskladovanim,napfr. v zime:

* Stahnéteznasavacihadicedisticihoprostredkudav-
kovaciventilavycCistétejejpodtekoucivodou.

* Pomociplochychklestivytahnétesitkovevodnipfipo-
jceavycistétejejpodtekoucivodou.

Udrzba

Pristroj nevyzaduje udrzbu.

Pomoc pfti poruchach

Poruchy zpUsobuji ¢asto jednoduché priciny, které
muzetesamiodstranitpomocinasledujicihopfehledu.
Vpfipadépochybnostinebopfinejmenovanépomoci
pro odstranéni poruchy se prosim obratte na auto-
rizovanou servisni sluzbu.

A Nebezpediurazu elektrickym proudem!

Opravy na pfistroji smi provadét pouze autorizovana

servisnisluzba.

Pristroj nebézi

- Zkontrolujte, zda napétiuvedené natypovém stitku
souhlasisnapétimnapajecihozdroje.

- Zkontrolujte,zdaneniposkozenpfipojovacikabel.

Pfistroj nedosahne pozadovaného tlaku
- Pristroj odvzdusnéte: nechejte cerpadlo bézet bez
vysokotlakéhadice,azvytékanavysokotlakémvystu-



puvodabezbublin. Poté vysokotlakou hadici opét
pripojte.

- Vycistétesitkovevodnipfipojce.(Lzejejsnadnovy-
tahnoutpomociplochychklesti.)

- Zkontrolujte pfitokové mnozstvivody.

- Zkontrolujte vesSkera privodnivedeni k ¢erpadlu na
tésnostneboucpani.

Silna kolisani tlaku

- Vycistétevysokotlakoutrysku.
Znecisténivdérachtryskyodstrante pomocijehlya
vodouzepreduvyplachnéte.

Netésné cerpadlo

- Malanetésnostcéerpadlajenormalni. Pfivétsinetés-
nostiuvédomteautorizovanouservisnisluzbu.

Pfistroj nenasava Cistici prostfedek

- Vycistétefiltrnanasavacihadicicisticihoprostredku.

Nahradni dily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily

fy. Kércher. Piehled nahradnich dill naleznete

na koncitohoto navodu na obsluhu.

Servis

Zaruka
Vkazdézemiplatizaru¢nipodminkyvydanénasiprislus-
noudistribu¢nispolec¢nosti. Eventualniporuchyvzniklé
napristrojiodstranimebéhemzaru¢nidobybezplatnév
pripadé, je-lipfic¢inou poruchy chybamaterialunebo
vyrobce.

Vpfipadézarukyseprosimobrattei s prislusenstvima
prodejnimuctemnaVasehoobchodnikanebonanejblizsi
autorizovanouservisnisluzbu.

Servisni sluzba
V pripadé otazek nebo poruch Vam rady pomohou
nase pobocky Karcher.

Technické udaje

Proudova pripojka

Napéti (1~50 Hz) 230 V
Prikon 1,9 KW
Sitovapojistka(setrvacna) 10 A
Ochrannatfida 1
Vodnipfipojka:

Privodniteplota(max.) 40 °C
Privodnimnozstvi(min.) 10 I/min
Privodnitlak(max.) (12bar) 1,2 MPa

Vykonovéudaje

Tlak nom. (120 bar) 12 MPa
Tlak max. (130 bar) 13 MPa
Dopravovanémnozstvi (400 1/h) 6,7 I/min
Nasav. Cist.prostredku 0,3 I/min
SacivysSkazotevienénadoby20°C 0,5 m

Silazpétnéhorazurucnistfikacipistolepfipracovnim

tlaku 15 N
hladinazvukovéhotlaku,

L..(EN60704-1) 74,5 dB(A)
hladinazvukovéhovykonu,

L,,.(2000/14/ES) 87 dB(A)
Rozméry

Délka 290 mm
Sitka 340 mm
Vyska 805 mm
Hmotnost 12,7 kg

Prohlaseni o konformité

Timto prohlasujeme, ze dale oznac¢ené stroje odpovidaji
na zakladé své koncepce a konstrukéniho provedeni,
jakoz i od nas do provozu uvedenych provedeni pfis-
lusnymzakladnimbezpecénostnimazdravotnimpozadavkim
nize uvedenych smérnic ES.

Prizménéstroje, kteranebylaodnasodsouhlasenapoz-
byvatotoprohlasenisvouplatnost.

Vyrobek:
Typ:

Vysokotlakygisti¢
1.423-xxx

PfislusnésmérniceES:

98/37/ES

73/23/EHS(+93/68/EHS)
89/336/EHS(+91/263/EHS,92/31/EHS,93/68/EHS)
2000/14/ES

Pouzité harmoniza¢ni normy:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2; 2002

DIN EN 55 014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Pouzity zptsob hodnoceni konformity: Dodatek V
Mérenahladinazvukovéhovykonu: 84dB(A)
Zaruc¢enahladinazvukovéhovykonu: 87dB(A)

Zasluhouinternichopatrenijezabezpeceno,zesériovénaradi
vzdyodpovidapozadavkimaktualnichsmérnicESapouzitych
norem.Podepsanijednajivpovéfeniasplnoumocijedna-
telstvi.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems 7 N N
Alfred-Karcher-Str. 28-40 - s i/ %SQ(
P.O. Box 160 ~H. Jenner S. Reiser

D-71349 Winnenden
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Namenska uporaba

Tonapravouporabljajteizklju¢nozaprvatnenamene:

- zaciS¢enjestrojev,vozil,zgradb, orodij, fasad, teras,
vrtnihnaprav, itd.zvisokotlacnimbrizganjem(po potrebi
tudizdodatnimicistilnimisredstvi).

-zaciscenjemotorjevsamonamestih, kisoopremlje-
nazloc¢ilnikomolja.

-insamosKarcherjevimpriborominnadomestnimideli
tercistilnimisredstvi.Upostevajtenavodila, kisoprilozena
Cistilnimsredstvom.

Varnostni napotki

A\ Delo v prostorih, v katerih obstaja nevarnost od
eksplozij, ni dovoljeno.

A\ Priuporabinapravenanevarnostnihobmogjin(npr.
nabencinskih&rpalkah)jetrebaupostevatiustrezne
varnostnepredpise.

/\ Napravenezaganjajte, cesoposkodovaniprikljuéni
kabelalipomembnidelinaprava,npr.varnostnena-
prave,visokotlacnecevi, brizgalnapistola.

A\ Opozorilo:Visokotlaénecevi,armatureinspojkeso
pomembne zavarnost naprave. Uporabljajte samo
visokotlacnecevi,armatureinspojke, kijihpriporo¢a
proizvajalec.

A Znapravonesmejodelatiotrociinneinstruiraneose-
be.

A\ Uporabnikmoranapravo uporabljativskladuz do-
loGili. Moraupostevatimestne pogojeinpridelihz
napravopazitinadrugeosebe, predvsemnaotroke.

A\ Opozorilo:Naprave ne uporabljajte, ko sevblizini
nahajajodrugeosebebrezzascitneobleke.

A\ Opozorilo:Visokotlaénobrizganjejeprinestrokovni
uporabinevarno.
Curkaneusmerjajatenaosebe, zivali,
aktivnoelektricnoopremoalinasamo
napravo.

A\ Curkaneusmerjajtenaseinnadruge,
da bi ocistili oblacila ali obutev.

A Ne vlazite predmetov, ki vsebujejo Zivljenjsko
nevarne snovi (npr. azbest).

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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/\ Opozorilo: Pnevmatike vozil/ventili pnevmatik se
lahko z visokotlaénim curkom poskodujejo in
pocijo. Prvi znak poskodbe je sprememba barve
pnevmatike. PoSkodovane pnevmatike vozil /ventili
pnevmatik so Zivljenjsko nevarni. Pnevmatike se
sme cistiti samo na oddaljenosti od najmanj 30
cm.

A Cistilnadela, prikaterih nastajajo oljaste odpadne
vode(npr.¢iséenjemotorjev, iS¢enjepodvozja)se
smejoopravljatisamonamestih, kisoopremljenaz
lo¢ilnikomolja.

A\ Zaradiizogibanjupo$kodbamjepri¢is¢enjulakiranih
povrsin potrebnodrzatioddaljenostod najmanj30
cm.

A Nikolinevsesavajtetekoc¢inzrazredcilialinerazre-
dcenihkislininrazredcil!Vtesnovistejejonpr.ben-
cin,barvnorazredciloalikurilnoolje.Razprsenoskro-
pivo je zelo vnetljivo, eksplozivno in strupeno. Ne
vsesavajteacetona,nerazredcenihkislininrazredcil,
kerrazjedajosnovivnotranjostinaprave.

A\ Zazassitoododletavajo¢ihdelcevpopotrebinosite
zasc¢itnooblekoinzaséitnaocala.

/A Napravemeddelomnikolinepuséajtebreznadzora.

A\ Opozorilo:Tanapravajepripravljenazauporabo&i-
stilnihsredstev, kijihdobavljaalipriporo¢aproizvaja-
lec. Uporaba drugih ¢istilnih sredstev ali kemikalij
lahkozmanj$savarnostnaprave.

Varnostne naprave

Varnostne naprave so namenjene zasdéiti pred
poskodbamiin se jih ne sme spreminjatiali
premostiti.

Pretocni ventil s tlacnim stikalom
Cerociconabrizgalnipistoli popustite, tlaéno stikalo
izklopic¢rpalkoinsebrizganjeprekine.Ko spetpritis-
netenarocico, tlaénostikaloponovnovklopic¢rpalko.
Preto¢nostikalopreprecéuje,dadelovnitlaknarastepreko
dovoljenemeje.

Varnostni gumb
Varnostni gumb narocni brizgalni pistoli preprecuje
nehoten vklop naprave.

Varovanje narave

Recikliranje embalaze
Materiale,izkaterihjenarejenaembalaza,sedarecikli-
rati.Prosimo,daembalazodatevponovnorecikliranje.

Odstranjevanje odsluzene naprave
Zeprirazvojutenapravesmopazilinadobremoznosti
recikliranja. Napravakljubtemulahkovsebujedeleali
snovi, ki ne sodijo v hiSne odpadke. Informacije o
moznostihrecikliranjaodsluzenenapravedobiteprisvojem
prodajalcuKarcherjevihnaprav.

Varéevanje z vodo

Zuporabotenapravelahkov primerjavizdrugimicistil-
nimimetodamiprivarcujetedo85 %vode.Napravolahko
uporabljatetudizdezevnico(pritemmoratevstavitivodni
filter).

Zmanj$anje umazanosti odpadnih voda
Prosimo,davarénoravnatescistilnimisredstvi. Uposte-
vajtedozirnanavodila, kisoprilozenacistilnimsredst-
vom.

Pred prvim zagonom

Sestavljanje

Predrazpakiranjemnapravepreveritevsebinoposiljke.

Cenanapraviopazite prevozne poskodbe, takojobve-

stitesvojegaprodajalca.

Elektriénipriklju¢ek

A Nikoli ne uporabljajte poskodovanih priklju¢nih ali
podaljSevalnihkablov!Cejepriklju¢nikabelposko-
dovan, morate ga zamenijati za posebni priklju¢ni
kabel,kigalahkodobiteodproizvajalcaalinjegove
servisnesluzbe.

A Pazite,dasepriklju¢nialipodalj$evalnikabelnepo-
Skodujesprevazanjem, meckanje,vle¢enjeminpd.
Mreznonapeljavojetrebazascititiodvrocine, oljain
ostrihrobov.

A\ Mreznegavtiainvticnicenikolinedotikajtezvlaznimi
rokami.



A\ Povezava priklju¢nega/podalj$evalnega kabla ne

smelezativvodi.

A\Vsi vodljivi deli se v delovhem podro&ju morajo

zasgititi od vodnega curka.

* Napravasesmeprikljucitinaelektri¢novtic¢nico, kojo
jeinstaliralelektrikvskladuz|EC60364.

* Napravopriklju¢itesamonaizmenic¢nitok. Napetost
semoraujematistipskoploé¢iconanapravi.

* Minimalnovarovanjevti¢nice 10A(inertno).

« Zaprepreditevelektricnihnesre¢priporo¢amouporabo
vticnicspriklju¢enimprednapetostnimstikalom(maks.
30mAzacetneganazivnegatoka).

* Opozorilo: Neustrezni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Naprostemuporabljajte samodovoljenein
ustreznooznacenepodaljSevalnekablespremerom:
1 do 10 m: 1,5 mm?

10 do 30 m: 2,5 mm?

*Vtic in spojka uporabljenega podaljSevalnegakabla
moratabitiodpornanavodo.

* Podaljsevalnikabelvednopopolnomaodvijtezbob-
na.

Vodni prikljuéek
Upostevajtepredpisepodjetjazapreskrbozvodo.
Napravo priklju¢imo prekodovodne cevi(nivsestavu
naprave),kiimasledecemere:
-dolzinanajmanj7,5m

- premernajmanj1/2"palca.

Priklju¢ne vrednosti so opisane na tipski tablici in
v tehni¢nihpodatkih.

Posluzevanje

A Smrtna nevarnost!
Pnevmatikevozilinventilepnevmatiklahkoz visokotlaénim
curkomposkodujeteinlahkopodijo.Prviznakposkod-
bejespremembabarve pnevmatike.Pnevmatikesesme
Skropitinajmanjz oddaljenosti30 cm.
Mreznegavti¢asenikolinedotikajtezvlaznimirokami.
Predvsakouporabopreglejte,alistapriklju¢nikabelz
vticemposkodovana.Kabel, kinibrezhiben, dajtetakoj
zamenjatipriservisnisluzbi alipristrokovniosebi.
Predvsakouporabo preglejte, alije visokotlacnacev
poskodovana.Poskodovanocevdajtetakojzamenjati
pristrokovni/servisnisluzbi.

ANevarnostpoékodb!

Ko voda izhaja skozi visokotlacno Sobo, deluje
na brizgalnopistoloreakcijskasila.Pribrizganjuposkrbite,
datrdnostojiteinbrizgalnopistolotercevdobrodrzite
vrokah.
ZazaScitopredodletavajo¢imidelcisSkropljenepovr-
Sinenositezascitnoobleko.

Preskrba z vodo

Napravo lahko z vodo napajamo npr. iz vodnega
omrezja ali paiz odprte posode.
Pozor:Necisto¢evdovodnivodilahkoc¢rpalkoposko-
dujejo.Dasetonemorezgoditi,vamizrecnopriporoca-
mo uporabo Karcherjevega vodnega filtra (narocilna
Stevilka 4.730-059).
Pridelovanjuvisokotlacnegacdistilnikaprizaprtemdo-
voduvodelahkopridedoposkodbnaenoticilindricne
glave. Cistilniknajnikolinedelujezzaprtovodnopipo.

Napajanje iz vodnega omrezja

* Priklju¢nocev(nidobavljenaznapravo)prikljucitena
vodnipriklju¢eknapraveinna dovodvode.

* Odpritedovodvode.

Napajanje iz odprte posode

¢ Odvijtespojnidelzadovodnocev.

* Sesalnocevsfiltrom(nivsestavunaprave, glej«Pos-
ebenpribor»)privijtenadovodniprikljuéeknaprave.

* Filterpotopitevposodo.

* Napravo pred uporabo prezracite:

- Odvijte visokotlaéno cev na visokotlathem
priklju¢ku naprave.

- Napravo vklopite in jo pustite tecitako dolgo,
doklervoda iz visokotlacnega prikljucka ne
zacne odtekati brez mehurckov.

- Napravo izklopite in nanjo ponovno privijte
visokotla¢no cev.

Priprava
* Mreznivti¢vtaknitevvti¢nico.
* Glavnostikalozavrtitevpolozaj«l».

Vklop

* Pritisnitevarnostnigumbnabrizgalnipistoliinstisnite
rocico.

Izklop

* Popustiterocico.

Obprekinitvahdelaalizapustitvinapraves pritiskomna

varnostnigumbpreprecitenehotenvklopnapave.

Reguliranje delovnega tlaka

Zvisanje delovnega tlaka:
Brizgalnocevzavrtitevsmeri«+».

Zmanjsanje delovnega tlaka:
Brizgalno cev zavrtite v smeri «=».

Primes§anje Cistilnega sredstva
¢ Posodo za Cistilno sredstvo napolnite ...
... s tabletami ¢gistilnega sredstva in vodo ali
... s koncentratom ¢istilnega sredstva in vodo.
UposStevajte navodila za doziranje na nalepkah
Cistilnega sredstva.
¢ Brizgalno cev zavrtite v smeri «-» do konca.
Pripproc":ena metoda ¢isé¢enja
1. Cistilno sredstvo varéno poskropite po suhi
povrsiniin ga pustite delovati, ne da se posusi.
2. Razkrajano umazanijo odstranite (oplaknite)
z visokotlaénim brizganjem.
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Konec delovanja

* Glavno stikalo zavrtite v polozaj «0»,
* [zvlecitepriklju¢nivtic,

Pri napajanju iz vodovodnega omreZja

* Zapritedovodvode

e innapravoodklopitezvodovodnegaomrezja.

Pri napajanju iz odprte posode

* Sesalnocevsfiltromodvijtenaprikljuckunaprave,

s ro¢icopistolestiskajte,doklernapravaneostanebrez
tlakain

« pritisnitevarnostnigumbzazavarovanjepredneho-
tenimvklopom.

Shranjevanje naprave

Pozor! Zmrzallahko napravo, ki ni popolnoma
izpraznjena, unici. Napravo pozimi shranite

v prostoru, kjer ne zmrzuje.

* Brizgalnocevlocitezbrizgalnepistole.

* Navijtepriklju¢nikabelingaobesitenpr.narocaj.

Prenasanje naprave

* Napravo pred prenasanjem izklopite.

e Zaprenasanjepostopnicahaliprekoovirdvignitena-
pravozarocajzatransportiranje.

* Zaprenasanje naprave preko ravnih povrsinvlecite
napravozadrzajzavleko.

84 Slovensko

Poseben pribor

Vsestranskostvasenapravesezuporaboposebnega
priborazelo poveca. Ve¢informacijo tem dobite pri
prodajalcuKarcherjevinnaprav.

Glejslikenastrani110.

1 VrtecéasesSoba
zatrdovratnoumazanijonprnamahovinastihaliobrabljenih
zunanjihpovrsinah

2 Varovalopredskropljenjemprirezkalnikuuma-
zanije

3 Sestavzaciséenjecevi
protizamasenimiceviinodvodi

4 Vrte¢aseumivalnakrtaca
zacis¢enjekaroserijinsteklenihpovrsin

5 Umivalnakrtaca
zacis¢enjegladkihpovrsin,npr.avto, ¢oln

6 Sestavzamokrobrizganje
zaodstranjevanjerjealibarve

7 Fleksibilnabrizgalnacev
prepogljivasobazaciséenjeteskodosegljivihmest

8 Trojnasobazbrizgalnocevjo

9 Brizgalnacevzatezkodostopnamesta
posebnodolgabrizgalnacev,npr.zaciséenjestresnih
Zlebov

10 Brizgalnacevzapod

11 Podaljsekbrizgalnecevi

12 Visokotlaénacev

13 Podaljsekcevi

14 Sestavzasesanjevelikihkoli¢in

15 Sesalnacevsfiltrom
zasesanjevodnihzalognpr.izribnikovalisodov

16 Vodnifilter

17 Protipovratniventil

18 T-Racer
zacis¢enje povrsin(npr.teras, dovozov, hisnih sten)
brezbrizganja

Cistilna sredstva

Zadelovanjebrezmotenjinzaprimernostk vsakemu
nacinu ¢is¢enja priporo¢amo uporabo Karcherjevih
¢istilnih in negovalnih sredstev. Pri prodajalcu zah-
tevajte vec¢ informacij o Cistilnem programu in si
pustitesvetovati. Spodaj najdetelemanijsiizborg¢istilnih
sredstev:
Univerzalnocgistilnosredstvo ProfiRM555ULTRA
Cistilnosredstvozaavtomobile
ProfiRM565ULTRA
Cistilnosredstvozagospodinjstvoinvrt
ProfiRM570ULTRA
Cistilnosredstvozaéolne ProfiRM575ULTRA
Nega in vzdrzevanje

Ciséenje

Preddaljsimshranjevanjemnpr.pozimi:

¢ [zvlecite dozirniventilza ¢istilnosredstvos sesalne
cevizacistilnosredstvoingaoperite podteko¢ovodo.

« Sitovpriklju¢kuzavodoizvleciteskljunastimiklesca-
miingaoperitepodteko¢ovodo.

Vzdrzevanje
Napravaneterjavzdrzevanja.

Pomo¢ pri motnjah

Motnjepridelovanjunapravesedelomapojavijozaradi
enostavnihvzrokov, kijihnlahkoodpravitesami.Vdvom-
ljivemprimeru, ali¢ejevtabelitoizrecnoomenjeno,
poiscitepomocévpooblascenistrokovnidelavnici.

ANevarnostelektriénegaudara!
Popravilasesmejoizvajatiizkljuénovpooblaséenistro-
kovnidelavnici.

Naprava ne tece

- Preverite, alinavedenanapetost nanapravi ustreza
mrezninapetosti.

- Preverite, alijepriklju¢nikabelposkodovan.



Naprava ne proizvede tlaka

- Napravoodzracite:napravanajtecebrezprikljucene
visokotlaéne cevi, dokler voda ne izhaja brez me-
hur¢kov. Natoponovno prikljucitevisokotlacnocev.

- Ocistitesitovpriklju¢kuzavodo(tolahkoenostavno
izvleceteskljunastimikleséami).

- Preverite,alisenapravidovajadovoljvode.

- Preverite,alisodovodnecevido¢rpalkezamasene
oz.alipuscéajo.

Velika nihanja tlaka

- Ocistitevisokotlaéno$obo:
Umazanijolahkozigloodstraniteiz§obeinjoodspre-
dajoplaknetezvodo.

Crpalka ne tesni
- Manjsepuscanjecrpalkejenormalno.Priveéjinetes-
nostipokli¢iteservisnosluzbo.

Naprava ne sesa Cistilnega sredstva
- Ocistitefilternacevizasesanjeistilnegasredstva.

Nadomestni deli
Uporabljajteizklju¢nooriginalneKarcherjevenadomestne
dele.Preglednadomestnihdelovnajdetenakoncuteh
navodilzauporabo.

Servis

Garancija

VvsehdezZelahveljajogarantnipogoji, kijihdefinirajo
pripadajo¢apredstavnistvaproizvajalca.Morebitnene-
pravilnostinanapravi, kise pojavijozaradimaterialnih
oziromaproizvodnihnapak,nadomestimovgarantnem
Casubrezplacno.
Vprimeru,dasenapravapokvari,sezoriginalnimracunom
inpripadajo¢impriboromoglasitepriprodajalcuoziroma
prinajblizjipooblaséeniservisnisluzbi.

Servisna sluzba

Privprasanjih alinastankumotenjvamradipomagajo
nasepodruznice.

Tehniéni podatki

Elektriéniprikljuéek
Napetost (1~50 Hz)
Priklju¢na mo¢
Mreznavarovalka(pocCasna)
Varnostnirazred

Vodniprikljuéek
Temperaturadovodnevode(maks.)
Koli¢inadovodnevode(min.)

Tlakdovodnevode(maks.) (12bar)
Podatkiomo¢gi

Tlak nom. (120 bar)
Tlak maks. (130 bar)
Potisna koli¢ina (400 I/h)

Doziranjecistilnegasredstva
Sesalnavisinaizodprteposode
pri20°C
Reakcijskasilabrizgalnepistole
obdelovnemtlaku
Nivozvocénegatlaka, LPA(EN 60704-1)
Nivozvo¢nemoci, L,,,(2000/14/EG)
Dimenzije

Dolzina

Sirina

Visina

Teza

40
10
1,2

12
13
6,7
0,3

0,5

15
74,5
87

290
340
805
12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

m
N

dB(A)
dB(A)

Izjavi o konformnosti ES

S to izjavo potrjujemo, da v nadaljevanju omenjena
naprava zaradi svoje zasnove in nacina izdelave, kakor
tudi uporabljenih temeljnih varnostnih in zdravstvenih
zahtev ustreza spodaj nastetim smernicam ES.
Cekdonapravobreznaseprivolitvespremeni,izgubitaizjava
svojoveljavnost.

lzdelek: Visokotla¢nigistilnik
Tip: 1.423-xxx

ZadevnesmerniceES:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Uporabljene usklajene norme:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2; 2002

DIN EN 55 014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Uporabljeni postopek ocenjevanja konformnosti: Pri-
loga Vlzmerjeni nivo zvoéne modi: 84 dB(A)
Zajamceni nivo zvo¢ne moci: 87 dB(A)
Z internimi ukrepi je zagotovljeno, da serijske naprave
vednoustrezajozahtevamaktualnihsmernicESinuporabljenih
usklajenih norm. Podpisani ravnajo po narocilu in s
pooblastilomvodstvapodietja.

% - W esec

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzeniaprzeznaczonejestdostosowaniawytacznie

wgospodarstwiedomowym, aniedouzytkuzarobko-

wego

-doczyszczeniamaszyn,pojazdéw, budowli,narzed-
zi, elewaciji, tarasow, urzadzen ogrodowych itp. za
pomocawysokocisnieniowegostrumieniawody(w razie
potrzebyzdodatkiemsrodkaczyszczacego),

-do czyszczenia silnikéw tylko w miejscach
z odpowiednimoddzielaczemoleju,

-zzastosowaniemwyposazenia,czescizamiennychi
srodkow czyszczacych dopuszczonych przez firme
Karcher.Przestrzegacwskazéwekpodanychnaopa-
kowaniachsrodkowczyszczacych.

Wskazowki bezpieczenstwa

A Uzytkowanie urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonychwybuchemjestzabronione.

AW przypadku uzytkowania urzadzenia w strefach
narazonychnaniebezpieczenstwo(np.nastacjach
benzynowych) nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepiséowdotyczacychbezpieczenstwa.

ANie uruchamiaé urzadzenia, jesli kabel
przytaczeniowy lub wazne czesci urzadzenia, np.
czescistanowigceobezpieczenstwieuzytkowania,
weze wysokocisnieniowe, pistolet natryskowy sa
uszkodzone.

A\ Uwaga: Weze wysokocisnieniowe, armaturaiele-
menty taczace sg istotne dla bezpieczenstwa
uzytkowaniaurzadzenia.Uzywactylkowysokocisnie-
niowychwezy,armaturyielementowtaczacychzale-
canychprzezproducenta.

A\ Urzadzenianiemogauzytkowacdziecilubosobynie
poinstruowane.

A\ Uzytkownikpowinienuzywacurzadzeniazgodniez
jegoprzeznaczeniem.Powinienuwzgledni¢okolicz-
noscitowarzyszace pracyzurzadzeniemizwrocic
uwagenaosobytrzecie,aszczegdlniedzieci.

A Uwaga: Nie uzywac urzadzenia, jesli w zasiegu
jegopracyznajdujgsieinneosoby,chybazeubrane
sg w odziez ochronna.

86 Polski

/A Uwaga: Niewtasciwe obchodzenie siezwodgpod
wysokim cisnieniem moze by¢ niebezpieczne.
Strumien wody nie moze by¢ kiero-
wany na ludzi, zwierzeta, na samo
urzadzenie lub na inne czynne
urzadzenia elektryczne.

A Nie kierowac strumienia wody na siebie lub inne
osoby w celu oczyszczenia odziezy lub obuwia.

ANie polewa¢ wodag przedmiotéw zawierajgcych
sktadnikiszkodliwedlazdrowia(np.azbest).

A\ Uwaga: Oponylubwentyledetekmogazostacusz-
kodzoneprzezstrumienwodypodwysokimcisnie-
niemiwskutektegopekna¢. Pierwszgoznakatego
jest przebarwienie opony. Uszkodzone opony lub
wentyledetekmogagstanowi¢niebezpieczenstwodla
ludzkiegozycia.lchczyszczeniemozesigodbywac
tylkozodlegtosciconajmniej30cm.

/A Mycie, wwyniku ktorego powstajawody $ciekowe
zawierajgceolej,np.myciesilnika,mozeby¢prze-
prowadzanetylkomiejscachzwbudowanym odd-
zielaczemoleju.

A\ Przyczyszczeniupowierzchnilakierowanychwcelu
unikniecia uszkodzen nalezy zachowac odstep co
najmniej30cm.

A\ Nigdynienalezyzasysac¢ptynowzawierajgcychroz-
puszczalnikilubrozcienczonychkwasow!Nalezado
nich np. benzyna, rozcienczalnik do farb lub olej
opatowy.lchoparysaszczegolnietatwopalne, wy-
buchoweitrujace. Niewolnozasysacacetonu, nie
rozcienczonychkwasowirozpuszczalnikow, ponie-
wazmogaonezniszczyémateriaty,zktérychzbudo-
wanejesturzadzenie.

AW celu ochrony przed odpryskami nalezy w razie
potrzebyzatozyéodpowiednieokularyiubranieoch-
ronne.

A\ Urzadzeniawruchunigdyniezostawiaébeznadzoru.

A\ Uwaga:Konstrukcjaurzadzeniadostosowanajestdo
srodkowczyszczacychdostarczanychbadzzaleca-
nych przezproducenta. Uzywanie innych srodkow
czyszczacych lub chemikaliow moze powadzi¢ do
uszkodzeniaurzadzenia.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Wyposazenie bezpieczenstwa.
Wyposazeniebezpieczenstwastanowiochroneprzed
zranieniem i nie wolno go zmienia¢, ani wytaczac.

Zawor przelewowy z wytgcznikiem cisnie-
niowym
Pozwolnieniudzwignirecznegopistoletunatryskowe-
go wytacznik cisnieniowy wytacza pompe, strumien
wysokocisnieniowyprzestajewyptywac¢.Ponacisnigciu
dzwigniwytacznikcisnieniowywtaczaponowniepompe.
Zaworprzelewowyzapobiegaprzekroczeniudopuszczal-
negocisnieniaroboczego.

Przycisk zabezpieczajacy

Przycisk zabezpieczajgcy umieszczony narecznym
pistolecie natryskowym uniemozliwia przypadkowe
wigczenie urzadzenia.

Ochrona srodowiska

Usuwanie opakowania

Materiaty uzyte naopakowanie urzadzenianadajgsie
do przerdbki wtornej. Prosze oddac¢ opakowanie w
punkciezbiorusurowcéwwtornych.

Usuwanie zuzytego urzadzenia

Aktualne informacje o sposobie usuniecia zuzytego
urzgdzeniamoznauzyskacwpunkciesprzedazyfirmy
Karcher.

Oszczednos¢ wody
Poprzezzastosowanietegourzadzeniamoznazmniejs-
zy¢zuzyciewodyookoto85 %w porownaniudoin-
nychmetodczyszczenia.Urzadzeniemoze pracowac
takzezwodadeszczowa(stosowacfiltrwodny).

Zmniejszenie zanieczyszczenia wody scieko-
wej
Proszeoszczedniestosowacsrodkiczyszczace. Pros-
zeprzestrzegacwskazowekdozowaniadotagczonychdo
srodkéwczyszczacych.



Przed pierwszym uruchomieniem

Montaz

Przy rozpakowaniu urzagdzenia sprawdzic zakres
dostawy. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
powstatych w czasie transportu prosze zawiadomic
natychmiast Panskiego sprzedawce.

Podtaczenie elektryczne

ANigdy nie uzywac¢ uszkodzonych kabli
przytaczeniowych lub przedtuzaczy! Jesli kabel
przytaczeniowyjestuszkodzonynalezywymieni¢ go
na odpowiedni kabel dostepny u producenta
urzadzenialubwjegoserwisie.

A\ Nalezyzwracacuwage,abykabelprzytaczeniowylub
przedtuzacz nie zostaty uszkodzone wskutek prze-
jechaniaponich,miazdzenia,rozcigganiaitp.Przewo-
dynalezychroni¢przedupatem,olejemiostrymikra-
wedziami.

A\ Nigdyniedotykacgniazdkaiwtyczkimokrymirekami.

A\ taczeniekablaprzytaczeniowegozprzedtuzaczemnie
mozelezec¢wwodzie.

A\ Wszystkieelementyprzewodzacepradwzasiegupra-
cyurzadzeniamuszgby¢chronioneprzedstrumienia-
miwody.

* Urzadzenie moze by¢ podtgczonetylkodo przytacza
elektrycznegowykonanegoprzezelektrykazgodniez
IEC60364.

* Urzadzeniepodtaczactylkodoprgduzmiennego.Na-
piecie musi by¢ zgodne z tabliczka identyfikacyjng
urzadzenia.

* Minimalnezabezpieczeniegniazdka10A(inercyjne)

* Dlauniknieciawypadkéwspowodowanychprademza-
lecamyuzywaniegniazdekzpodtagczonymszeregowo
wytacznikiemochronnympraduuszkodzeniowego(zna-
mionowypradwytaczajacyonatezeniumax.30mA)

* Uwaga:Nieodpowiednieprzedtuzaczemogabycnie-
bezpieczne.Nadworzenalezyuzywactylkoprzedtuzaczy
dopuszczonychprzezproducentaurzadzenia,odpowied-
nio oznaczonych i o wystarczajacym przekroju:
1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

* Wtyczkaitgczenieprzedtuzaczamuszabycwodosz-
czelne.
* Przedtuzacznalezyzawszerozwijaczbebnawcatosci.

Przytgcze wodne
Przestrzegacprzepisdéwterenowegoprzedsiebiorstwa
zaopatrujacegowwode.

Zastosowactylko wazdoprowadzajacy(nie nalezydo
zakresudostawy)wodeowymiarach:
-dtugoscé7,5m

-$rednicaconajmniej1/2".
Danedotyczaceprzytaczypatrztabliczkaznamionowa/
danetechniczne.

Obstuga

A Niebezpieczenstwo zagrozenia zycia!
Strumien wysokocisnieniowy moze uszkodzi¢ opony
samochodowe/wentyleoponispowodowacichpeknie-
cie.Pierwszaoznakajestprzebarwienieopony.Opony
czysciczodlegtosciconajmniej30 cm.
Wtyczkiniewolnodotykaémokrymirekoma.
Elektrycznyprzewoddzasilajacyiwtyczkesprawdzacprzed
kazdymuzyciemurzadzenia, czy nie sguszkodzone.
Uszkodzonyelektrycznyprzewodzasilajacyzlecic¢naty-
chmiast do wymiany w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym/warsztacieelektrycznym.

Waz wysokocisnieniowy sprawdzac¢ przed kazdym
uzyciemurzadzenia,czyniejestuszkodzony.Uszkod-
zonywazwysokocisnieniowynatychmiastwymienic.

ANiebezpieczer'\stwozranienia!
Strumienwodnywyptywajacyzdyszywysokocisnienio-
wejwywotujesiteodrzutunarecznympistolecienatry-
skowym. Przy pracy przyja¢ pewngpozycjeitrzymac
mocnorurkestrumieniowa.
Wraziepotrzebywceluochronyprzedodpryskamiwody
zastosowacéodpowiednieubranieochronne.

Pobér wody

Urzadzenie moze pobiera¢ wode np. z przewodu
wodociggowegolubotwartegozbiornika.

Uwaga! Zanieczyszczenia znajdujace sie w wodzie

doptywowej moga uszkodzi¢ pompe. Aby temu za-
pobiecpolecamybezwzgledniezastosowacfiltrwodny
firmy Karcher (numer do zamowienia 4.730-059).
Wigczeniewysokocisnieniowegourzadzeniaczyszczacego
przy zamknietym doptywie wody spowoduje uszkod-
zenie jednostki gtowicy cylindra. Nie wolno nigdy
wigczacéurzadzenia,jezelizawérdoprowadzajacywode
jest zamkniety.

Pobdér wody z przewodu wodociggowego

*Waz doprowadzajacy wodeg (nie nalezy do zakresu
dostawy)przytaczyédoprzytagczawodnegourzadzenia
idoprzytaczawodydoptywowej(np.zaworwodny).

* Doptywwodyotworzyé.

Pobér wody z otwartego zbiornika

» Ztaczkedoprowadzeniawodyodkrecic.

* Wazzasysajacyzfiltrem(nienalezydozakresudostawy,
patrz «Wyposazenie dodatkowe») przykreci¢ do
przytaczawodnegourzadzenia.

* Filtrzawiesi¢wzbiorniku.

* Przeduzyciemurzadzenieodpowietrzyc.

- Waz wysokocisnieniowy odkrecic z przytagcza
wysokocisnieniowego urzadzenia.

- Wiaczy¢ urzadzenie i pozostawic¢ tak dtugo, az z
przytacza wysokocisnieniowego poleje sie woda
bez pecherzykow powietrza.

- Nastepnie wytaczy¢ urzadzenie i przykrecic
ponownie waz wysokocisnieniowy.

Przygotowanie
* Wtyczkewtozycdogniazdkasieciowego.
*Wytacznikgtownynastawicna«l».

Witaczanie

* Przyciskzabezpieczajacynarecznympistoleciena-
tryskowymnacisnaéipociagng¢dzwignierecznego
pistoletunatryskowego.

Wytaczanie

* Dzwigniezwolnic.

Na czas przerw w pracy i przed pozostawieniem

urzadzenia zabezpieczy¢ go przed niezamierzonym

wigczeniem poprzez nacisnigcie przycisku

zabezpieczajacego.

Polski 87



Regulacja cisnienia

Zwiekszanie ci$nienia roboczego:
rurkestrumieniowagprzekreci¢wkierunku«+».

Zmniejszanie ci$nienia roboczego:
rurke strumieniowa przekreci¢ w kierunku «=».

Dodawanie srodka czyszczacego
* Encher o tanque de produto de limpeza com
........ produto de limpeza Tab e agua

Observar as recomendacgdées de dosagem na
etiqueta da vasilha do produto de limpeza.

¢ Rurke strumieniowg przekreci¢ w kierunku «-»
0 oporu.

Zalecana metoda czyszczenia

1.Suchapowierzchniespryskacoszczedniesrodkiem
czyszczacymipozostawi¢ podjegodziataniem(nie
dopusci¢cdowyschniecia).

2.Rozpuszczony brud sptukac¢ wysokocisnieniowym
strumieniem.

Zakonczenie pracy

*Wytacznik gtowny ustawi¢ na «O».
* Wtyczkewyjaczgniazdkasieciowego.

Przy poborze wody z przewodu
wodociggowego

¢ Zamknac¢doptywwody.

* Urzadzenieodtaczycodprzytagczawodnego.

Przy poborze wody z otwartego zbiornika

*Waz ssacy z filtrem odkreci¢ z przytacza wodnego
urzadzenia.

* Dzwignierecznegopistoletunatryskowegonacisnaé,
zaczekacazcisnieniecatkowicieopadnie.

* Przyciskzabezpieczajacynacisngé, abyzabezpiec-
zycurzadzenieprzedprzypadkowymwigczeniem.

Przechowywanie

Uwaga! Mrozzniszczyurzadzenie, jezelinie bedzie
catkowicieopréznionezwody.Zimanajlepiejprzechowy-
wac urzadzenie w pomieszczeniuchronionym przed
mrozem.
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* Rurkestrumieniowgodtaczyc¢odrecznegopistoletu
natryskowego.

* Elektrycznyprzewodzasilajacyzwinacinp.zawiesic¢
narecznympistolecienatryskowym.

Transport

* Przed transportem wytaczy¢ urzadzenie.

* Dotransportuposchodachlubprzezprzeszkodyuniesé
urzadzeniechwytajacjeza uchwytdoprzenoszenia.

* Do transportu na ptaskich powierzchniach ciggnac¢
urzadzeniezauchwytprowadzacy.

Wyposazenie dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe rozszerza mozliwosci
uzytkowePanskiegourzadzenia.Blizszeinformacije
moznaotrzymacwpunkciesprzedazyfirmyKarcher.
Rysunkipatrzstrona 110.
1 Frezdobrudu
do trudnych do usuniecia zanieczyszczen jak np.
powierzchni zewnetrznych pokrytych mchem lub
zwietrzatych
2 Ostonaodpryskowafrezudobrudu
3 Zestawdoczyszczeniarur
przeciwzatkanymruromiodptywom
4 Obrotowaszczotkadomycia
doczyszczeniakaroseriiipowierzchniszklanych
5 Szczotkadomycia
doczyszczeniagtadkichpowierzchni,np.samochodu,
todzi
6 Zestawstrumieniowy
dousuwaniardzylubfarby
7 Elastycznarurkastrumieniowa
ruchomadyszadoczyszczeniatrudnodostepnychmie-
jsc
8 Dyszaztrzemanastawieniamizrurkastrumie-
niowa
9 Rurkastrumieniowadoczyszczeniatrudnodostep-
nychmiejsc
szczegolniedtugarurastalowa
10 Rurkastrumieniowadoczyszczeniapodtoza
11 Przedtuzaczrurkistrumieniowej

12 Wazwysokocisnieniowy

13 Przedtuzaczweza

14 Zestaw do zasysania duzychilosci

15 Wazzasysajacyzfiltrem
dozasysaniawodyzzasobnikéw, np.zestawowibec-
zekzwoda

16 Filtrwodny

17 Zaworprzeciwzrotny

18 T-Racer
donierozpryskowegomyciapowierzchni,np.tarasow,
wjazdoéwnapodwérze, sciandomow

Srodki czyszczace

Polecamyprogramsrodkowczyszczacychi pielegnujacych
firmy Karcher, ktory zapewni bezawaryjng prace i
utatwi dobor odpowiedniego srodka do danego za-
dania. Prosze zwrocic¢ sie o porade, albo zazgda¢
informaciji. Do wyboru proponujemy:

Uniwersalny srodek czyszczacy

Profi RM 555 ULTRA

Srodek czyszczacy do samochodow

Profi RM 565 ULTRA

Srodek czyszczacy do domu i ogrodu

Profi RM 570 ULTRA

Srodek czyszczacy do jachtow

Profi RM 575 ULTRA

Czyszczenie, przeglad i konserwacja

Czyszczenie
Przedodstawieniemurzadzenianadtuzszyczas,np.na
zimenalezy:

* Zawor dozujacy srodek czyszczacy zdjac z weza
zasysajacegosrodekczyszczacyiwymycpodbiezaca
woda.

* Zprzytaczawodnegowyjaésitkozapomocagptaskich
kleszczyiwymyc¢podbiezacawoda.

Przeglad i konserwacja
Urzadzenieniewymagaprzegladow, anikonserwaciji.



Pomoc w razie zaktécen

Przyczyngzaktdcensaczestodrobnostki, ktoremozna
samemu usunac¢ korzystajac ze wskazowek umiesz-
czonych dalej. W watpliwych przypadkach, albo w
przypadkachnieuwzglednionychwtymwykazieprosze
zwrocié sie do autoryzowanego punktu serwisowego
naszej firmy.

Niebezpieczenstwo porazeniapradem!
Naprawyurzadzeniamozedokonactylkoautoryzowany
punktserwisowy.

Urzadzenie nie wifgcza sie.

- Sprawdzi¢,czynapieciepodanenatabliczceznamio-
nowejjestzgodneznapieciemzrédtapradu.

- Sprawdzi¢, czyelektrycznyprzewodzasilajgcyniejest
uszkodzony.

Urzadzenie nie daje pozgadanego cisnienia

- Urzadzenieodpowietrzy¢:Wiaczycurzadzeniebezweza
wysokocisnieniowegoipozostawi¢natakdtugo,azz
przytaczawysokocisnieniowegopolejesiewodabez
pecherzykdéw powietrza. Nastepnie ponownie
przytaczyéwazwysokocisnieniowy.

- Wyczyscicsitkowprzytaczuwodnym(sitkomoznatatwo
wyja¢zapomocaptaskichkleszczy).

- Sprawdzi¢natezenieprzeptywuwodydoptywowej.

- Sprawdzi¢, czywszystkieprzewodydoptywowepom-
pysaszczelneiczyniesgzatkane.

Znaczne wahania cisnienia

- Wyczysci¢dyszewysokocisnieniowa:
Usunac¢zanieczyszczeniazotworowdyszyzapomoca
igtyiprzeptukaéprzeciwnymstrumieniemwody.

Nieszczelna pompa

- Nieznacznenieszczelnoscipompysazjawiskiemnor-
malnym.Przywiekszychnieszczelnosciachzawiado-
mic¢autoryzowanypunktserwisowy.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

- Wyczyscicfiltrwwezuzasysajacymsrodekczyszczacy.
Czesci zamienne
Dlategoproszestosowaéwytacznieoryginalneczesci
zamienne.Listaczescizamiennychznajdujesienakon-
cutejinstrukcjiobstugi.

Serwis

Gwarancja
Wkazdymkrajuobowiazujgwarunkigwarancjiwydanej
przeznaszeprzedstawicielstwohandlowewtymkraju.
Ewentualneusterkiurzadzeniausuwane sgwokresie
gwarancjibezptatnie, oile spowodowane sa btedem
materiatowymlubprodukcyjnym.
Wprzypadkuroszczeniagwarancyjnegoproszezwro-
ci¢siezurzadzeniemwrazzwyposazeniemi dowodem
kupnadoWaszegosprzedawcylubdonajblizszegoau-
toryzowanegopunktuserwisowego.

Punkty serwisowe
Proszezwracacsiezpytaniamidooddziatéwnaszejfir-
my,tamuzyskaciePPanstwodalszgpomoc.

Dane techniczne

Podtaczenie elektryczne

Napigcie (1~50 Hz) 230 V
Mocprzytacza 1,9 kW
Bezpieczniksieciowy 10 A
Klasaochrony 1,IPX5
Przytagczewodne

Temperaturawodydoptywowej, max. 40 °C
Natezenieprzeptywuwodydoptywowej,min. 10 |/min
Cisnieniewodydoptywowej,max.(12bar) 1,2 MPa
Wydajnoséurzadzenia

Cisnienieroboczenom. (120bar) 12 MPa
Cisnienieroboczemaks. (130bar) 13 MPa
Wydajnos¢pompy (4001/h) 6,7 I/min
Zasysaniesrodkaczyszczacego 0,3 I/min
Wysokoséssaniazotwartego

zbiornika20°C 0,5 m

Sitaodrzutunarecznympistolecie
natryskowymprzycisnieniuroboczym 15 N
poziomcisnieniaakustycznego,

L,.(ENB0704-1) 74,5 dB(A)
poziommocyakustycznej,

L,,(2000/14/EG) 87 dB(A)
Wymiary

Dtugosé/szerokosc/wysokosé  290/340/805 mm
Masa 12,7 kg

Deklaracja zgodnosci Wspélnoty Europejskiej (EG)

Niniejszymoswiadczamy,zenizejokreslonamaszynaodpro-
jektupoprzezkonstrukcje, azdowersjiwprowadzonejprzez
nasdouzytkuspetniaobowiazujace podstawowewymagania
bezpieczenstwaihigienypracywymienionychwytycznychEWG.
Wprzypadkuwprowadzeniazmianwmaszynie, ktéreniezostaty
znamiuzgodnionedeklaracjatatraciswojgwaznosc.

Wyréb:Wysokocisnieniowychurzadzen czyszczacych
Typ: 1.423-xxx

ObowiazujacewytyczneWspolnotyEuropejskiej(EG):
98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/EWG)
2000/14/EG

Zastosowane zgodne normy:
DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

zastosowana metoda oceny zgodnosci: zatgcznik nrV
zmierzony poziom mocy akustycznej: 84 dB(A)
gwarantowany poziom mocy akustycznej: 87 dB(A)

Poprzezodpowiedniedziataniawewnetrznezapewniasie, ze

urzgdzenia seryjne spetniaja zawsze wymagania aktualnych
wytycznychWspolnotyEuropejskiej(EG)i zastosowanychnorm.

% - W esec

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Domeniile de utilizare recomandate

Aparatulsevafolosinumaipentruuzpersonalla:

-curatarea cu jet de inalta presiune (la nevoie
cu detergent) a masinilor, a autovehiculelor,
a constructiilor,auneltelor, afatadelor,a teraselor,
auneltelordegradinarie,

- curatareamotoarelor-numaiinlocuriamenajatecu
separatordeulei,

- curatareacuaccesorii,piesedeschimbsi detergenti
omolgatidefirmaKarcher.Respectatiindicatiiledepe
eticheteledetregentilor.

Pentru siguranta dumeavoastra

A\ Este interzisa folosirea in incaperi cu pericol de
explozie.

A\ Lafolosireaaparatuluiinimprejurimipericoloase(de
exemplulastatiidebenzina)trebuieluateinconsi-
derareindrumariledesigurantacorespunzatori.

A Aparatulsanufiepusinfunctiune, dacaestedeterio-
ratcabluldealimentarecucurentelectricdinretea
saupartiimportantealaparatului, deexempluele-
menteledesiguranta, furtunuriledeinaltapresiune,
pistoluldeejectie.

A\ Atentie: furtunuriledeapadeinaltapresiune,armatu-
relesiracordurile suntimportante pentrusiguranta
aparatului. Sa fie folosite numai furtunuri de inalta
presiune,armaturesiracordurirecomandatedecat-
reproducator.

A Aparatul nutrebuie pusin functiune de catre copii
saupersoaneneautorizare.

A\ Aparatulsevafolosinumaiinmodpropriu. Safieluate
inconsiderareconditiilelocalesilalucrareacuapa-
ratulsaseatragdatentieaprezenteiuneialtepersoa-
ne,indeosebicopii.

A\ Atentie: Aparatulsanufiefolositincazulincarein
perimetrulactiuniiseaflaaltepersoanedecatdaca
poartastraiedeprotectie.

A Atentie: jetul de apa de inalta presiune poate fi
perlcolos la folosirea neregulata.
Jetuldeapanutrebuieindreptatspre
oameni, animale, utilaje electrice sub

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

g9p Roméneste

tensiune sau spre aparat.

A Nu indreptati jetul spre sine insusi sau spre alti,
pentru a curata straie sau incaltaminte.

A\ Nuindreptatijetulspreobiectecarecontinsubstante
vatamatoare(deexempluazbest).

A Atentie: Pneurilevehiculelorsauventileleacestora
potfi deteriorate de jetul de inalta presiune si pot
exploda.Unprimindiciuinacestsensestedecolora-
reapneului. Deteriorareapneurilorvehiculelorsau
ventileloracestoraduceunpericoldemoarte! Spalati
pneuriledelaodepartaredecelputin30cm.

A Activitatidecuratarelacareseobtineapareziduala
cuuncontinutdecarburant,deexemplulaspalarea
motoarelordedesubt,trebuiefadcutenumaitnlocuri
despalatcudispozitivdeseparareauleiului.

A Lacuratareasuprafetelorlustruitetrebuiepastratao
distantaminimadecelputin30cm, pentruaseevita
deteriorarealor.

A\ Niciodatasanuseaspiralichizicarecontinsolventi
sauacizinediluate!Dinacestgensuntdeexemplu
benzina,solventuldevopseasaupacura.Vaporiicare
rezultalaejectiajetuluisuntusorinflamabili, explozivi
si otravitori. Sa nu se folosesc acetona, acizi si
solventinediluate, pentruprevenireadistrugeriiapa-
ratului.

A\ Pentru protectia impotrivd obiectelor antrenate de
jetuldeapaserecomandasapurtatilanevoieim-
bracamintedeprotectiesiochelarideprotectie.

A\ Aparatulsanufielasatniciodatafarasupravegherein
timpullucrarii.

A\ Atentie: Acest aparat este elaborat de a folosi
detergenti,caresuntlivratisauomolgatidecatrepro-
ducator.Folosireaunoraltordetergentisauchimica-
lepoatestricasigurantaaparatului.

Dispozitive de securitate
Dispozitiveledesecuritatesuntdestinateprotectieicontra
accidentelor.Esteinterzisamodificareasaudemonta-
realor.

Ventil de prea plin cu comutator manometric

Dacasecelibereazaparghiapistolului,pompaseopreste
prinintermediulcomutatoruluimanometric. Laonoua
actionareaparghieipistolului,comutatorulmanometric

declanseaza iarasi pompa.
Ventiluldepreaplinimpiedicadeasemeneadepasirea
presiuniimaximeadmise.

Buton de asigurare
Butonuldeasiguraredepepistolimpiedecapornirea
accidentalaaaparatului.

Protectia mediului

Reciclarea ambalajului
Ambalajulestereciclabil. Predati-llauncentruderecu-
perarespreafirevalorificat.

Reciclarea aparatelor uzate
CentrelededesfacereKérchervaoferainformatiirefe-
ritoarelareciclareaecologicaaaparateloruzate.

Consum de apa redus
Utilizareaacestuiaparatdecuratataduce,incomparatie
cualtemetodedecuratare, oreducereaconsumului
deapadepanala85 %.Aparatulsepoatealimentasi
cuapadeploaie(inacestcazutilizatifiltruldeapa).

Reciclarea apei uzate
Varugamsautilizatidetergentulinmodeconomicos.
Respectati indicatiile de dozare de pe etichetele
detergentilor.

inainte de prima utilizare

Instructiuni de montare
Verificaticontinutullivrarii.Incazulincareconstatatiun
defectdatorattransportului,anuntatiimediatcentrulde
desfacere.

Alimentarea electrica

A Niciodatasanufolositicablurisauprelungitorielec-
tricedeteriorate.Atuncicandcablulelectricsedete-
rioreaza, eltrebuieinlocuitcuuncabluelectricpotri-
vitcaresepoateprocuradelaproducatorsaudela
serviciuldereparatiiallui.

A\ Laconectarealareteauaelectricatrebuieséafiedata
o atentie deosebita a cablurilor sia prelungitorilor
electrice casanufie stricate prin calcare, strivire,



tragere etc. Cablurile electrice a retelei trebuie
ferite de caldura, uleiuri si muchii ascutiti. Die
Netzleitungen vor Hitze, Ol und scharfen Kanten
schutzen.

A Numanipulatiniciodatafisacumanileumede.

A Cuplajulintrecablulelectricsiprelungitortrebuiesa

nufieinapa.

AToatepartileconductibileaflateinzonadelucrutre-

buiesafiiprotejatedejetuldeapa.

* AparatultrebuiesafieconectatelectricconformlEC
60364,decatreunelectricianautorizat.

* Aparatultrebuiesafiealimentatelectricnumaicucu-
rentalternativ. Tensiuneadealimentaretrebuiesaco-
respundaceleiindicatepeplacutaaparatului.

* Protectieminimalaaprizei10A(inerta)

* Pentruevitareaaccidentelorelectricerecomandamsa
fie folosite prize de protectie diferentiala cuunint-
rerupatordeprotectiesuplimentar(max.30mAcurent
electricnominalprinintrerupator)

* Atentie: Prelungitoareleelectricenecorespunzatoa-
repotsafiipericoloase.Folositiinspatiiliberenumai
cablurielectriceomolgatesimarcatecorespunzator
cusectiuneatransversala:

1 pana 10m: 1,5mm?
10 pana 30m: 2,5mm?

*Fisa si cuplajul cablului electric prelungitor folosit

trebuie sa fie etansate ermetic

* Cablulelectricdeprelungiretrebuiesasedesfasoare

indeplindepetambur.

Alimentarea cu apa de la reteaua de apa
potabila
Respectatiindicatiilefurnizoruluidumneavoastrade apa.
Utilizati numaifurtune prelungitoare (nuselivreazain
versiuneastandard)cuurmatoarelecote:
-lungimeaminimum7,5m
-diametrulminimum1/2".
Parametridealimetare:veziplacutaindicatoare/Date

tehnice
Manuirea aparatului

A Pericol de moarte!

Pneurile vehiculelor sau ventilele acestora pot
fi deterioratedejetuldeinaltapresiunesipotexploda.
Unprimindiciuinacestsensestedecolorareapneului.
Spalatipneuriledelao departaredecelputin30 cm.
Numanipulatiniciodatafisacumainileumede.
inaintedefiecareutilizareverificatiintegritateacablului
de alimentare electrica. in cazul in care cablul este
deteriorat,acestasevainlocuiimediatdecatreounita-
tedereparatiisaudecatreunelectricianautorizat.
Verificatiintegritateafurtunuluideinaltépresiune.in cazul
incarefurtunulestedeteriorat,acestatrebuieinlocuit
imediat.

APericoldeaccidentare
Jetuldeapaproduceunrecullapistol. Pentrusiguranta
dumneavoastravarecomandamsastatiinechilibrusisa
strangetibinepistolulcumana.
Pentruprotectiaimpotrivaobiectelorantrenatedejetul
deapaserecomandasapurtatimbracamintedeprotectie.

Alimentarea cu apa
Aparatulpoatefialimentatcuapadelarobinetsaudintr-
unrezervordeschis.

Atentie! Impuritatiin apa de alimentare deterioreaza
pompa.Pentruaevitaaceastavaatragematentiainmod
special sa utilizati filtrul de apa Karcher (Nr. de
comanda 4.730-059).
Utilizareaaparatuluicurobinetuldealimentarecuapa
inchis,determinadeteriorareacapuluipistonului.Varugam
sanuutilizatiniciodataaparatulcurobinetuldealimen-
tarecuapainchis.

Alimentarea cu apa de la robinet

e Legatifurtunuldealimentare(nuselivreazainversi-
uneastandard)laracordulaparatuluisilasursadeali-
mentarecuapa.

* Deschidetirobinetul.

Alimentarea cu apa dintr-un rezervor deschis
* Demontati racordul de inalta presiune.
 Legatilaracordulaparatuluiunfurtundeaspersiune
prevazutcufiltru(nuselivreazain versiuneastandard
-vezi,Accesoriisuplimentare®).
* Introducetifiltrulinrezervoruldeapa.
o inaintedeutilizare,aerisitiaparatul:
- Desurubatifurtunuldeinaltapresiunedelaracordul
aparatului.
- Lasatiaparatulsafunctionezepanaceapaieseprin
racorduldeinaltapresiunefarabule.
- Opritiaparatulsilegatidinnoufurtunuldeinaltapre-
siune.
Pregatirea pentru lucru
*Introducetifisainpriza.
 Suciticomutatorulinpozitia, .
Pornirea
* Apasatibutonuldeasiguraredepepistolsiactionati
parghia.
Oprirea
« Eliberatiparghiapistolului.
intimpul unor pauze sau daca lasati aparatul
nesupravegheat, apasati butonul de asigurare pentru
a evita porniriaccidentale.
Reglajul presiunii
Marirea presiunii:
sucititeavainsensul,,+“.
Reducerea presiunii:
suciti teava in sensul ,=".
Lucrul cu detergent
* Umpleti rezervorul de detergent cu.......
....... tablete de detergent si apa sau
....... concentrat de detergent si apa.
Respectati indcatiile de dozare de pe
etichetele detergentilor.

¢ Suciti teava in sensul .- pana la refuz.

Va recomandam urmatorul mod de lucru
1. Pulverizati detergentul in mod economic pe
suprafata ce urmeaza sa fie curatata; lasati-l
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sa actioneze (nu-l lasati sa se usuce).
2. Murdaria inmuiata se indeparteaza cu jetul de
inalta presiune.

Terminarea lucrului

* Treceti comutatorul pe pozitia ,,0".

* Tragetifisadinpriza.

Daca ati alimetat aparatul cu apa de la robinet
¢ Inchidetirobinetul.

* Desfacetifurtunuldealimenatredelarobinet.

Daca ati alimentat aparatul dintr-un rezervor de

apa deschis

* Demontatifurtunuldeaspirarecufiltrudelaracordul
dealimetare.

* Actionatiparghiapistoluluipanalareducreapresiunii
lazero.

* Apasatibutonuldeasigurarepentruaseevitapornirea
accidentalaaaparatului.

Depozitarea aparatului

Atentie! Gerul poate distruge aparatul daca acesta nu

este complet golit de apa. Peste iarna aparatul se va

depozita intr-o incapere ferita deinghet.

* Demontatiteavadepepistol.

«infasuraticabluldealimentaresiagétati-ldeex. depi-
stol.

Transportul aparatului

¢ Intimpul transportului aparatul trebuie sa fie oprit.

* Pentrutrecereapestescarisaupraguriaparatulseva
ridicademaner.

* Pentrutransportulaparatuluipesuprafeteorizontale
trageti-l de maner.
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Accesorii suplimentare

Accesoriile suplimentare extind domeniul de utilizare
a aparatului dumneavoastra. Centrul de desfacere
Karcher va ofera informatii suplimentare.

Schite vezipagina 110.

1 Frezapentrumurdariepersistenta
Pentrumurdarie persistenta sau suprafete exterioare
deteriorate.

2 Protetiepentrufreza

3 Setpentrucuratareatevii
Pentrutuburisicanaleastupate.

4 Perierotativa
Pentrucuratareacaroseriilorsiasuprafetelordesticla.

5 Perie
Pentrucuratareasuprafetelornetede,deexempluau-
toturism,barca.

6 Setpentruspalarecuapa
Pentruindepartarearuginiisiavopselei

7 Teavaflexibila
Caprotitorpentrucuratarealocurilorgreuaccesibile.

8 Duzatriplacuteava

9 Teavapentruzonegreuaccesibile
Teavalungéapentrucuratareaulucelor.

10 Teavapentrupodele

11 Prelungitorpentruteava

12 Furtundeinaltapresiune

13 Prelungitorpentrufurtun

14 Setdeaspirarepentrucantitatimari

15 Furtundeaspirarecufiltru
Pentruaspirareacantitatilordeapa, deexempludinla-
curisaudinbutoaiedeapa.

16 Filtrudeapa

17Ventil de retinere

18T-Racer
Pentrucuratareafaraimprastiereasuprafetelor,deex-
empluterase,intraridecurte, pereti.

Detergenti

Alegeti din programul firmei Karcher detergentii co-
respunzatori scopului urmarit. Utilizarea acestora va
garanteazaeficientalucrului.Varecomadamsacereti
sfatulcentruluidedesfaceresausasolicitatiinformatii
suplimentare pentru detergenti.
Detergentuniversal
Detergentpentruautovehicule
Detergentmenajer
Detergentpentruambarcatiuni

ProfiRM555ULTRA
ProfiRM65ULTRA

ProfiRM570ULTRA
ProfiRM575ULTRA

intretinerea aparatului

Curatarea

inainteauneidepozitarimaiindelungate, deex. petim-

puliernii:

« scoatetiventilulpentrudozareadetergentuluisiclatiti-
Icuapacurenta.

e cuajutorulunuiclesteplatextragetisitadinracordul
dealimentarecuapasiclatiti-ocuapacurenta.

Lucrari de intretinere
Aparatulnunecesitalucrarideintretinere.

indrumari de depanare

Unle defectiunile, care au in multe cazuri cauze
minore, le putetiremedia dumneavoastra cu ajutorul
indrumaruluidemaijos.incazulunordefectiuni,care
nusunt mentionate in acest capitol, varecomandam
sa va adresati unitatilor de reparatii autorizate.

A Pericol de electrocutare!
Reparatii se vor efectua numai de catre unitatile de
reparatii autorizate.

Aparatul nu porneste

- Verificatidacatensiuneadealimentare corespunde
cu tensiunea indicata pe placuta aparatului.

- Verificati integritatea cablului de alimenatre.

Aparatul nu are presiune
- Aerisitiaparatul:lasatipompasafunctionezefarafur-



tunuldeinalta presiune panaceapaiesefarabule
prinracodul de inalta presiune. Apoiracordati fur-
tunul de inalta presiune din nou.

- Curatatifiltruldinracordulde alimenatre cuapa(se
poatescoateusorcuajutorulunuiclesteplat).

- Verificatidebitulsurseideapa.

- Verificatietanseitateacircuituluidealimentarecuapa
alpompeisicontrolati-lsanufieinfundat.

Variatii mari de presiune

- Curatatiduzadeinaltapresiune:impuritatiledinorifici-
ulduzeiseindeparteazacuunac; seclatesteduza
subjetdeapa.

Pompa nu este etansa

- Pierderimicidelichidsuntnormale.Dacapierderile
suntmaimarisevasolicitasprijinulunitatilordereparatii
autorizate.

Aparatul nu aspira detergent

- Curatatifiltrulfurtunuluipentruaspirareadetergentu-
lui.

Piese de schimb

Utilizatinumaipiese de schimb originale Kéarcher. La

sfarsitulacestorinstructiunideutilizaregasitio listacu

celemaiimportantepiesedeschimb.

Service

Conditii de garantie
infiecaretarasuntvalabileconditiiledegarantiepubli-
catedereteauanoastradedesfacere.Eventualedefectiuni
aleaparatuluidumneavoastra, caresurvininperioada
degarantiesicaresuntcauzatededefectedefabricatie
saudematerial, sereparadinmodgratuit.
Incazulproduceriiuneidefectiunicareseincadreazain
garantie, prezentatiaparatul,accesoriilesichitantade
cumpararelacentrulde desfaceresauceamaiapro-
piataunitatedereparatiiautorizata.

Service

in cazul in care existd neclaritati sau se produce
o defectiune adresati-va cu incredere la filialele
Karcher.

Date tehnice

Alimentarea electrica

Tensiunea de alimentare (1~50 Hz) 230 V
Putereaabsorbita 1,9 kW
Siguranta(lenta) 10 A
Clasadeprotectie 1,IPX5

Alimentareacuapa
Temperaturaapeidealimentare(maxim) 40 °C

Debituldeadmisie(minim) 10 I/min
Presiuneadeadmisie(maxim)(12bar) 1,2 MPa
Parametridelucru

Presiunea de lucru (120 bar) 12 MPa
Presiunea apei (130 bar) 13 MPa
Debitul (400 1/h) 6,7 I/min
Consumdedetergent 0,3 I/min
inaltimeadeaspiraredintr-unrezervordeschislade
20°C 0,5 m
Reculullapistoluldemana 15 N
Nivelulpresiuniisonore,

L..(ENBO704-1) 74,5 dB(A)
Nivelulputeriisonore,LWA(2000/14/EG) 87 dB(A)
Gabaritulaparatului

Lungime 290 mm
latime 340 mm
inaltime 805 mm
Greutatea fara accesorii 12,7 kg

Declaratie de conformitate
pentru Uniunea Europeana

Prin prezenta certificam ca aparatul mai jos mentionat,
corespunde directivelor fundamentale ale Uniunii Eu-
ropenereferitoarelasigurantasisanatateatatprinconceptia
constructivacatsiprinvariantarealizata sicomercializata
de noi.

in cazul modificarii aparatului fara avizul nostru, aceasta
declaratiedeconformitateisipierdevalabilitatea.

Produsul:
Tipul:

Dispozitivdecuratatcuinaltapresiune
1.423-xxx

Directivelefundamentale:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/
EWG)

2000/14/EG

Norme armonizate:
DIN EN 60 335 - 1
DINEN60335-2-79
DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002

DIN EN 55014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001
Metodaaplicatade conformitate pentruapreciere: Anexa
Y

Nivelul puterii sonore masurat:
Nivelul puterii sonore maxim:

84 dB(A)
87 dB(A)

Prinregulamenteinterioare esteasiguratcaaparateledin
productiadeseriecorespundprevederilordirectivelorac-
tualealeUniuniiEuropenesinormelormentionate. Semna-
tariiactioneazainnumele sicuimputernicireaconducerii
firmei.

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40

P.O. Box 160
D-71349 Winnenden

o W @g@
~H. Jenner S. Reiser
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Pouzivanie v sulade s uréenim
Totozariadeniepouzivajtevyhradnevdomacnosti
-nacisteniestrojov,motorovychvozidiel,stavieb,naradia,
fasad,teras,zahradnickychzariadeniatd'.vysokotlako-
vymprudomvody(vpripadepotrebyspridanimcistia-
cichprostriedkov).
-nacisteniemotorov,ibanamiestachsvhodnymla-
pacomoleja.
-sprislusenstvom,nahradnymidielmiacistiacimipro-
striedkami schvalenymi firmou Karcher. Dbajte na
dodrziavaniepokynovuvedenychnacistiacichprostried-
koch.

Bezpecnostné pokyny

M\Je zakazané pouzivat zariadenie v priestoroch s
nebezpecéenstvomvybuchu.

APri pouziti zariadenia v zdénach so zvy$enym
nebezpecenstvom (napr. Cerpacie stanice po-
honnych hmét) sa musia dodrziavat prislusné
bezpecnostnépredpisy.

A\ Zariadenie sa nesmie uvadzat do ¢innosti, ak je
poskodenysietovyprivodnykabelaleboinédolezité
diely zariadenia, napr. bezpecnostné prvky, vyso-
kotlakové hadice, striekacia pistol a pod.

A Upozornenie: Vysokotlakové hadice, armatury a
spojovacieprvkysudolezitézhladiskabezpecnosti
zariadenia. Pouzivajte vyhradne vysokotlakové ha-
dice,armaturyaspojovacieprvkyodporuc¢anévyrob-
com.

A\ Zariadenienesmuobsluhovatdetianiosobyzbavené
svojpravnosti.

A\ Pouzivateljepovinnypouzivatzariadenievsulades
jehouréenim. Musizohladnovat prislusné miestne
podmienkyapripracisozariadenimbratohladnainé
osoby, predovsetkymnadeti.

A Upozornenie:Nepouzivajtezariadenie, aksavpra-
covnompriestorenachadzajuinéosobybezochran-
néhoodevu.

A Upozornenie: Pri neodbornej manipulacii moze
byt vysokotlakovy prad vody nebezpecny.
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Prad vody sa nesmie nasmerovat na
osoby, zvierata, na elektrické zaria-
denia pod napatim, ani na samotné
zariadenie.

A Pradomvody nemierte na seba ani nainé osoby,
ani pri Cisteni odevov alebo obuvi.

A\ Neostrekujteziadnepredmety, ktoréobsahujulatky
ohrozujuce zdravie (napr. azbest).

A Upozornenie: Vysokotlakovy prud méze poskodit
pneumatiky automobilov a ventily na nich. Pneu-
matika sa méze Uplne znehodnotit. Prvym prizna-
komjezmenafarbypneumatiky. Poskodenépneu-
matiky a ventily su zivotu nebezpecéné. Cistenie je
mozné zo vzdialenosti najmenej 30 cm.

A Cistiaceprace, priktorychvznikajuodpadovévody
s obsahom oleja, napr. pri umyvani motora, um-
yvani podvozku a pod., samoézu vykonavat ibana
umyvacich plochach s lapacom oleja.

A\ Pricistenilakovanych povrchovsamusidodrziavat
minimalnavzdialenost 30 cm, aby sa predisloich
poskodeniu.

A\ Nikdy necerpajte tekutiny s obsahom rozpustadiel
anineriedené kyseliny arozpustadla! Medzitieto
latky patri napr. benzin, riedidla naterovych hmot
alebo vykurovaci olej. Aerosolova hmla je vysoko
horlavéa, vybusna a jedovata. Nepouzivajte ziadny
aceton, neriedené kyseliny arozpustadla, pretoze
pbésobiaagresivne namaterialypouzitévzariadeni.

A\ Na ochranu pred odletujucimi ¢asticami a dielmi
pouzivajte podla potreby vhodny ochranny odeva
ochranné okuliare.

AKym je zariadenie v ¢innosti, nesmie sa nikdy
ponechat bez dozoru.

/A Upozornenie: Totozariadenie boloskons$truované
na pouzivanie Cistiacich prostriedkov dodavanych
alebo odporuc¢anych vyrobcom. Pouzivanie inych
Gistiacich prostriedkov alebo chemikalii méze
znizovat bezpecnost zariadenia.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Bezpecnostné zariadenia
Bezpecnostnézariadeniasluzianaochranuprotiura-
zom. Je zakazané ich pozmenovat alebo vyradovat
z ¢innosti.

Prepadovy ventil s tlakovym spinacom
Priuvolnenipacky narucnejstriekacejpistolitlakovy
spinac¢vypnecerpadloavysokotlakovyprudsazastavi.
Pozatiahnutipackytlakovyspina¢znovazapnecerpad-
lo.Prepadovyventilokremtohozabranujeprekroc¢eniu
pripustnéhopracovnehotlaku.

Poistné tlacidlo
Poistnétlacidlonaru¢nejstriekacejpistolislizinaoch-
ranuprednahodnymzapnutimzariadenia.

Ochrana zivotného prostredia

Likvidacia obalu
Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly laskavo
odovzdajtedozbernedruhotnychsurovin.

Likvidacia starého zariadenia
Namoznostdobrejrecyklaciesapamatalouzprivyvoji
tohtozariadenia. Napriektomumoze obsahovat diely
alebomaterialy, ktorésanesmuvyhadzovatdokomunal-
nehoodpadu. Informacie o ekologickejlikvidaciivam
poskytnepredajcaznackyKarcher.

Uspora vody
Pouzitimtohtozariadeniausporitevporovnanisinymi
metodami Cistenia az 85 % vody. Zariadenie mozno
pouzivat aj s dazd'ovou vodou (pouzite vodny filter
4.730-059).

Znizenie zatazenia kanalizacie
Scistiacimiprostriedkamizaobchadzajtedsporne.Dbajte
nadodrziavanieodporu¢anéhodavkovaniapodlanavo-
dunacistiacichprostriedkoch.

Pred prvym uvedenim do ¢innosti

Montaz

Prirozbal ovaniskontrolujte obsahobalu. Poskodenia

priprepravenahlastepredajcovi.

Elektricka pripojka

A\ Nikdynepouzivajte poskodenysietovy privodnyani
predlzovaci kabel! Ak je privodny sietovy kabel
poskodeny, musi savymenit za osobitny privodny



kabel, ktory dodavavyrobcaalebo servisnasluzba
vyrobcu.

A\ Dbajte,abysasietovyprivodnykabelanipredlzovaci
kabelneposkodilaneznehodnotilprejazdmi, privret-
im,tfahanimaniinympodobnymspésobom.Sietovy
privodny kabel chrante pred zvysenymi teplotami,
olejmiapredostrymihranami.

A\ Nikdysanedotykajtesietovejvidliceanisietovejza-
suvkyvihkymirukami.

A\ Spojsietového privodnéhokablaapredlzovacieho
kablanesmiebytvovode.

AVsetkydielyvpracovnejzone, ktoréstipodnapatim,
musiabytchranenéprotiodstrekujucejvode.

e Zariadeniesamoze pripojitibanaelektrickyprivod,
ktoryvyhotovilelektroinstalatérpodlanormylEC60364.

* Zariadenie mozno pripojitiba na striedavé napéatie.
Napatiemusizodpovedathodnoteuvedenejnatypo-
vomstitkuzariadenia.

* Minimalnaochranazasuvkyje 10A(pomala).

* Aby sa predislo urazom spdésobenym elektrickym
napatim,odporic¢ame,abysapouzivalisiefovézasuvky
spredradenymistiComprotizvodovémupradu(spustaci
zvodovyprudmax.30mA).

* Upozornenie:Nevhodnépredlzovaciekablemézubyt
nebezpecné.Navolnompriestranstve pouzivajteiba
schvéalenéaprislusneoznacenépredlzovaciekables
dostato¢nymprierezomvodicov:

1az10 m: 1,5 mm?
10 az 30 m: 2,5 mm?

«Vidlica i konektor pouzitého predlzovacieho kabla
musia byt vodotesné.

* Predlzovacikabelvzdyuplneodvintezkablovéhobubna.

Pripojenie na vodovod

Dodrziavajte platné predpisy vodarenského podniku.
Pouzivajteibaprivodnuhadicustymitorozmermi(nieje
sucastoudodavky):

-Dizkanajmenej7,5m

- Priemer najmenej 1/2".
Pripojovacieudaje:pozritypovystitok/technickéuda-
je.

Obsluha

A Zivotu nebezpeéné!
Vysokotlakovyprudmozeposkoditpneumatikyautomo-
bilovaventilynanich.Pneumatikasamézeuplnezne-
hodnotit. Prvympriznakomjezmenafarbypneumatiky.
Cisteniejemoznéibazovzdialenostinajmenej30cm.
Nikdysanedotykajtesietovejzasuvkyvihkymirukami.
Predkazdympouzitimskontrolujte, ¢iniejeposkodeny
privodnykabelsvidlicou.Poskodenyprivodnykabelmusi
bezodkladnevymenitautorizovanaservisnasluzbaalebo
kvalifikovanyelektrikar.
Predkazdympouzitimskontrolujte, éiniejeposkodena
vysokotlakovahadica.Poskodenuvysokotlakovuhadi-
cuokamzitevymente.

Nebezpecdenstvourazu!
Pradvodystriekajucizvysokotlakovejdyzypodsobina
ruénustriekaciupistol'silouspatnejreakcie.Dbajtena
bezpeénypostoj. Pevnedrzteruc¢nustriekaciupistoli
prudnicu.
Naochranupredodletujucimic¢asticamiadielmipouzivajte
podlapotrebyvhodnyochrannyodev.

Privod vody

Pozor! Necistotyvprivadzanejvodeposkodzujucerpadlo.
Abysatomupredislo,vyslovneupozoriiujemenapotrebu
pouzitiavodnéhofiltraKarcher(objednavaciecislo4.730-
059). Pripouzivanivysokotlakového gisti¢asuzavretym
privodomvodydochadzakposkodeniublokuhlavyvalca.
Vysokotlakovygisticnikdynepouzivajtesuzavretymvodo-
vodnymkohutom.
Zariadeniemoznonapajatzvodovodualebozotvorenej
nadrzesvodou.

Privod vody z vodovodu

¢ Pripojteprivodnuhadicu(niejesucastoudodavky)k
vodovodnejpripojkeakprivoduvodynazariadeni.

* Otvorteprivodvody.

Privod vody z otvorenej vodnej nadrze

¢ Odskrutkujte spojku z privodu vody.

* Nasavaciuhadicusfiltrom(niejesuc¢astoudodavky,
pozri"Osobitnéprislusenstvo")naskrutkujtenaprivod
vody zariadenia.

* Zaveste filter do nadrze.
* Pred uvedenim do ¢innosti zariadenie odvzdus$nite.

- Naskrutkujte vysokotlakové vedenie na
vysokotlakovu pripojku zariadenia.

- Zapnite zariadenie a nechajte ho bezat az
dovtedy, kym z vysokotlakovej pripojky nebude
wytekat voda bez bublin.

- Vypnite zariadenie a znova naskrutkujte
vysokotlakovu hadicu.

Priprava

* Zasuntesietovuvidlicu.

* Hlavnyvypina¢prepnitena«l».

Zapnutie

* Stlacte poistnétlacidlonarucnejstriekacejpistolia
potiahnitepacku.

Vypnutie

* Uvolnitepacku.

Pri prestavkach v praci, a ked'je zariadenie bez

dozoru, stlacenim poistného tlacidla sa zariadenie

zaisti proti neumyselnému zapnutiu.

Regulacia pracovného tlaku

ZvySenie pracovného tlaku:

Otacajteprudnicuvsmere «+».

ZniZzenie pracovného tlaku:

Otacajte pradnicu v smere «=».

Primiesanie Cistiaceho prostriedku

* Naplnte nadrz Cistiaceho prostriedku.......

.. tabletami Cistiaceho prostriedku a vodou

alebo

.. koncentratom cCistiaceho prostriedku a vodou.

Dodrziavajte odporuc¢enia pre davkovanie na

etiketach nadob ¢istiaceho prostriedku.

* Rozprasovaciu rurku natoéte v smere «- az
na doraz.
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Odporu¢ana metoéda cistenia

1.Nastriekajte malé mnozstvo Gistiaceho prostriedku
nasuchypovrchanechajte hopoésobit(nenechajte
ho zaschnut).

2.Uvolnenu necistotu umyte vysokotlakovym prudom
vody.

Ukonc€enie prevadzky

*Hlavny vypina¢ prepnite na «O».
*\/ytiahnitesietovuvidlicu.

Privod vody z vodovodu
* Uzavriteprivodvody.
* Zariadenieodpojteodvodovodnejpripojky.

Pri napajani vodou z otvorenej vodnej nadrze

* Odskrutkujtenasavaciuhadicusfiltromzvodnejpri-
pojkyzariadenia.

¢ Potiahnitepackunarucnejstriekacejpistoli, kymtlak
vzariadenineklesnenanulu.

« Stlacte poistnétlacidlonazaistenie zariadeniaproti
neumyselnémuzapnutiu.

UloZenie zariadenia

Pozor! Mrazmoé6zeznicitzariadenie,zktoréhonebola
uplne vypustena voda. Zariadenie ulozte na zimu
v miestnostichranenejpredmrazom.

* Odpojteprudnicuodrucnejstriekacejpistole.

* Zvinteprivodnykabelazavestehonapr. narukovat.

Preprava zariadenia

* Zariadenie pred prepravou vypnite.

¢ Priprenasaniposchodochalebocezprekazkyza-
riadenie zdvihajte za prenasaciu rukovat.

* Pripreprave porovnejplochetahajte zariadenie za
drzadlo.
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Osobitné prislusenstvo

Osobitnéprislusenstvorozsiruje moznostivyuzitiaza-
riadenia. Blizsie informacie vam poskytne predajca
znacky Karcher.

Obrazkynajdetenastrane110.

1 Rotaénafréza
natvrdosijnénedistoty, napr.nazvetranévonkajsiepovr-
chyalebovonkajsiepovrchyporastenémachom

2 Chrani¢protiodstrekovaniuzfrézynanecistoty

3 Supravanacdisteniepotrubi
naupchatériryaodpadovépotrubia

4 Rotaénaumyvaciakefa
nacisteniekarosérieapresklenychpléch

5 Umyvaciakefa
nacisteniehladkychpléch,napr.naautomobiloch, ¢l-
noch

6 Supravanacisteniemokrympradom
naodstranovaniehrdzealebofarby

7 Ohybnapruadnica
oto¢nadyza nacistenietazkopristupnychmiest

8 Trojucelovastriekaciadyzaspradnicou

9 Prudnicanatazkodostupnémiesta
mimoriadnedlhaprudnica,napr.nacistenieodkvapo-
vychzlabov

10 Prudnicanapodlahu

11 PredlZzovaciaprudnica,0,5m

12 Vysokotlakovahadica,7,5m

13 PredlZzovaciahadica

14 Velkoprietokovanasavaciasuprava

15 Nasavaciahadicasfiltrom
nacerpaniezozasobnikovvody,napr.zrybnikovalebo
zosudovsvodou

16 Vodnyfilter

17 Spatnyventil

18 T-Racer
nacdistenievelkychpldchbezrozstrekovania,napr.teras,
vjazdovdodvorov, stiendomov.

Cistiace prostriedky

Prebezporuchovuprevadzkuvamodpora¢ameProgram
prostriedkovnacistenieaosetrovanieKarcher,ktoryob-
sahujevhodnéprostriedkyprevsetkydruhydcistiacichprac.
Nechajtesilaskavoporadit,alebosivyziadajtepotrebné
informacie.Uvadzameasponstruényvyber:
Univerzalnydisti¢ ProfiRM555ULTRA
Cisti¢preautomobily ProfiRM565ULTRA
Cisticpredomya zahrady ProfiRM570ULTRA
Cistiépreélny ProfiRM575ULTRA

Osetrovanie a udrzba

Cistenie

Predulozenimnadlhs$i¢as, napr.nazimu:

 Stiahnitefilterznasavacejhadicenadistiaciprostrie-
dokavycistitehopodprudomvody.

* Plochymikliestamivytiahnite sitko z privoduvody a
vycCistitehopodprudomvody.

Udrzba

Zariadeniesinevyzadujeziadnuudrzbu.

Pomoc v pripade poruchy

Poruchymajucastojednoduchépriciny, ktorémézete
odstranitsvojpomocnepodlanasledujucehoprehladu.
V pripade akychkolvek pochybnosti alebo privzniku
poruchy, ktorejspésobodstraneniatuniejeuvedeny,
saobrattenaautorizovanuservisnusluzbu.

A Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!
Zariadenie mdze opravovat iba autorizovana servisna
sluzba.

Zariadenie nebezi

- Skontrolujte, ¢inapéatie uvedené natypovom stitku
zodpovedanapatiunapajaciehozdroja.

- Skontrolujtenapajacikabel.

Zariadenie nedosiahne poZadovany tlak

-Zariadenieodvzdusnite:Nechajtebezat cerpadlobez
vysokotlakovejhadice, kymzvysokotlakovéhovystu-



punebude vytekat voda bez bublin. Vysokotlakovu
hadicu znova pripojte.

- Vycistite sitko na privode vody. (Da sa lahko vy-
tiahnut plochymi kliestami.)

- Skontrolujteprietokprivoduvody.

- Skontrolujte, Cisuvsetkyprivodnévedeniakcerpadlu
tesné,aciniestupchaté.

Velké vykyvy tlaku

- Vycistitevysokotlakovidyzu:
Necistotyvotvoredyzyodstranteihlouaspredu
vyplachnitevodou.

Netesnost Cerpadia
- Malanetesnostcéerpadlajenormalna.Vpripadevelkych
netesnostisaobrattenaservisnusluzbu.

Nenasava sa Cistiaci prostriedok
- Vycistitefilternanasavacejhadicinacistiaciprostrie-
dok.

Nahradné diely
PouzivajtevyhradneoriginalnenahradnédielyKéarcher.
Zoznam nahradnych dielov sa uvadzanakoncitohto
navodunaobsluhu.

Servis

Zaruka
Vkazdejkrajineplatiazaru¢népodmienkyvydanéna-
Souprislusnoudistribu¢nouorganizaciou.Pocaszarucnej
lehotybezplatneodstranimeakékolvekporuchyzaria-
denia zapri¢inené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou.

Pri uplatnovani zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najblizsSie autorizované stredisko servisnej
sluzby.

Servisné sluzby

Vpripade otazokalebo poruchvamochotne pomozu
pracovnicizastupeniafirmyKarcher.

Technické udaje

Elektrické napajanie

Napétie (jednofazoveé, 50 Hz)

Prikon

Sietovapoistka(pomala)

Stupenkrytia 1,
Privodvody

Privodnateplota(max.)
Prietokprivodu(min.)

Privodnytlak (12bar)
Vykonové udaje

Pracovny tlak (120 bar)
Max. pripustny tlak. (130 bar)
Dopravny prietok (400 I/h)

Davkovaniecistiacichprostriedkov
Nasavaciavyskazotvorenejnadrze20 °C
Silaspatnéhonarazurucnejstriekacej
pistolepripracovnomtlaku
Hladinaakust.tlaku, L,,(EN60704-1)

230 V

1,9

kw

10 A

IPX5

40
10
1,2

12
13
6,7
0,3
0,5

15
74,5

Hladinaakust.vykonu, I_WA(2000/1 4/EG) 87

Rozmery
Dizka
Sirka
Vyska
Hmotnost

290
340
805
12,7

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
|/min
m

N
dB(A)
dB(A)

mm
mm
mm
kg

Vyhlasenie o stlade s normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze d'alej oznaéeny stroj na zaklade
svojejkoncepcieakonstrukcie, atiezvyhotovenia, ktoré
smedodali,zodpovedaprislusnymzakladnympoziadavkam
na bezpecénost a ochranu zdravia uvedenym v Smer-
niciach EU. V pripade zmeny na stroji, ktora by nebola
nami odsuhlasend, straca toto vyhlasenie platnost.

Vyrobok:
Typ:

Vysokotlakovygistié
1.423-xxx

Prisluéné Smernice EU:

98/37/EU

73/23/EHS(+93/68/EHS)
89/336/EWG(+91/263/EHS,92/31/EHS,93/68/EHS)
2000/14/EU

Pouzité harmonizované normy:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 65 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DINEN 55014 -2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Pouzité postupy hodnotenia suladu: Priloha V
Namerana hladina akustického vykonu: 84 dB(A)
Zaru¢ovanahladinaakustickéhovykonu: 87dB(A)

Pouzitiminternychopatrenijezaru¢ené,zesériovézaria-
deniavzdyzodpovedajupoziadavkamaktualnychsmernic
EUapouzitychnoriem.

Dolupodpisanikonajuzpovereniaasplnoumocoukonatela

spoloc¢nosti.
% - W esec
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Nemecko
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Uporaba prema odredbama

Ovaj aparat koristite iskljucivo u privatne svrhe

- zapranjeiciSc¢enjestrojeva,automobila,gradevina,
alata, fasada, terasa, strojeva za obradu vrta itd.
svisokotlaénim vodenim mlazom (po potrebis do-
datkom sredstava za cisc¢enje).

-za ¢iséenje motora samo na mjestima koja imaju
odgovarajuci odvod za ulje.

- spriborom, rezervnimdijelovimaisredstvimaza c¢is¢enje
koja imaju uporabnu dozvolu od Karchera.
Pridrzavajteseuputaprilozenihuzsredstvazacisé¢enje.

Sigurnosne upute

A\ Raduprostorijamasopasno$cuod eksplozijanije
dozvoljen.

A\ Kod primjene aparata u podruéjima opasnosti (na
pr.benzinskepostaje)trebapostovatiodgovarajuce
sigurnosnepropise.

M Aparat se ne smije koristiti ako su osteceni
priklju¢ni kabelilivazni dijelovi aparata kao na pr.
sigurnosnielementi,visokotlacnacrijevaipistoljza
prskanje.

A\ Upozorenje:Visokotlacnacrijeva,armatureispojke
su vazni za sigurnost aparata. Smiju se koristiti
samo visokotla¢na crijeva, armature i spojke koje
je preporucio proizvodac.

A\ Aparatom ne smiju rukovati djeca ili neupucene
osobe.

A\ Korisnik aparat mora koristiti u skladu s odredb-
ama.Morase pridrzavatilokalnihuvjetaikodrada
s aparatom pazitinadruge, anapose na djecu.

A Upozorenje: Aparat se ne smije koristiti ako
se u blizini nalaze druge osobe bez zastitne
odjece.

A Upozorenje: Visokotlacni mlazovi
mogu kod nestru¢nog rukovanja biti |_
opasni.

Mlaz se ne smije usmjeravatiprema
osobama, zivotinjama, aktivnoj elek-
tricnoj opremi ili na sam aparat.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A Mlazne usmjeravajte premasebiilidrugimakako
biste ocistili odjecu ili obucu.

A\ Nemoijte vlaziti predmete koji sadrze tvari opasne
po zivot (na pr. azbest).

A Upozorenje: Visokotlacni mlaz moze ostetiti
automobilske gume i ventile te dovesti do
njihova pucanja. Prvi pokazatelj ove pojave je
promjena boje guma. Oste¢ene automobilske
gume/ventili su opasni po zivot. Pranje obavite
na razmaku od minimalno 30 cm.

A Ciséenje kod kojeg nastaje uljasta otpadna voda
kao na pr. pranje motora, pranje podvozja, smije
se obavljatisamo namjestima s odvodom za ulje.

A Kod ¢iséenja lakiranih povrsina treba odrzavati
minimalni razmak od 30 cm kako bi se izbjegla
ostecenja.

A Nikada ne usisavajte tekucine s otapalima ili
narazrijedene kiseline i otapala! U takve tvari se
ubrajaju na pr. benzin, razredivaci boja ili ulje za
loZzenje. Raspresena maglica je jako zapaljiva,
eksplozivnaiotrovna. Ne koristite aceton, neraz-
rijedene kiseline i otapala, jer nagrizaju materijale
u unutrasnjosti aparata.

A\ Za zastitu od prskajucih dijelova po potrebi nosite
prikladnuzastitnuodjecuizastitnenaocale.

A\ Aparattijekomradanikadaneostavljajtebeznadzo-
ra.

A\ Upozorenje: Ovajaparatjerazvijenzauporabusred-
stavazaciscenjekojajeisporucioilipreporucioproi-
zvodac¢.Uporabadrugihsredstavazaciscenjeilike-
mikalijamozesmanijitisigurnostaparata.

Sigurnosni uredaji
Sigurnosniuredajisluzezastitiodozljedainesmijuse
promijenitiilizaobici.

ZasStitni ventil od prejakog protoka s tlaénim
prekidacem
Kadseotpustiru¢icanaruénompistoljuzaprskanje,
tlacniprekidaciskljucujecrpku,avisokotlacnimlazse
zaustavlja.Akoserucicapovuce,tlacniprekidacceopet
ukljuciticrpku.

Osim toga zastitni ventil od prejakog protoka spri-
jecava prekoracenje dozvoljenog radnog tlaka.

Sigurnosni gumb
Sigurnosni gumb na ru¢nom pistolju sprije¢ava ne-
hoti¢no uklju¢ivanje aparata.

Zastita okolisa

Zbrinjavanje ambalaze
Ambalaznimaterijalmozesereciklirati. Ambalazupro-
pisnozbrinitekakobisemoglaponovopreraditi.

Zbrinjavanje starog aparata
Informacijeozbrinjavanjuuskladusoc¢uvanjemokolisa
dobitcetekodvasegprodavacaKarcherovihproizvo-
da.

Usteda vode

Koristenjem ovog aparata se u usporedbi s ostalim
metodamaciscenjastedido85 %vode.Aparatmoze
raditiiskiSnicom(koristitefilterzavodu).

Smanjivanje oneci$é¢enja otpadne vode
Sredstvazaciséenjekoristitestedljivo.Pridrzavajte se
preporukazadoziranjekojesu prilozeneuzsredstvaza
¢iscenje.

Prije prvog ukljucivanja

Sastavljanje aparata

Kodraspakiravanjaprovjeritesadrzajupaketu.Ako su

tijekomtransportanastalestete, prijaviteih Vasempro-

davacu.

Elektri¢ni priklju¢ak

A Nikadanemojtekoristitioste¢eniprikljuéniiliproduzni
kabel!Akojepriklju¢nikabeloste¢en, morategaza-
mijenitizaposeban prikljuénikabelkojegamozete
dobitiodproizvodacailinjegovesluzbezakorisnike.

A\ Pazite da se prikljuéniili produzni kabel ne osteti
prevozenjem,gnije¢enjem,natezanjemilisl. Mrezne
vodovetrebazastititiodvrucine, uljaiostrihrubova.



A Mrezniutikagiutiénicunikadane dodirujtevlaznim

rukama.

A\ Spoj prikljuénog/produznog kabla ne smije lezati

u vodi.

A\ Svi dijelovi koji provode struju moraju u podruciju

rada biti zasti¢eni od prskanja vode.

* Aparat se smije spojitisamo naelektri¢ni priklju¢ak
kojegajenapravioelektricaruskladus|lEC60364.

* Aparatsesmijepriklju¢itisamonaizmjeni¢nustruju.
Naponsemorapodudaratisnatpisnomplo¢icomna
aparatu.

* Minimalnoosiguranjeuti¢nice 10A(inertno).

* Za izbjegavanje elektricnih nesreca preporucjujem
koristenjeuti¢nicasprethodnopriklju¢enimzastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine poCetne
struje).

*Upozorenje:Neprikladniproduznikablovimogubiti
opasni. Na slobodnom koristite samo dozvoljene i
odgovaraju¢eoznaceneproduznekablovedovoljnog

promjera:
1 do 10 m: 1,5 mm?
10 do 30 m: 2,5 mm?

* Uticnicaispojkaupotrebljenogproduznogkablane
smijupropustativodu.

* Produznikabeluvijekdokrajaodmotajtesbubnja.

Priklju¢ak na vodu

Pridrzavajtesepropisapoduzec¢azasnadbijevanjevo-

dom.

Smije se koristiti samo dovodno crijevo (nije obuh-
vaceno dostavom) sa slijede¢im mjerama:
-duzinaminimalno7,5m

- promjer minimalno 1/2".

Priklju¢ne vrijednosti, gledaj natpisnu ploc¢icu/
tehnicke podatke.

Rukovanje

A Opasnost po Zivot!

Visokotlaéni mlaz moze ostetiti automobilske gume
i ventiletedovestidonjihovapucanja.Prvipokazatelj
ovepojavejepromjenabojeguma.Pranjeobavite na
razmakuodminimalno30 cm.
Mrezniutika¢nikadanedodirujtevlaznimrukama.
Prijesvakogukljucivanjapregledajtepriklju¢nikabels
mreznimutikacemkakonanjimanebibilo ostecenja.
Ostecenipriklju¢nikabelneizostavnose trebapromi-
jentiposredstvomovlasteneservisnesluzbe/elektrica-
ra.
Prijesvakogkoristenjaprovjeritevisokotlacnocrijevokako
nanjemunebibilonekestete. Oste¢enoneizostavno
promijenite.

AOpasnostod ozljeda!
Izlazenjevodenogmlazanavisokotlacnomventiludlje-
lujekaoreaktivnasnaganarucnipistoljzaprskanje. Bri-
nitesezavisokinivosigurnostii¢vrstodrziteru¢nipistolj
zaprskanjeimlaznicu.
Oddijelovakojisemoguodvojitiprilikomprskanjazasti-
titesekoristite¢iodgovarajuéuzastitnuodjedéu.
Snabdijevanje vodom

Aparatsemozesnabdijevatinpr.vodomizvodovodaili
izotvorenogspremnikazavodu.

Snabdijevanje vodom iz vodovoda

* Dovodnocrijevo(nijeobuhvacenodostavom)prikljucite
napriklju¢akzavodunaaparatuinadovodvode.

» Otvoritedovodvode.

Snabdijevanje vodom iz otvorenog spremnika
za vodu
* Odvrnitespojnidiozadovodvode.

* Uvrniteusisnocrijevosfilteromnapriklju¢akza vodu
naaparatu(nijeobuhvac¢enodostavom, gledaj,,Pose-
banpribor®).

* Filterovjesiteuspremnik.

* Prijeuporabeizaparataodstranitizrak.

- Odvrnitevisokotlacnocrijevosvisokotlacnogprikl-
juckanaaparatu.

- Ukljucite aparat i pustite da radi tako dugo dok
voda iz visokotlaénog priklju¢ka ne poéne izlaziti
bez mjehuriéa.

- Iskljuc¢iteaparat,avisokotlaénocrijevoponovouvr-
nite.

Priprema

¢ Utika¢ ukljuciteuuticnicu.

* Glavniprekidac¢podesitena, I

Ukljucivanje

* Pritisnitesigurnosnigumbnaruénompistoljuza prskanje
ipovuciterucicu.

Isklju¢ivanje

* Otpustiterucicu.

Kodradnihpauzailinapustanjaaparatapritisnitesigur-

nosnigumbnaaparatukakobisprijecilinezeljenoukl-

jucivanje.

Reguliranje radnog tlaka

Povisivanje radnog tlaka:

mlaznicuokrecéiteusmjeru,,+*.

Smanjivanje radnog tlaka:

mlaznicu okrecite u smjeru ,-".

Dodavanje sredstva za ¢iSéenje

*Rezervoar za sredstvo za ¢iséenje napuniti...
...sredstvom za ¢i$c¢enje u obliku tablete i
vodom ili
...koncentriranim sredstvom za ¢&isé¢enje i
vodom

Pridrzavati se preporuka o doziranju na etiketi
pakovanja sredstava za ¢isS¢enje

* Mlaznicu okrecite u smjeru ,,- “ do oglasavanja.
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Preporu¢ena metoda c¢iséenja
1.Sredstvozaciscenjestedljivorasprsiteposuhoj povrsini
i pustite da djeluje (ne dozvolite da se osusi).
2.Necistocukojaseodvoijilaisperitevisokotlacnim mlazom.

Iskljucivanje aparata

* Glavni prekidac¢ podesite na ,,0".
*|zvucite mrezni utikac.

Kod opskrbljivanja vodom iz vodovoda
* Zavrnitedovodvode.
* Aparatodvojiteodpriklju¢kazavodu.

Kod opskrbljivanja vodom iz otvorenog

spremnika

* Usisnocrijevosfilteromodvrnitesapriklju¢kaza vodu
naaparatu.

e Povlaciteru¢icunaruénompistoljuzaprskanjetako
dugodokuaparatunenestanetlak.

« Pritisnite sigurnosnigumb kako biaparat zastitiliod
nehoti¢nogukljucivanja.

Pospremanje

Pozor!Aparatsemorapotpunoispraznitijeru protivnom

zbogniskihtemperaturamozedoc¢idonjegovaunisten-

ja. Aparat preko zime pospremite u prostoriju u kojoj

nemaopasnostiod smrzavanja.

* Mlaznicuodvojiteodru¢nogpistoljazaprskanje.

* Namotajteprikljuénikabeliovjesiteganpr.okoruc¢-
nogpistolja.

Transport

* Prije transporta iskljucite aparat.

* Zaprijenosprekostepenicailipreprekaaparatdrzite
za transportnu ruc¢ku.

e Zatransport preko ravnih povrSina aparat vucite za
vuénu drsku.
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Poseban pribor

Poseban pribor prosiruje moguc¢nost uporabe vaseg
aparata.DaljnjeinformacijeotomedobitéetekodVa-
Seg prodavaca Karcherovih proizvoda.
Slikovni prikaz gledaj na stranici 110

1 Okretnasapnica

zatvrdokornuprljavstinunapr.naobrabljenimpovrsinamaili
napovrsinamaobraslimmahovinom

2 Zastitaodprskanjakodglodacazablato

3 Kompletzaciséenjecijevi
protivzacepljenihcijeviislivnika

4 Rotirajucacetkazaciséenje
zaciSc¢enjekaroserijaistaklenihpovrsina

5 Cetkazaciséenje
zacisc¢enjeglatkihpovrsina, napr.automobil, éamac

6 Kompletzamlaznovlazenje
zaodstranjivanjehrdeiliboje

7 Fleksibilnamlaznica
savitljivasapnicazacis¢enjeteskopristupacnihmjesta

8 Trostrukasapnicasmlaznicom

9 Mlaznicazateskopristupaénamjesta
posebnodugackamlaznica,napr.zaciséenjezlijebova

10 Mlaznicazapodove

11 Produzetakmlaznice

12 Visokotlaénocrijevo

13 Produzetakcrijeva

14 Kompletzausisavanjevelikihkoli¢ina

15 Usisnocrijevosfilterom

zausisavanje zalihavode, napr.izribnjakailispremnikaza
vodu

16Filter za vodu
17 Osigurac za zastitu od potiska
18T-Racer

zacisc¢enjepovrsina-napr.terasa, ulazaudvoriste, kuznih
zidova-bezprskanja

Sredstva za ciSéenje

Zanesmetaniradiodgovarajuéisvakomzadatkukod
ciS¢enjapreporucujemoVamnasKarcherprogramza
¢iS¢enje i program sredstava za njegu. Informirajte
se ili zatrazite informacije. Ovdje smo priredili mali
izbor:
Univerzalnosredstvozaciséenje
ProfiRM555ULTRA
Sredstvozacisc¢enjeauta ProfiRM565ULTRA
Sredstvozaciséenjekuceivrta
ProfiRM570ULTRA
Sredstvozaciséenjeéamaca ProfiRM575ULTRA

Njega i odrzavanje

Ciséenje

Prijedugoro¢nijegpospremanja, npr.prekozime:

*Ventilzadoziranjesresdstvazaci$cenjeizvuciteizcri-
jevazausisavanjeistogioperitegapodteku¢omvo-
dom.

* Pomocuplosnatihklijestaizvucitefilterizprikljuckaza
vodutegaoperitepodteku¢omvodom.

Odrzavanje
Aparatnijepotrebnoodrzavati.

Pomo¢ kod smetnji

Uzroknekesmetnjeje cestoputavrlojednostavanpa
gauzpomocsljedecegpregledamozeteotklonitisami.
Ukolikonistedovoljnosigurniiliakoupregledunepronade-
tetrazenusmetnju/pomoc¢, obratiteseovlastenojser-
visnojsluzbi.

AOpasnostod strujnogudara!
Popravkenaaparatusmijeizvoditisamoovlastenaser-
visnasluzba.

Aparat se ne pokreze

- Provjeritepoklapalisenavedeninaponnanatpisnoj
plo¢icisnaponomstruje.

- Provijerite priklju¢ni kabel.



U aparatu se ne stvara tlak.

- Prozracite aparat: Pustite dase crpkapokrece bez
visokotlaénogcrijevadoknavisokotlacnompriklju¢ku
voda ne pocne izlaziti bez mjehuri¢a. Nakon toga
ponovno prikljucite visokotlaéno crijevo.

- Ocistitesitoupriklju¢kuzavodu.(Mozetegalagano
izvucipomocuplosnatihklijesta.)

- Provjeritekoli¢inudovodavode.

- Provjerite propusnostilizacepljenje svihndovodado
crpke.

Jake promjene tlaka
- Ocistite visokotlacnu sapnicu: Necisto¢e na otvoru
sapniceodstraniteiglomisprijedaisperitevodom.

Crpka propusta vodu
- Malapropusnostcrpkejenormalna.Kodja¢epropus-
nostiseobratiteovlastenojservisnojsluzbi.

Nema usisavanja sredstava za ¢iséenje
- Ocistitefilternacrijevuzausisavanjesredstavazaciséen-
je.

Rezervni dijelovi
UpotrebljavajteiskljucivooriginalneKarcheroverezerv-
nedijelove.Pregledrezervnihdijelovapronaéi¢etena
krajuovoguputstvazauporabu.

Servis

Jamstvo

Usvakojzemljivrijedeuvjetijamstvakojeje izdalanasa
zaduzZenaudrugazamarketing. Sve smetnje nastale
unutarjamstvenogrokaotklanjamobesplatnoukoliko
jeuzroksmetnjegreskaumaterijaluiliseradiogreski
proizvodaca.

Uslucajujamstvaspriboromi raCunomseobratitesvome
prodavacuilisljedec¢ojovlastenoj servisnojsluzbi.
Servisna sluzba

KodpitanjaismetnjinausluzivamradostojenasaKar-
cherpredstavnistva.

Tehnic¢ki podaci

Prikkljuéak za struju
Napon (kod 1750 Hz)
Prikljuéna vrijednost
Mrezniosigurac(inertan)
Zastitnaklasa

Priklju¢akzavodu
Temperaturadotoka(maks.)
Koli¢inadotoka(min.)
Tlakdotoka

Podaciosnazi

Radni tlak

Tlak(maks.)

Potrebna koli¢ina
Doziranjesredstvazacis¢enje

230
1,9
10
1,IPX5

40
10
(12bar) 1,2
(120 bar) 12
(130 bar) 13
(400 1/h) 6,7
0,3

Usisnavisinaizotvorenogspremnika20°C 0,5
Reaktivnasilaru¢nogpistoljazaprskanje 15
Razinazvuc¢nogtlaka, LPA(EN 60704-1) 74,5
Razinazvu¢nesnaga, LWA(2000/14/EZ) 87

Mjere
Duzina/sirina/visina
Tezina

290/340/805
12,7

kw

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

dB(A)
dB(A)

mm
kg

Izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da u nastavku navedenistrojusvojojzamisli
i konstrukciji, te kod nas koristenoj izvedbi, odgovara
osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skla-
du s dolje navedenim smjernicama.
Kodpreinakestroja, kojanijeuskladenasnama, ovaizjava
gubisvojupravovaljanost.

Visokotla¢nacistilica
1.423-xxx

Proizvod:
Tip:

Odgovaraju¢esmjerniceEZ:

98/37/EZ

73/23/EGZ(+93/68/EGZ)
89/336/EGZ(+91/263/EGZ,92/31/EGZ,93/68/EGZ)
2000/14/EZ

Koristene uskladene norme:
DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002

DIN EN 55014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Primjenjeni postupak ocjene sukladnosti: Privitak V

Izmjerena razina zvuéne snage:
Zajamcéenarazinazvuénesnage:

84 dB(A)
87 dB(A)

Pomocuinternihodredbijaméimodaserijskiaparatiuvijek

odgovarajuzahtjevimaaktualnihsmjernicaEZikoristenim
normama. Potpisnici postupaju premanarudzbiiovlasti

vodstvatvrtke.
% - W esec
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Hrvatski 101



Dozvoljena podruéja upotrebe

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo za privatne svrhe

-za pranje i ¢iS¢enje masina, automobila, zgrada,
alata, fasada, terasa, masina za obradu baste itd.
savodenimmlazompodvisokimpritiskom(popotrebi
sa dodatkom sredstava za ¢iSc¢enje);

-za c¢is¢enje motora samo na mestima sa odgovar-
ajucim odvodima za ulje;

-sa priborom, rezervnim delovima i sredstvima za
ciscenje koje je dozvolio Karcher. Pridrzavajte se
uputstavakojasuprilozenauzsredstvazaciszenje.

Sigurnosna uputstva

A Nije dozvoljen rad u prostorijama gde preti
opasnost od eksplozije.

A\ Kod kori$c¢enja uredaja u podruéjima opasnosti
(na pr. benzinske stanice) pridrzavajte se odgo-
varajucih sigurnosnih propisa.

A Uredaj se ne sme koristiti ako su osteéeni
prikljuéni kabel ili vitalni delovi uredaja, na pr.
sigurnosnenaprave, crevazavisokipritisak, pistolj
za prskanje.

A Upozorenje: Creva za visoki pritisak, armature i
spojke suvaznizabezbednost uredaja. Upotreb-
ljavajte samo creva za visoki pritisak, armature
i spojke koje je preporucio proizvodac.

A\ Uredajem ne smeju da rukuju decailineobuéene
osobe.

A\ Korisnik uredaj mora upotrebljavati u skladu s
odredbama. Mora postovati lokalne uvete i kod
rada s uredajem paziti na druge, a pre svega
na decu.

A Upozorenje: Uredaj se ne sme da koristi kada
seublizininalazedrugeosobebezzastitneodece.

A Upozorenje: Mlazovi pod visokim pritiskom mogu
kod nestu¢nog rukovanja predstavaljati opasnost..
Mlaz se ne sme da usmerava prema
osobama, zivotinjama, aktivnoj elek- |_
tricnoj opreme ili prema samom
uredaju.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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A\ Mlaz ne usmeravajte prema sebi ili drugima kako
biste oprali odeéu ili obuéu.

A Nemoijte vlaziti predmete koji sadrze materijale
opasne po zdravlje (na pr. azbest).

A Upozorenje: Mlaz pod visokim pritiskom moze
dovestidoostecenjaipucanjaautomobilskihguma
iventila. Prviznakjepromenabojegume. Ostece-
ne automobilske gume/ventilisu opasne po Zivot.
Gume cistite sa odstojanja od najmanje 30 cm.

A Ciséenje kod kojeg nastaje uljasta otpadna voda
kao sto je na pr. pranje motora, pranje podvozja
obavljajte samo na mestima s odvodom za ulje.

A Kod ¢iséenja lakovanih povrsina odrzavajte mini-
malno odstojanje od 30 cm kako bi se izbegla
ostecéenja.

A\ Nikada ne usisavajte te¢nosti sa razredivacima ili
nerazredenekiselineisredstvazarastvaranje! Uto
seubrajajunapr.benzin,razredivacibojailiuljeza
loZzenje.Rasprskanamaglicajejakozapaljiva, eks-
plozivnaiotrovna.Neusisavajteaceton,nerazrede-
nekiselineisredstavazarastvaranje,jermogunagri-
stimaterijaleuuredaju.

/\ Zazastitu od rasprskanih delova po potrebinosite
zastithuodecuizastitnenaocale.

A\ Uredajtokomradanikadaneostavljajtebeznadzora.

/A Upozorenje: Ovaj uredaj je razvijen za upotrebu
sredstavazaciScenjekojejeisporucioilipreporucio
proizvodac¢.Upotrebadrugihsredstavazaciscenijeili
hemikalijamozesmanijitibezbednosturedaja.

Sigurnosne naprave
Sigurnosnenapravesluzezastitiodpovredainesmeju
semenjatinitiislju¢ivati.

Ventil za preticanje sa pritisnim prekidacem
Akosepolugapistoljazaprskanjepusti, pritisnipreki-
daciskljuc¢ijepumpu,amlazvodepodpritiskompresta-
je daizlazi. Ako se polugapovuce, prekida¢ ponovo
ukljuéujepumpu.Ventilzapreticanjeujednosprecava
prevazilazenje dozvoljenog radnog pritiska.
Sigurnosno dugme

Sigurnosno dugme na pistolju za prskanje sprec¢ava
nenamerno uklju¢ivanje uredaja.

Zastita covekove okoline

Odstranjivanje ambalaze
Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo Vas da
ambalazudostavitenaodgovarajucamesta.

Odstranjivanje starog uredaja
Informacijeomoguénostimaodstranjivanjauskladusa
ocuvanjemcovekoveokolinemozetedobitiodpredstav-
nikafirmeKarcher.

Stednja vode
Upotrebomovoguredajamogucajeuporedenjusadrugim
metodamacisé¢enjaustedavodedo85 %.Umestovode
izvodovodamozesekoristitiikiSnica(uzupotrebufilte-
razavodu).

Smanjenje oneciséenja otpadne vode
Sredstvazacisc¢enjekoristitestedljivo. Obrartitepaznju
nasavete zadoziranje koji su prilozenisredstvimaza
Ciscenje.

Pre prve upotrebe

Sastavljanje uredaja

Pre raspakiravanja proverite sadrzaj paketa.

Obavestite Vaseg prodavca ako ustanovite osteéenja

nastala pri transportu.

Elektriénipriklju¢ak

A Nikada ne upotrebljavajte osteéene prikljué¢ne ili
produzne kablove! Akoje priklju¢nikabel ostecen,
morategazamenitiposebnimpriklju¢nimkablomkoji
mozete dobiti od proizvodacaiili njegove servisne
sluzbe.

A\ Pazitedaposredstvomprevozenja,gnecenja, nate-
zanjailislicnognedodedoostecivanjapriklju¢nogili
produznogkabela.Mreznivodovisemorajuzastititi
odvruzine, uljaiostrihrubova.

A Mrezniutikaéiuti¢nicu nikada ne primajte viaznim
rukama.

A Spojprklju¢nog/produznogkabelanesmedaleziu
vodi.

A\ Sviprovodivideloviseupodruéjuradamorajuzastititi
odvodenogmlaza.



* Uredaj se sme priklju¢iti samo na elektri¢ni prikl-
jucak kojeg je izradio elektricar u skladu sa IEC
60364.

* Aparatpriklju¢itesamonaizmeni¢nustruju.Naponse
morapoklapatisanatpisnomplo¢icomnaaparatu.

* Minimalnoosiguranjeutiénice 10A(inertno).

* Zaizbegavanje elektri¢énih nesreéa preporu¢ujemo
upotrebu prethodno priklju¢enog prednaponskog
prekidaca(maks.30mAnazivnepocetnejacinestru-
je).

* Upozorenje:Neprikladniproduznikablovimogupred-
stavljatiopasnost. Upotrebljavajtesamodozvoljenei
odgovarajuceoznaceneproduznekablovesadovol-
jnimpromerom:

1do 10 m: 1,5 mm?
10 do 30 m: 2,5 mm?

« Utikac¢ ispojka upotrebljenog produznogkabelane
smejupropustativodu.

* Produznikabeluvekupotpunostiodmotajteodbub-
nja.

Priklju¢ak na vodovod

Obratite paznju na propise Zavoda za vodoprivredu.
Koristitesamodovodnocrevo(nijeprilozeno)kojeod-
govarasledec¢immerama:

-duzinanajmanje7,5m

- pre¢niknajmanje1/2".

Priklju¢ne vrednosti - vidi tablicu uredaja i tehnicke
podatke.

Upotreba

A Opasnost po Zivot!
Mlazpodvisokimpritiskommozedovestidoostecenja
ipucanjagumazavozilaiventila. Prviznakjepromena
bojegume.Gumedistitesaodstojanjaodnajmanje 30
cm.

Nedodirujteutukacévlaznimrukama.
Presvakeupotrebeproveritedalisupriklju¢nikabelili
utukacosteceni.Promenaoste¢enogpriklju¢nogka-
belamorasesprovestiodmah,i to odstraneovlasce-
nesevisnesluzbeilikvalifikovanogelektro-stru¢njaka.
Pre svake upotrebe proverite dalije oste¢enocrevo
otporno navisokipritisak. Promena ostecenog creva
otpornognavisokipritisakmorasesprovestiodmah.

Opasnostodpovredal!
Isticanjemlazavodedovodidostvaranjapovratnesna-
genapistoljuzaprskanje.Stojtesigurnoi évrstodrzite
pistoljicevzaprskanje.
Radizastiteodrasprskanihdelovanositezastitnuodecu.

Snabdevanje vodom

Snabdevanje vodom moguce je priklju¢ivanjem
na vodovodiliuzimanjemvodeizodgovaraju¢eposu-
de.

Snabdevanje vodom priklju¢ivanjem na vodovod

* Pricvrstitedovodnocrevo(nijeprilozeno)na priklju¢ak
zavodunauredajui navodovod.

* Otvoriteslavinu.

Snabdevanje vodom iz otvorene posude
¢ Odvrnitespojnicudovodavode.
* Spojtecrevozausisavanjesafilterom(istinisuprilozeni,
vidi,,Posebanpribor“)napriklju¢akzavodu.
* Stavitefilteruposudusavodom.
* Preupotrebeuklonitevazduhizuredaja.
- Odvrnitecrevonaprikljuckuzavisokipritisak.
- Ukljuciteuredajipustitegadaradi,doknaprikljucku
voda ne pocCne da istiCe bez mehurica.
- Iskljucite uredaj i ponovo pric¢vrstite crevo.

Priprema

* Utaknite utikac.

* Postavite glavni prekida¢ na ,I".

Ukljucivanje

* Pritisnite sigurnosnodugmenapistoljuzaprskanjei
povucite polugu.

Isklju¢ivanje

* Pustitepolugu.

Kod prekidarada i ako napustate uredaij, pritisnite

sigurnosno dugme; time sprecavate nenamerno

ukljucivanje uredaja.

Regulisanje radnog pritiska

Podizanje radnog pritiska:

Okrenitecevzaprskanjeupravcu,,+*“.

Smanjenje radnog pritiska:

Okrenite cev za prskanje u pravcu ,=".

Dodavanje sretstava za ¢iSéenje

*Rezervoar za sredstvo za ¢iséenje napuniti...
...sredstvom za ¢iS¢enje u vidu tablete i vodom
ili
...koncentrovanim sredstvom za ¢iScenje i
vodom

Pridrzavati se preporuka o doziranju na etiketi
pakovanja sredstava za ¢isS¢enje

* Okrenite cev za prskanje u pravcu ,-“ do
kraja.

Preporucljiva metoda éiséenja

1.Ravnomernorasprskajtesredstvozacis¢enjeposu-
vojpovrsini;dozvolitedasredstvodeluje(nedozvolite
daseosusi)

2.0tklonite rastopljenu prljavstinu uz pomo¢ mlaza
pod pritiskom.
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ZavrSetak rada

* Okrenite glavni prekida¢ na , 0"
*|zvuciteutikac.

Ako ste koristili priklju¢ak na vodovod
 Zatvoriteslavinu.
* Odvojiteuredajoddovodavode.

Ako ste uzimali vodu iz otvorene posude

* Oduredajaodvijtecrevozausisavanjevodesafilte-
rom.

* Povucitepolugunapistoljudoknestanepritisak.

* Pritisnite sigurnosnodugmedabisesprecilonena-
mernoukljuc¢ivanjeuredaja.

Pospremanje
Paznja!Mrazmozeostetitinepotpunoispraznjenuredaj.
Zimiostaviteuredaju prostorijikojajezasti¢enaodmraza.
* Odvojitecevzaprskanjeodpistolja.

* Namotajtepriklju¢nikabeliobesiteganapr.nadrzac.

Transportovanje

* Pre transporta iskljucite uredaj

¢ Drziteuredajzatransportnuru¢kuako gamorateda
nositeprekostepenicailiprepreka.

¢ Uhvatitezavu¢nuruc¢kunauredajuakogavucetepo
ravnomterenu.
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Poseban pribor

Posebanpriborpovec¢avamoguénostiupotrebeVaseg
uredaja.BlizeinformacijeoposebnompriborudajeVam
VaspredstavnikfirmeKarcher.

Poseban pribor prikazan je na strani 110.

1 Otklanjaéprljavstine
zatvrdokornuprljavstinunapr.naobrabljenimpovrsina-
mailinapovrsinamaobraslimmahovinom

2 Zastitnikzaotklanjac¢aprljavstine

3 Kompletzaciséenjecevi
protivzacepljenihceviislivnika

40kretnacéetkazapranje
zacis¢enjekaroserijaistaklenihpovrsina

5 Cetkazapranje
zacisc¢enjeglatkinpovrsina, napr.automobil, éamac

6 Kompletzarasprskavanje
zaodstranjivanjerdeiliboje

7 Fleksibilnacevzaprskanje
savitljivadiznazacisc¢enjeteskodostupnihmesta

8 Trostrukadiznai cevzaprskanje

9 Cevzaprskanjezateskodostupnamesta
posebnodugackacevzaprskanje,napr.zaciséenje
Zlebova

10 Cevzaprskanjepoda

11 Produzivaécevizaprskanje

12 Crevo

13 Produzivaécreva

14 Kompletsausisavanjevelikihkoli¢ina

15 Crevozausisavanjesafilterom
zausisavanjezalihavodenapr.izribnjakaiposudaza
vodu

16 Filterzavodu

17 Spravazasprecavanjepovratnogtoka

18 T-Racer
zacisc¢enjepovrsina-napr.terasa, ulazaudvoriste,
kuénihzidova-bezprskanja

Sredstva za ciSéenje

Za neometan rad i za svaku vrstu ¢is¢enja prepo-
ruéujemoprogramsredstavazacis¢enjei negufirme
Karcher. DozvolitedaVasposavetujemoilizahtevajte
informacije o nasem programu. Sledi mali izbor iz
bogatogasortimana:

Univerzalnosredstvozaci§¢enje ProfiRM555ULTRA
Sredstvozaciséenjevozila ProfiRM565ULTRA
Sredstvozacis¢enjekuceibaste ProfiRM570ULTRA
Sredstvozaciséenje¢amca ProfiRM575ULTRA

Nega i odrzavanje

Ciséenje

Akouredajnekoristiteduzevreme, napr.zimi:

* Odvojite ventil za sredstva za ¢iS¢enje od creva za
usisavanje sredstava za ¢iS¢enje i isperite ga pod
mlazomvode.

* [zvaditefilterizdovodavodei isperitegapodmlazom
vode.

Odrzavanje
Posebnemereodrzavanjauredajanisupotrebne.

Pomo¢ kod smetnji

Uzrocimnogihsmetnjisuc¢estovrlojednostavnepriro-
de.Teuzrokemozeteotklonitiuzpomocdaljenavede-
nihkoraka.Akonistesigurniiliakou pregledunenade-
tevrstusmetnjeilinac¢innjezinogotklanjanja, obratite
seovlaséenojservisnojsluzbi.

AOpasnostod strujnogudara!
Opravkeuredajasmesprovoditisamoovlas¢enaservis-
nasluzba.

Uredaj se ne pokrece

- Proveritedalisenavedeninaponnanatpisnojplocici
podudarasanaponomizvorastruje.

- Proveritepriklju¢nikabel.



U uredaju se ne stvara pritisak

- Provetriteuredaj. Pustitedase pumpapokrecebez
crevasavisokim pritiskomdokvodaizpriklju¢kaza
visokipritisaknepoc¢nedaizlazibezmehurica.

- Ocistitesitoupriklju¢kuzavodu.(Mozetegalagano
izvu¢iuzpomocplosnatihklesta.)

- Proveritekoli¢inudovodavode.

- Proverite nepropusnostilizacepljenostsvihdovoda
dopumpe.

Jake promene pritiska

- Ocistite diznuzavisokipritisak. Prljavstinuiz otvora
dizneodstraniteiglomispredaisperitevodom.

Pumpa propuSta vodu

- Malapropusnostpumpejenormalna. Kodvecéepro-
pusnostitrebalibiste se obratitiovlaséenojservisnoj
sluzbi.

Nema usisavanja sredstava za ¢iséenje

- Ocistitefilternacrevuzausisavanjesredstavazaciséen-
je.

Rezervni delovi
Koristiteisklju¢ivooriginalnerezervnedelovefirmeKar-
cher.Pregledrezervnihdelovanalazisenakrajuovog
uputstvazaupotrebu.

Servis

Garancija
Usvakojzemljivazeuslovigarancijekojejeobjavilanasa
prodajnasluzba.Ugarantnomrokubesplatnootklanja-
mosvesmetnjenauredajuakoseradiogrescimateri-
jalailiproizvodnimmanama.
Usluc¢ajuostvarivanjagarantnihpravaobratitesesvom
prodavcuiliovlas¢enojservisnojsluzbi; prilozitepribor
ioriginalniracun.

Servisna sluzba

Akoimate pitanjailiakoseradiosmetnjama, molimo
Vasdaseobratitenasemzastupnistvu.

Tehnic¢ki podaci

Priklju¢ak struje

Napon (kod 1~50 Hz)
Priklju¢na snaga
Obezbedjenjemreze(inertno)
Zastitnaklasa

Prikljucakvode

Temperaturadovodnevode(maks.)

Doto¢namoc¢(min.)
Doto¢nipritisak(maks.)

Radnipodaci
Radni pritisak
Pritisak (maks.)
Proto¢na mo¢

Doziranje sretstava za Cis¢enje

230
1,9
10
1,IPX5

40
10
(12bar) 1,2
(120 bar) 12
(130 bar) 13
(400 1/h) 6,7
0,3

Visinausisnemociizotvoreneposude

pri20°C
Povratnasnaganapistolju
Razinazvu¢nogpritiska,
L..(EN60704-1)
Razinazvu¢nesnage,
L,,.(2000/14/EG)

Mere
Duzina/sirina/visina
Tezina

0,5
15

74,5

87

290/340/805
12,7

kw

°C
I/min
MPa

MPa
MPa
I/min
I/min

dB(A)

dB(A)

mm
kg

Izjava o saglasnosti sa propisima EZ

Ovim izjavljujemo, da u daljnjem tekstu opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu proizvodnje, kao i sve
njezine izvedbe koje isporu¢ujemo natrziste, odgovara
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa Evropske
Zajednice po pitanjima sigurnosti i zastite zdravlja.Ova
izjava prestaje da vazi, ako se na masini - bez nase
saglasnosti - izvedu bilo kakve promene.

Proizvod:
Tip:

Uredjajzaciséenjepodvisokimpritiskom
1.423-xxx

OdgovarajucipropisiEZ:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/
EWG)

2000/14/EG

Primenjene uskladene norme:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002

DIN EN 55014 — 2 : 1997 + A1: 2001

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Primenjeni postupak ocene saglasnosti: Prilog V
Izmerenarazinazvuénesnage: 84dB(A)
Zagarantovanarazinazvu¢nesnage: 87dB(A)

Postojeéemeregarantuju, daserijskaproizvodnjaodgo-
varanajnovijimpropisimaEZinajnovijim, primenjenimnorma-
ma. Potpisnicidajuovuizjavuponaloguipunomodéiuprave
nasegpreduzeca.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

% - W esec

~H. Jenner S. Reiser

Srpski 105



Ynotpe6a cnopep, npepHa3Ha4yeHUETo
YpenbT e npeAHa3HaveH 3a ynotpeba npeavmHo B He
UHAYCTpuanHu coepmn

—3aMnoYnCcTBaHe C BOAHA CTPYS NOL BUCOKO Hansaraxe (8
cnyyai Ha HEOBXOAMMOCT C NMpPUGABSHE Ha MOYNCTBALLM
npenapartu) Ha MaLlnHKU, TPEBO3HU CPEACTBA, Crpaau,
MHCTPYMEHTH, dacalu, Tepacu, rpagnuHckn ypeam n
ap.

—3a nouncTeaHe Ha ABUraTenn camo Ha MecTa 3a
MUWEHE C MacNoOTAENNUTEN.

- ¢ pa3pewenuTe oT Karcher fonbaHUTENHO
obGopyAaBaHe, pe3epBHU YacTW U MOYUCTBALLY
cpenctea. CvbnioaaBaiTe ykasaHusaTa, NpunoXeHn
KbM MOYMCTBALLMTE NpenapaTy.

YnbTBaHUAa 3a 6e3onacHocT

/\ 3abpaHeHo e N3NON3BaHETO B 3aCTpalleHn oT
eKCno3nsa NoMeLLeHNS.

A TMpu ynoTpeba Ha ypena B onacHu o6nacTu (Hanp.
6eH3nHOoCTaHuUN) Tpabea fa ce B3emat noj
BHVMaHUE CbOTBETHUTE yKa3aHUs 3a CUTYPHOCT.

A\ YpennT na He ce nycka B AelicTeune, ako e
NoBpeAEH NPOBOAHUKBLT 32 BKJIlOYBAHE B MpexaTa
WU BaXHW YacTW Ha ypena, Hanp. eNeMeHTuTe 3a
CUT'YPHOCT, BOAHOCWUIOBUTE MapKyyu, NUCTONETHbT
3a pasnpbckBaHe.

A MpepynpexaeHue: BOAHOCUNIOBNTE MapKyyy,
apmaTypuTe 1 KyNiyHrMTe ca BaxHu 3a
cUrypHOCTTa Ha ypegna. [la ce n3nonseart camo
npenopbyYaHy OT NPOU3BOAUTENS BOLHOCUIIOBU
MapKy4u, apMaTypu 1 KynayHru.

A\ VYpenbT He 61Ba Aa ce nycka B AelicTBME OT Aeua
WU He3ano3HaTu C yKasaHuaTa Jfiiua.

A\ YpensT na ce nanonaea no npeaHasHadeHve. fa
ce B3emarT noj, BHUMaHUE MECTHUTE YCNOBUA 1
npu paboTa ¢ ypena Aa ce BHMMaBa 3a TpeTu
nuua, ocobeHo 3a aeua.

A Npepynpexaenue: YpeabT Aa He ce M3NON3Ba,
ako Apyru nuua ce Hamupart B ob6cera Ha
LENCTBME, OCBEH aKO T€ HOCAT MpeanasHo
obnekno.

A\ MpepynpexaeHune: BOAHOCUIOBUTE CTPYM MOraT Aa
6bAaT onacHu NPy HENPaBUIIHO
nanonseaHe.CtpysaTa He 6uBa ga 6bae
Haco4BaHa KbM X0pa, XXUBOTHMU,
aKTVMBHO eNeKTpu4ecko o6opyaBaHe

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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WA KbM CamMus ypea.

/\ He nacousaiite cTpysiTa kbM cebe cu Unm KbM
[pyru, 3a fa noyncrteate o6nekno nnm obyeku.

A\ [la He ce npbcKaT NpeaMeTH, KOUTO CbhabpXaT
onacHuW 3a 3gpaBeTo BellecTBa (Hanp. asbecT).

A Npepynpexaexune: ABTOMOGUAHN FyMU/BEHTUN
Ha rymy morat fa 6baaT noBpeneHu oT
BOAHOCUIOBATa CTPys W Aa ce cnykaT. Mbpeu
npu3Hak 3a TOBa € NPOMsiHa Ha LBeTa Ha rymaTa.
MoBpeneHUTE aBTOMOGUIIHN FYMWU/BEHTUAN Ca
onacHu 3a 3apaseTo. [la ce no4ncTeaT camo oT
pascTtoaHue Hali-manko 30 cMm.

A\ MounctBalm geiHocTw, npu KOUTO ce nony4asa
neTposiocbAbpxallia oTnagbyHa BoAa, Hanpumep,
M3MVBAHETO Ha AO0JIHU MNOBbPXHOCTU HA MOTOPM,
TpsibBa Ja Cce M3BbPLUBAT CaMO HA MecTa 3a MueHe
C macnooTaenuTen.

A\ TMpun nouncTeaHe Ha NakMpaHu NOBbPXHOCTM Aa Ce
cnasea MUHMManHa auctaHums ot 30 cMm, 3a Aa ce
n3berHaTt nospeau.

A\ Hvikora aa He ce BCMyKBaT CbbpXalliyn
pas3TBOPUTEN TEYHOCTU UNW HEPa3PEREHM
KUCenuHu n pasTBapsiwm cpeacteal Takua ca
Hanp. 6eH3UHBbT, pa3peanTenaT Ha 6ou unu
MasyTbT. [MapuTe Nnpu pasnpbckBaHETO ca NECHO
3ananumu, nsbyxnmemn n oTpoBHU. [la He ce
M3NoN3BaT aueToH, Hepa3peaeHN KUCENNHU 1
pas3TBOpPUTENN, Thil KaTO Te paspyLllaBaTt
MaTepuanuTe no ypeaa.

/\ 3a npennassaHe oT 06paTHO NPbCKALLW 4acTULM
npv HYXAa Aa ce HoCAT NpeanasHo 061ekno u
npeanasHy o4yuna.

/\ YpenbT na He ce ocTaBs HuKora 6e3 Haasop,
[0KaTO € B AeicTBue.

/A Mpepynpexaeuue: Toan ypen e paspaboTeH 3a
M3NOoN3BaHe Ha NoYMCTBALLM NpenapaTu, KOUTo ce
[OCTaBAT UM NpenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENS.
M3non3BaHeTo Ha Apyru no4yucTBalLM npenapatu
AN XMMUKaNM MOXe Ja HapyLliu CUrypHOCTTa Ha
ypena.

CbopbXeHus 3a 6e3onacHocT

CbhopbxeHuaTa 3a 6e3onacHoCT npeanassaT OT
HapaHsaBaHe 1 He Tpabea fa 6baaT NPonyckKaHn unm
NPOMEHSHN.

BbsspareH BeHTUN C wWwaJsiTep 3a HansiraHeto

AKO NIOCTBT Ha NUCTONEeTa 3a PbYHO MpPbCKaHEe ce

ocBo60oam, WanTepbT 3a HANAraHeTo M3kJloYBa nomMnaTa
1 cTpyaTa noj HansaraHe cnupa. AKo JoCTbT ce U3abpna,
LanTepbT 3a HansraHe OTHOBO 3adelicTBa nomnata. OcBeH
ToBa Bb3BpaTHUAT BEHTW Bb3NPENATCTBA HAAXBLPSHETO
Ha AONYCTUMOTO paboTHO HansraHe.

OcuryputeneH 6yToH

OcuryputenHunaT 6yTOH Ha MMCToNEeTa 3a PbYHO NPbCKaHe
npeanasBa OT HEBOJIHO BK/IOYBAHE Ha ypena.

Ona3BaHe Ha Ha OKoJiHaTa cpepa

N3xBbpnsHe Ha onakoBKaTa

OI'IaKOB'b‘-iHVITe mMaTtepuanu Mmorat ga ce peuuknupar.
MOI‘Iﬂ, npe,u.aBaVlTe ONaKoBKUTE 3a BTOPUYHaA
npepaboTka.

N3xBbpngHe Ha cTtapu ypeau

MHdopmaums 3a 3xBbpnsiHeTo CbobPasHO N3NCKBaHUATA
3a onasBaHe Ha OKO/HATa cpeja MoXxeTe Aa nony4nte
oT Bawwusa Tbprosey Ha mapkaTta «Karcher».

NkoHomus Ha Boga

MocpencTeoM ynoTpebaTa Ha To3un ypes Bue cnecTasate
10 85 % BOJa B CPaBHEHWE C ApYr METOM Ha MOYNCTBAHE.
YpenbT Moxe fa paboTu U ¢ AbXA0BHA BoAa (B TO3M
cnyyaii ce nsanonaea BoAaeH GUNTLP).

N3xBbpngHe Ha OTNaab4yHUTE BOAMU
Monsg, nsnonseaiTe no4yncTealmTe npenapatm
MKOHOMUYHO. CbbniofaBainTe NPENnoOPbUNTENHUTE
[03VPOBKN, MPUSTIOXEHN KbM NOYMCTBALLUTE
cpeacTBa.

Mpeau nbpBaTta ynortpeb6a

Crno6saBaHe

MpoBepeTe npu pasonakoBaHE CbAbPXAHMETO Ha
onakoBkaTa. |_|pl/l TPaAHCNOPTHU WEeTN yBeOLOMETE CBOA
Tbproeeu.

BklouBaHe B eneKkTpuyeckata mpexa

/\ Hukora He nsnonagaiite nedbekTHU NPOBOAHMLM
Unn yabJKUTENU 3a BKAKOYBAHE B Mpe»(aTa! KoraTo
CBbP3BaLLUAT NPOBOAHUK CE€ NoBpean, TpﬂéBa aa
6bae 3aMeHeH 0T 0coBeH NPOBOAHMK, KONTO MOXe
Aa ce nosy4m OoT Npon3BoanTensa unn ot
cepBu3HaTa My cnyxba.

A [a ce BHMMaBa NPOBOAHNLMTE 32 BK/IOYBAHE B



MpexaTa v yObIXUTEeNUTe fa He Ce NOBpPeasaT Ypes
nperasBaHe, CMaykBaHe, AbpnaHe unu gpyru
nono6HU. MpexxoBuTe NPOBOAHMLM Aa Ce NasaT oT
HarpsiBaHe, Macso n ocTpu pbbose.

A llencenbT U KOHTAKTHUAT KMIOY HAKOra Aa He ce
XBalaT C BNAXHN pbLe.

/\ BpbakaTa Mex/ly NPOBOAHMKA 32 BKIOYBAHE B
MpexaTa u yabpxutens He Tpabsa ga cTou BbB
BOAA.

/\ Bonuku nposexaaliy Tok 4acTv B paboTHaTa
obnacT Tpsbea Aa 6bAAT 3aWMUTEHN OT BoAHATA
cTpyS.

- Ypenbt Tpsa6Ba Aa 6bae BKAOYEH CAMO KbM

enekTpuyecka Bpb3ka, KOATO € MHCTannpaHa oT

enekTpoTexHuk cnopen IEC 60364.

YpenbT Aa ce CBbpP3Ba CaMO KbM MPOMEHINB TOK.

HanpexeHuneTo TpsibBa Aa cCbOTBETCTBA Ha Tuna,

nocoYeH Ha ypeaa.

MwuHumanHa 3awmta Ha koHTakTa 10 A (MHepTeH).

3a n3barsaHe Ha enekTPO3NONnonyKn

npenopbyYyBaMe Aa ce U3NonN3BaT KOHTaKTU C

[ONbJHUTENEH 3aWMTEH NPEKbCBAY Ha

nvdepeHumanHa sawmTta (Makc. 30 mA HoMuHaneH

TOK Npe3 uaknioyBatens).

MpepynpexaexHne: Henoaxoasawmre yabaxasalm

npoBogHUUM MoraT aa 6vaat onacHu. Mianonseaiite

Ha OTKPUTO CaMo AONYCTUMWU U CbOTBETHO

03HaYeHN yabnxasBaliyM NPOBOAHULM C AOCTATbYHO

HanpeyHo cevyeHune:

1 p0 10 m: 1,5 mm?2 10 po 30 m: 2,5 mm?

LLlencenbT 1 KyNayHrbT HA U3MNON3BAHUSA

yAbxasall, NpoBOAHUK TpsbBa Ja ca

XEpPMeTMYECKN 3aTBOPEHMU.

- YAbnXaBalwmaT NpoOBOAHMK BUHArM Aa ce OTBUBA

Hanb/HO OT KabenHua 6apabaH.

BknioyBaHe KbM BogonpoBoAa

[a ce cnaseaTt npeanucaHuaTa Ha
BOJOCHAbAMTENHOTO NpeanpuaTue.

BkniouBaHeTo ce M3BbLPLUBA Ype3 Mapkyd 3a
nopasaHe Ha BoAa (KOWTO He e BKJIOYEH B AOCTaBHUS
obem):

= AbnxvHa MuHUMYM 7,5 M

- OnameTtbp MUHUMYM S uona.

3a cToiiHOCTWTE 3a BKJIO4YBaHE BUX TabenkaTta/
TexHu4yeckn [aHHW.

Ynortpeb6a

A OnacHocT 3a XuBoTta!

CTpyaTa nop HanaraHe Moxe Aa yBpeau v na AOBene
[0 NyKaHeTo Ha rymMmy Ha NPEBO3HW CPeacTBa/
BEHTUAN Ha rymu. Mbpeu npusHak

3a TOBa € OUBETABAHETO Ha rymata. [Mopaam ToBa
YNCTEHETO CE U3BBbPLUBA OT PA3CTOAHWE MUHUMYM
30cm.

Hukora He xBawaiiTe wWwencena ¢ MOKpY pbLe.
Mpenn Bcaka ynoTpeba npoeepsaBaiiTe 3axpaHBaLLms
kaben u wencena 3a nospenu. MNoepeneH cBbp3BaLy,
kaben Tpsi6Ba Aa ce cMeHn He3abaBHO OT
OTOpPM3MpPaH EeNeKTPOTEXHUK.

Mpeamn Bcaka ynoTpeba nposepsBaiiTe 3a NoBpean
Mapkyya nog Hanaraxe. [oBpeneH mapkyy 3a Boja
nog HanaraHe Tpsa6Ba Aa ce CMeHa He3abaBHO.

A OnacHoCT OT HapaHgBaHe!

M3nusawara npes gto3ara noh HansaraHe BogHa cTpys
ynpaxHdBa Bb3BpaTHa Cujia BbpXy NUCTosneTa 3a
pbyHO NpbckaHe. OcurypeTe cu yCTONYUB CTOEX U
nobpe ApbXTe NUcToneTa 3a PbYHO NPbCKAHE U
pasnpbckBawaTta Tpbba.

Mpu Hyxpaa HoceTe CbOTBETHO NpeAnas3Ho 06nekno
3a 3awuTa oT 06paTHO neTqawm 4actmym npn
NMPBbCKAHETO.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

BHumaHue! 3ambpcaBaHus BbB BogaTa Morat aa
nospeaaT nomnarta. 3a ga ce nsberHe Toea,
npenopbyYyBamMe U3PUYHO A CE U3NON3Ba BOAHUA
duntbp Karcher(Homep 3a nopbyka 4.730-059).
Mpu nyckaHe Ha ypena CbC 3aTBOPEH BOLOMNPOBOS,
ce nonyyaBa NoBpefa Ha LUIVMHAPUYHATA rnaBa.
Mons He nyckaiiTe ypeAa ¢ BUCOKO HansiraHe
npu 3aTBOPEH KpaH 3a BoAaTa.

3axpaHBaHe ¢ Boga OT BOgoONpoBoAa

- BaxpaHBall, Mapkyy ce CBbp3Ba Ha MACTOTO 3a
BOJOMNOAABaHE Ha ypeaa u KbM BOLOM3TOYHMKA
(Hanp. kpaH 3a BOJA).

- OTBaps ce BOLOU3TOYHUKDLT.

3axpaHBaHe C¢ BoAa OT OTKPUTU pe3epBoapu

- OTBMBa Ce CBbpBallaTa 4acT 3a NojaBaHe
Ha BoAa.

+Ha MscTOTO 3a CBbp3BaHe Ha NOAABAHETO HA BOAA HA
ypena ce 3aBuBa BCMyKaTesieH Mapkyy ¢ GunTbp
(He e BkloYEH B focTaBHMa ob6eM, Bux «CneunanHo
obopyaBaHe»).

- DunTbpPbLT CE OKayBa B pesepBoapa.

-Mpeon ynoTtpeba ypenbT Tpabea na ce
06€e3Bb3AYyLIN.

— MapkyybT nog, HanaraHe ce OTBMBA OT MACTOTO
3a CBbp3BaHe Ha NPOBOAA MOJ HaNAraHe Ha
ypena.

- YpennbT ce BkJIlOYBA U Ce ocTaesa Aa paboTu,
[0KaTo Ha CBpb3kaTa NoA HandaraHe Bojarta
3anoyHe Ja uanusa 6e3 Mexypyeta.

- YpenbT ce M3KO4YBa M OTHOBO Ce 3aBUBA
MapKy4bT MoJ, HanaraHe.

MoarortoBka
- LLlekepbT ce BkAOYBa B MpexaTta.
« [naBHMAT Wwantep ce NocTaes Ha no3uunsa «I».

BkniouyBaHe
. I'Ipe,u,naaHMqT 6yTOH Ha NMUCToneTa 3a Pb4yHO
npbCKaHe ce HaTucka 1 ce naabpnea JIOCTHLT.

N3kniouBsaHe

- OcBo60oxnaaBa ce NOCTbT.

B paboTHMUTE nay3u v npu HamnyckaHe

Ha MacToTo 3a paboTa ¢ ypeaa ypeabT Tpabea na ce
OCUrypu CpeLly HEBOJIHO BKIIOYBAHE

4ypes HaTMCKaHe Ha nNpeanasHus OyTOH.

PerynupaHe Ha paGoOTHOTO HansgraHe
YBenun4aBaHe Ha pabOTHOTO HansiraHe:
PasnpbckBalaTta Tpbba ce 3aBbpTa

B MOCOKA «+».

HamanssaHe Ha paGOTHOTO HansiraHe:
PasnpbckBalaTta Tpbba ce 3aBbpTa

B MOCOKa «—».

Mpu6aBsHe Ha nouucTBalWM cpencrTsa/

npenapaTtu

- HanbnHete pesepsoapa 3a npenapatute 3a
no4ymncTBaHe C ....
...TabneTkn npenapart 3a MOYMCTBAHE U BOAA UK
...KOHLUEHTpAT OT Mpenapart 3a NoYUCTBaHE M BOAA
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Cria3BariTe NpenopbkuUTe 3a A03NPaHe Ha eTUKeTUTE
BbPXY ONakoBKWUTE HA NpenaparvTe 3a noYucTBaHe.

. PasnprKBaTenHaTa pr6a Ce 3aBuBa A0 OTKaT C
nocoka «=»,

MpenopbunteneH MmerTon 3a NOYMCTBaHE

1. MouncTBaWMAT NpenapaTt ce HanpbckeBa
MKOHOMUYHO BbPXY CyXaTa MOBBbPXHOCT U CE OCTaBA
[a nopeincTeyBa (Aa HE U3CbXBA).

2. OToeneHoTo 3aMbpcaBaHe Ce OTCTpaHaABa
C NPbCKaHe CbC CTPysa NOA BUCOKO HaNsAraHe.

MpukniouyBaHe Ha paboTtaTa

+CnaBHWAT WanTep ce nocTaBa Ha «0».
- lWencenbT ce uspbpnea.

Mpu 3axpaHBaHe ¢ Boja OoT BOojonposoAa
- 3aTBapsa Ce 3axpaHBaLLMAT BOAOUITOYHNK.
- YpenbT ce oTAENs OT CBbP3BAHETO KbM BoAATa.
Mpu 3axpaHBaHe ¢ BoAla OT OTKPUTN pe3epBoapu
- OTBMBa C& BCMYKATEJIHUAT MapKy4 ¢ GpuNTbp oT
MSICTOTO 3@ CBbp3BaHe 3a BOAA Ha ypeaa.
- JlocTbT Ha NUCTOJNeTa 3a PbYHO MPbCKaHe
ce u3abpnBea, 4oKaTo ypeabT ce ocBoboan
OT HanaraHe.
+HaTtucka ce npeanasHuat 6yToH, 3a Aa ce npeanasu
ypena OT HEBOJIHO BKJIIOYBAHE.

CbxpaHeHue

BHumaHue! He HanbnHO n3npasHeH ypen Moxe pa

6bAe NoBpefieH OT 3aMpb3BaHe.

Mpe3 3umaTa ypeabT TpaAbBa Aa ce CbxpaHaBa

B MOMELLEHNS, 3ana3eHn OT 3amMpb3BaHe.

- PasnpbckBawaTta Tpbba ce oTAens oT nucToneTa 3a
PBYHO NpbCKaHe.

- HaBuBa ce 3axpaHBawuaT kaben u ce okayea Hanp.
OKOJIO MUCTOJIETA 3@ PBYHO NPbCKAHE.

TpaHcnopTupaHe

-Mpeaun TpaHcnopTUpaHe ypeabT Ce M3KIoYBa.

- 3a TpaHcnopTUpaHe Npes CTbGU NN NPEensaTcTeus
ypeabT ce noBavra NoCPeAcTBOM ApbXKaTa 3a
TpaHcnopTupaHe.

- 3a TpaHCNOPTUPaHE BbPXY PABHUHHW MOBbPXHOCTU
ypeabT ce Abpna 3a ApbxkaTa 3a TerneHe.
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CneumanHo obopyaBaHe

CneumnanHoTo o6opyaBaHe paslwimpsisa
Bb3MOXHOCTUTE 3a ynoTpeba Ha Bawwus ypep,.
MoBeye nHdopmaums B TO3U acnekT MOXeTe
Aa nony4uTe oT Bawwms oTopnaupaH Tbproeet, 3a
Karcher
Bux ctp. 110 — cxemuTe.
1 ®dpesa 3a 60knyk
3a ynopuTtn 3aMbpCcsaBaHUA KaTo Hanp. NOKPUTU C MbX
Nnn pas3pylieH BbHLWHU MOBLPXHOCTU
3awuTa oT nNpbckaHe 3a ¢pesarta 3a 6okyK
Komnnekc 3a noyncteaHe Ha TpbbUTe
NpPoOTUB 3anyLleHn TpbOU 1 KaHanu
BbpTaua ce yetka 3a MueHe
3aMNo4YnCcTBaHE Ha KAPOCEPUNHU N CTBbKITIEHN MOBbPXHOCTU
5 YeTtka 3a mueHe
3a MnOo4YncTBaHe Ha rnagkum MNOBBLPXHOCTU,
aBTOMO6l/IJ'I, noaoka
KomnnekT 3a MOKpPO npbckaHe
3a OTCTpaHsiBaHe Ha pbxaa n 60s
7 OrbBaema pasnpbckealia Tpbba
BbPTSLL, Ce pa3npbCckBaTeN 3a NOYNCTBAHE HA TPYOHO
AOCTbMHN MecTa
8 TpoitHa a3a ¢ pasnpbckBawa Tpbba
9 PasnpbckBawa Tpbba 3a TPYAHO AOCTbMHU MecTa
cneuvanHa abviara pr6a, Hanp. 3a No4YncTBaHe Ha
BOAOCTOYHU yneun
10 Paznpbckeawa Tpbba 3a nogoee
11 YpbnxeHue Ha pasnpbckBawiata Tpbba
12 Mapky4 3a BoAa Noj BUCOKO HansraHe
13 YpbnxeHue 3a mapky4ya
14 KomMnnekT 3a BCMyKBaHe Ha rofieMu KonnyecTtsa
15 BcmykaTteneH mapkyd ¢ Guntbp
3amn3CMyKBaHe Ha BOOHW 3anacu, Hanp. ote3epaun [XT:1%
3a Boja
16 dunTtbp 3a BOAA
17 lMNpepnasnten 3a Bb3BPaTHO BTUYAHE
18 T-Racer
3anouyncTeaHe 6e3 pa3npbCKBaHe Ha MOBbLPXHOCTHU, HaMp.
Tepacu, ABOPHU BXOO0BE, CTEHN HA KbLL N

» wWnN

Hanp.

MouucTBawm cpepcrTBa/npenapartu

MpenopbyBame By HawaTa cneunanuampana Karcher
— nporpama 3a no4yucTealLm

1N noaabpxalm cpeactsa ¢ uen 6esnpobnemHa
paboTa c ypena u CbOTBETHO Ha JajeHaTa 3ajaya 3a
noyncTteaHe. Monsa, nocbBeTBanNTE

ce nnu nouckaite uHdopmauua. Tyk BU npegnarame
npuMepeH orpaHuyeH nsbop:

YHuBepcaneH noyucTBal, npenapart

Profi RM 555 ULTRA

MpenapaT 3a noYyucTBaHe Ha Konu

Profi RM 565 ULTRA

MpenapaTt 3a nouncTBaHe B A0OMa U rpaguHaTta
Profi RM 570 ULTRA

MpenapaTt 3a NOYMCTBaHE Ha NOAKU

Profi RM 575 ULTRA

MopAapbXKa U PEMOHT

MouuctBaHe

Mpy NpoobNXUTENHO CKNnaagupaHe, Hanp. npes

3umara:

- [lo3anpawmaT BEHTUN 32 MOYMCTBALLMTE Npenapatm
ce OTAEena C u3gbprneaHe OT BCMyKaTENHUA MapKy4
3a MoYMcTBalMTE NpenapaTn U ce NoYUcTBa Mog,
Tevalwa BoAa.

- CMTOTO OT CcBpb3kaTa 3a NOCTbMNBaHE
Ha BojAaTa ce U3AbprBa C NIOCKN KIeLm
1 Ce MoYMcTBa Nopa Tevalla Boaa.

PeMOHT
YpenbT He u3nckea cneumanHa nogapbxka
M PEMOHT.

Momowy B cnyyam Ha noBpeau

MHoro 4yecTo noBpeauTe ce AbJXAT HA eNlEMEHTAPHU
NPUYNHA U MOXeTe Ja r'Mm OTCTpaHUTe camu, C
nomMoLwyTa Ha cnepgawaTta Tabnuua. B cnyyaii Ha
CbMHEHWE WY NPU He ynomeHaTa Tyk noBpena/HadyunH
Ha oTcTpaHaBaHe o6pbLialiTe ce, MONs, KbM
oTopu3npaHaTta KaMeHTcka cnyxoba.

A OnacHocT oT ToKOoB yaap!
MonpaBky Ha ypena moraT Aa ce U3BbpLIBAT CaMo
OT oTOpM3NpaHu cnyxbu mnm nuua.



YpeanT He paboTu

- MpoBepeTe Aanu HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO Ha
TabenaTa 3a TMNa Ha ypena, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha M3TOYHMKA Ha TOK.

- MpoBepeTe NnpoBoAHMKA 3a BKJlOYBAHE B
Mpexara.

YpeanuT HAma Hansarave

- HanpaeeTe o6e3Bb3ayliaBaHe Ha ypepa: OcTtaBeTe

nomnaTta ga paboTn 6e3 BOAHOCUMNIOBUS Mapkyy,

A0KaTo BOAATA M3Nie3e Ha BOAHOCMIOBUS U3XOA.

Cnep, ToBa BKJlO4YEeTE OTHOBO BOAHOCWIOBUS

MapKy4.

Mounctete dunTbpa BLB Bpb3KaTa 3a BoJaTa.

(DUNTBLPBT MOXeE NecHo Ja 6bAe U3BaLEH C

nomMoLyTa Ha NAOCKK KneLm.)

MpoBepeTe KONM4ECTBOTO NpoTMYALLA BOAA.

- MpoBepeTe BCMYKM NPOBOAHULM 32 NOAABAHE KbM
nomMnaTta 3a ynabTHEHOCT WU 3aMbpcsiBaHe.

CunHun konebaumnss Ha HansAraHeTo

- MouncTeTe Alo3aTa 3a BUCOKO HanaraHe:
3aMbpcsaBaHMa OT OTBOPA Ha Alo3aTa [a ce

OTCTPaHAT C urna v ga ce u3njakHe otnpen c Boga.

Momnara He e ynnabTHeHa

- Manka HeynnbTHEHOCT Ha NMomnarta e HopMmarHa.
Mpu no-cunHa HeynabTHEHOCT 61 TpsGBano na ce
o6bpHETE KbM OTOPU3NPAHUS CEPBUI.

Hama BcmykBaHe Ha noumcTBawms npenapar

- Mounctete punTbpa Ha BCMyKBALLMS MAPKy4 3a
nouyncTBalma npenapar.

Pe3epBHU yacTu

M3nonayesainTe NpeaMMHO OPUTrMHANIHN PE3EPBHU
yacTtu Ha Karcher. PesepBHuTE 4acTu ca npeacTaBeHun
B Kpas Ha ToBa ynbTBaHe 3a ynoTtpeba.

CepBu3Ha nopgapbXkKa

FapaHuug

BbB BCcsAka cTpaHa ca BanuAHW n3pafeHuTe ycnosusa
3a rapaHumsa oT CTpaHa Ha Halle OTOpU3NpaHo
OPY>XEeCTBO 3a pa3npocTpaHEHNe Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu nospeau

B ypena B paMkuTe Ha cpoka Ha rapaHumsTa

ce oTcTpaHsBaT 6e3nnaTHO, ako NpuYMHaTa 3a Tax e
B MaTepuana unv npu npou3BoACTBOTO.

B cnyyai Ha n3nonseaHe Ha NpPaBOTO Ha rapaHuus ce
obpblainTte, Monga, kbM Bawuna Tbproeew Uam Han-

6113KMA OTOPU3NPaH CEPBUS, KAaTO NPEACTaBUTE
o60opyABaHETO W AOKYMEHTa 3a MOKynka.

CepBusm
Mpu BbNpOCK Mnu noBpean Hawunte punuanm Karcher
ca Ha Bawe pasnonoxeHwue.

TexHu4eckm OaHHU

BknioyBaHe KbM enekTpompexarta

HanpexeHnue (npu 1-50 Hz) 230 V
MouHocT 1,9 kW
BywoH 10 A
3awmTeH knac 1, IPX5
BknioyBaHe KbM BoAonoAaBaHETO

TemnepaTypa Ha nogaBaHe

Ha Boja (Makc.) 40 °C
[ebut Ha nopgaBaHe Ha Boga (MUH. ) 10 I/min
HanaraHe Ha nopaBaHaTta Boga (12 bar) 1,2 MPa
A aHHU 3a MOLLHOCTTA

Pa6oTHO HangaraHe (120 bar) 12 MPa
HansaraHe (makc.) (130bar) 13 MPa
Jebut (400 1/h) 6,7 1/min
Jlo3vpaHe Ha noyucTBalM npenapaTtu 0,3 I/min
BucoynHa Ha BCMyKkBaHe OT OTKPUTU

pesepsoapu 20 °C 0,5 ™
Bb3BpaTHa cuna Ha nucToneTa 3a pbyHO

npbckaHe 15 N
PaBHULE Ha HangraHeTo Ha 3Byka,

L..(EN 60704-1) 74,5 dB(A)
PaBHuLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa,

L,,(2000/14/E0) 87 dB(A)
Pasmepwu

JAbnkunHa/lumpoymHa/BUcoYnHa 290/340/805 ™M
Terno 12,7 kg

Aeknapaumsa 3a cboTBeTcTBUEe Ha EO

C HacToAWOTO Aeknapupame, ye 0603HaveHaTa no-Aony
MallMHa OTroBapsi Bb3 OCHOBA Ha KOHLenuusaTa u
KOHCTPYKUMATA CU, KAKTO U B U3MbJIHEHWNETO, B KOETO €
nycHata B 060pOT, Ha CbOTBETHUTE MPUHLIUMHN
n3unckeaHus 3a 6e3onacHocT u 6e3BpeAHOCT 3a 34paBeTo
Ha No-JoNy uMTUpaHuTe Hacokn Ha EO.

Mpu NnpoMeHn Ha MaluMHaTa, KOMTO He ca CbriacyBaHu C
Hac, HacTosiwara aekiapaums rybu cosita BalMaHoCT.

npOAyKT: MallMHa 3a No4YncTBaHe noa BUCOKO HandraHe
Tun: 1.423-xxx

Banupuu Hacoku Ha EO:

98/37/EO

73/23/ENO(+93/68/ENO)
89/336/EMO(+91/263/EMO, 92/31/ENO, 93/68/ENO)
2000/14/EO

MpunarauM cbrnacysaHu cTaHAapTu:
DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 65 014 -1 : 2000 + A1: 2001 +A2: 2002
DIN EN 55 014 -2 : 1997 + A1: 2001

DINEN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000-3-3 : 1995 + A1: 2001

MpunoxeH kOHbOPMUTETEH METOZ, 3a oLieHKa: [MpunoxeHne V
/13MepeHo paBHLLLE Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa: 84 dB(A)
MapaHTUMpaHO paBHULLE HA MOLLHOCTTA Ha 3Byka: 87 dB(A)

MocpencTBOM BbTPELUHWN MEPONPUSTUS € OCUTYPEHO
ypeauTe CepuiiHO NPOM3BOACTBO BUHArn fa oTroBapsit Ha
akTyanHute Hacoku Ha EO vn Ha npunaraHute ctaHpapTu.
MoanuceawmTe HACTOSALWOTO AENCTBYBAT MO Bb3J0OXEHUE
N C NbJIHOMOLLMSITA HA YNPaBUTENHOTO TSNO.

WV esec

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

\
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4.763-977

. 4.394 - 303
\

11

4.760-262

2.637-729*7,5m
2.637 -767 *15m

8
4.760 - 269

4.730-059

17

4.762 - 065

6.389-092 * 10 m

6.412 - 578

18

2.640 - 589

9
2,638 - 817

10 /

2.638-791

14

()
2.640-157(SK)
2.640-212(EV)
2.640-213(CE)
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6.390-499.0

b

s

5.037-137.0

4.775-389.0
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&’
ﬁu) 2.640-729.0

9.084-070.0 - CH
9.084-075.0 - EUR
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6.389-870
\
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01)2506 00

AUS

Kércher Pty Ltd

40 Koornang Road
Scoresby Vic 3179
Victoria, Australia
T (03)9765-2300

B/LUX
Karcher NV
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T (03)34007 11

BR

Kércher Ind. e Com. Ltda.

Prof. Benedicto Montenegro, 419
CEP 13.140-000

Paulinia - SP

T 08001761 11

CDN

Kércher Canada Inc.

6975 Creditview Road, Unit 2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T (905) 6729823

CH

Kércher AG
IndustriestraBe 16
8108 Déllikon

T 0844850863

Ccz

Karcher spol.s.r.o.
ZaMototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stoddilky
T 0235521665

D

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
T 07195/903 20 65

DK

Kércher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard5

6000 Kolding

T 70206667

E

Kércher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Dr. Trueta, 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T (93)8464447

htlp:www.karcharcam

F

Kércher S.A.

5, avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil/ Marne Cedex
T 01/43996770

FIN

Karcher Oy
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
= (09)879191

GB

Karcher (UK) Ltd.

Karcher House

Beaumont Road

Banbury, Oxon, OX16 1TB

T 01295/752000; 09066 /800632

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

136 71 Acharnes

T 210-2316 153

H

Kércher Hungaria KFT
Tormasrét ut 2.

2501 Biatorbagy

T 23/530-640

HK

Karcher Ltd.

Unit 10, 17/F., APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road,

Kwun Tong, Kowloon

T 23575863

1

Karcher S.p.A.

Via Elvezia 4

21050 Cantello (VA)

T 0332/848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= 01/4097777

s

J

Karcher Co., Ltd.

No.2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-3408

T 022/344 3140

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
8 Jalan Serindit2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T 58821148

MEX

Karcher México, SA de CV

Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C
Col. Naucalpan Centro

C.P. 53000, Municipio de Naucalpan
T 01-800-024-13-13

N

Kércher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24/177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0499/3754 45

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T 09/274 4603

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

T 21/3950040

PL

Kércher Poland Ltd. Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140

31-346 Krakéw

T 012/6397222

PRC

BKC Equipment Co., Ltd.

No 16, Honda Beilu

Beijing Economic & Technological Area
Beijing 100176

T 010/67881653

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Kérra
T 031-577300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte Ltd
30 Toh Guan Road Singapore
#07-05 ODC Building
Singapore 608840

T 68971811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T 0232/2520708

TWN

Karcher Taiwan Limited

5F/6. No.7 Wu-Chuan 1st Rd
Taipei County, Taiwan R.0.C
T 222999626

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T 04/8836776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd, Suite 350
Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Kércher (Pty) Ltd.
P.O. Box 11818
Vorna Valley 1686
T 011/46624 34
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